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Miholjisko leto. Svilene niiti svetlucale su se u vazduilnu. Po- 
iSdi su poslednji i&pi dani godine. Poštanska ko'čija se spoco ko­
trljala po Overleind putu, izmeđiu Bilingsa i Majls Sdibi.ia.

Sejn je u koćijd igrao poker sa jednim crnotbradiim k&pačem 
zlata i lepotm, crvenokosom kookarkom, po imenu Mandi de 
Vris.

— Kare kečeva —  reče Zapadnjak. —  Dobio sam.
U tom trenutku ulete kroz otvoren proizor koi6i[je strela sa 

perima na kraj«. Ona zakači debelog popa, koji je čitao bibldiju 
i  istovremeno viirkao u  karte, prateći igru. Pop kriknu i  u Sle­
dećem trenutku poče pakao.

Praen^lld su pucnji. ZaoriM su se^krioi koj'i su parali uSi.
—  Prepad Indijanaca! — viknu vozar sa boka koííije. —  

Put je blokiran!
Oba detektiva „Vels Fargoa”, koifi su sedeli naiapram Za« 

padnjaka i  dremuckali, počeše da psujn. lavukli su revolveré. 
Biili su momoi odliuonog izgleda d do zuba naoiružani. Još jedan 
čovek kompanije sedeo je kraj vozara na boku.

‘ U kočijd se nalazilo ukupno oisam osoba. Seijn, oba detek­
tiva „Vels Fargoa”, kockarka Mandi de Vris, bradati kopač 
sslata, pop, jedan mladić kome je tek nicala brada i jednooM 
starac u odeći od kože divljači. Poslednji je zaudaraivao na*dži- 
bm  i bio je nartav pijan.

Vozar naglo zaustavi zapregu. Putnici popadaše jedni preko 
drugih. Sa boka kočije začu se glasam krik. Crvenckošcii se po­
javiše iz žbunja i iz sanaca. N jih četrnaestorica sa „vinčesterka- 
ma”, „Sarp” puškama, lukovima i strelama. Bili su namazp.ni 
belo i  crveno, ratničkim bojama Sijuksa i galamili su kao đa­
voli.

Od tih krikova krv se ledila u žilama. Sejn izivuče svoj ,,re- 
mington” iz futrole i opali u lice koje se promolilp kroz prp'^or. 
Napadač iščeze. Oblak barutnog dima vio se po kočiji, jer su 
Sijuksi sada pucali iz svih pušaka.

Napolje odavde! — povika Zapadnjak. — Bacite se na 
tlo ipuca jte !

Mladlč je iznenada u svakoj ruci držao po „kolt”, gum u ra­
menom vrata kočije i iskoči napolje. Pri tom je pucao kao prvo­
klasni revolveraš. I detektivi „Vels Fargoa” i crnobradi kopač 
zlata otvoriše vatru.
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Sejn šutnu vraita i iskoči. Mandi de Vris skači takođe iz ko­
čije i otkotrlja se po zemljii. I oma je držala oružje: jedan malo- 
kalibansiki ,^raiit i veson”. U bradi jkopača z'lata odjednom se 
pojavi krv. On se sroza stenjiuéi.

Sada su svi bili napolju, sem popa koji je klečao na podu 
i stalno se krstio, i  pijanog starkelje. Stari se tek sada probu- 
dif) iz avog delirijuma. Odskočio je visoko, udario glavom u krov 
kočije i grmnuo.

■— Napad!
Jurnuo je na vrata, ali dva metka pogođiše ga u grudi. On 

se sroiza unapred, umiirući. Vpzarsko sedište biio je prazmo, a 
dva konja u zaprezi bila su oborena. Ali, vozač kočije još je 
živeo. Ležao je iza kopita zadnjiiih konja i pucao iz „kolta”.

Strele eiu fijukale. Puonjevi odjekivali. Razilegali su se rat­
nički i krici pogođenih. I tada je sve proišlo. Sijuksi odjuriše, 
ostavivši za sobom osam mrtvih i ranjenih. Trenutak kasinije, 
pojaviše se ratnici na svojim miusrtanzima, koje su bili ostavili 
iza jednog prevoja. Galopirali su ka brežuljku.

Muškarci i kockarka ustadoše. Jedan od dvojice detektiva 
„Ve'ls Fargoa”, koji su se nalazili u koičiji, ostao je da leži. Vo- 
zar je već bio mrtav. Ni njegov pratilac više nije bio u životu.

Pop je, umiirući, ležao u kočiji. Sej;n je imao oigretoatimiu na 
mišici, Mandi de Vris na obraau. Mladić obiđe otko kočiti e. Cereći 
se napuni ponovo revolver.

—  Do đavola, mladiću, gde si naučio taiko da pucaš? —  upita 
ga čovek „Vels Fargoa” koji je preživeo.

Tek sada opazi Sejn da ooi ima krvavu mrlju na levoj stra­
ni jakne. Tačno na ramenu.

— Kod kuće, u Teksasu —  odvrati mladić. Nije boo stariji 
od seidairmaest—osamnaest godina, visok preko, sto osamdeset 
i viitak. — Zovite me Kid Alamo. Moje pravo ime ne mora niko 
da zna.

Mladi odmetnik, zinaći. Detektiv „Vels Fargoa” pogleda Za­
padnjaka.

—  Vi ste prvoklasni revolveraš, misiter. Bez vas dva asa 
Indijanci bi nas masakrirali.

—  Možda — odvrati Šejn skromno. —  Ali, ne bismo smeli 
duže da se zadržafvsamo ovde. Sijiuksi će siigurno dovući pojača­
nje. J(t3te li o'zbiljno ranjeni, miisiter?

—  Prostrelna rana. Ići će.
— Dobro. Previjte ga, Mandi, Kide, ti se pobrini za ranjene 

i mrtve. Ja ću ispregmuti mrtve konje iz zaiprege. Moramo brzo 
dalje.

Mandi de Vris je tresla prašinu iz svoje zelene odeće. Sada 
podiže pogled.

— Kako vi to odjednom izdajete naređenja, mister Džekso- 
ne? Jeste li vi naš komandant i l i . ..?
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Zapadnjak se još u kooijii predstavio kockarki kao Džek 
Džekson.

—  Neko mora — odvrati. — Hoćete li vi? : ■

Mandi de Vris se okrete ka agentu „Vels Fargoa”, koji je 
sedeo na klupi ko'čije. Bio je koščat, imao je kosu boje peska 1 
bradicu. Podsećao je na opasnog prerijskog vuka.

Šejn pogleda prvo pale Indijance, pre nego što se »kreniio 
konjima. On je po'znavao Indijaince i nije želeo nikakvo izne­
nađenje da doživi. Od osmorice Indijanaca o>ko kočije bar peto­
rica se više neće dići.

Neki su hroiptali, a neki trzali nogama. Jedan koiji je ležao 
na trbuhu, gledao je nepoiverLjivo u Zapadnjaka.

Ruke je stavio pod sebe. Šejin je držao „remimgtooi” u rucL 
Oni dotače no^gu crveno-košca vrhom čizme. _

— Crveni rabniče — osloivi ga na Siiiuks dijelaktu.
Indijanac nije reagovao. Sejn podvuče noigu pod njegovo

telo sa namerom da ga okrene. Ovaj se hitro obmu i udari Za­
padnjaka kundakom po cevanioi. Bol kao muinja sevnu Sejmo- 
vim telom.

Sij'Uiks, kO'ji je, uprkos rani, uspeo da napuni svooiu pušku 
jediHometku, htede da je uperi 'U Zapadnjak a. Ali, Sejm ga udari 
po ruci i ispaljeni metak promaši oilj. Sada je Sejm Oipet držao 
pro't)i;vnika u šahu.

Kid Alamo odmah .priskoči s uperenim ,,koltom”.
—  Ubij me! — procedi Indijanac koji je bio ranjen visolio 

u desno rame. — Pljujem ja na tebe.
— Sta kaže? — raspitivao se KM Alamo, koji nije raesu- 

meo jessik Sijiuksa. — Treba li da ga simaknem?
— Ne — odvrati Sejn. Onda nastavi na nareč ĵiu Sijiuksa. —  

Ja nisam ubica. Borba je prošla. Ako možeš da ustaneš, ti idi.
Sijuks nepoverljivo pogleda u viisokog Zapadnjaka.
— Ti me puštaš da idem? Ti, jedan belac? Iako je između 

belih i crvenih Ij’udi iisko'pana ratna sekira?
— Da. Odlazi odmah i reci svojoj plemensikoj braći da tre­

ba da te ostave na miiru.
Ranjeni ratnik bio je snažno građen i imao je široko lica 

sa malo razmaknutim očima. Nosio je košulju od stavljene kože, 
koja je bila ukrašena vezom. Zavrteo je glavom.

— Ti hočeš da mi pucaš u leđa, beli čoiveče. Igraš-igru sa 
mnom.

" — Gubi še! — viknu Šejn. — Ako još budeš pričao zaista 
ću te ustreliti. Nestani, iščeani! Ili baš stvai'no hoćeš u večna 
lovišta?

Indijanac se diže. Mogao je da stoiji i da trči. Soik od met­
ka ga je bio ošamutio. Sada se ponovo pribrao. Pritisnuvši levu 
ruifcu na ranu, oteturao se odatle.

K id Alamo pogleda Zapaidnjaka sa nerazumevanjem.
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—  Pustio S;i ga da pobegne?
—• Da, Kiide. Ne pucaj na njega.
—r Ali, crvenokošcii su izvržild prepad na nas. Hteli su 

nas pobiju. Uz put bi nas rnaisakriradi i skinuM nam skalpove. 
Bez razloga.

Nije sasvim bez razloga. Indijainci su po ko ana koji pjit 
slagani, prevareni i  poniženi. Oni su sistematski potiskivani i 
izbacivani. Zato Čovek ne treba da se čudi kada krenu ratnom 
stazom. Ne bi nam ništa koristilo ako bismo ovog ratnika smak- 
niUli, Kiide. AM, kada on svojoj plemenskoj braći bude rekao da 
smo ga pustili, možda nas neće goniti.

K id skloni revolver.
—  Moj otac u Teksasu je uvek govorio da je samo mrtav 

Indijanac dobar Indijanac. Ali, njega nisu smaknuli orvenoko^oi 
nego beli ljudi. King Roulz i njegove ubice. — Kid Alamo stis­
nu msn^. “  I  ovo je prošlo. Vozar i dvojica ljudi „Vels Fairgoa” 
Su mrtvi. Crnobradi i starac takode. Pop leži i umire.

Sejn poveza vratnom maramom ogrebotinu na svojoj ruci.

Od desetorice belaca, koji su se vozaili kočijom, petocica su, 
dakle, bili mrtvi a šesti je umirao. Iako je to bilo veoma loše, 
7.a Sejnov plan je moglo biti povoljno. On je ovom kočijam pu­
tovao isključivo zato da omoguči „Vels Fargou” da progiuta jioš 
iednu gorhu pilulu. Jer, u toj kočiji prevoženo je zilato konipa^* 
nije.

Zlato u vrednosti od četvrt miliona dolara. Bilo je smešte* 
no u dvostrukom dnu kočije, i u dva sanduka na krovu. Na sle- 
dečoj glavnoj stanici upravnik stanice bio je njegov stari pi-i- 
latelj Huk Harper.

S tijegovom pomoću on bi vozara, pratioce i putnike lepo 
nabavio na stanici sa dobrim obrokom i osveženjten, a onda, za- 
iedno sa Harperom, otutnjao sa kočijom.

„Vels Fargo” taj džinovski polip, koji je pustio svoje krake 
po ceioj Americi, trebalo je apet da dobije po prstima od sVpg 
najljućeg neprijatelja. A zlato bi opet otišlo onima koje je kom- 
t>a.nija surovo i beskrupuluzno opljačkala. Sejin se zakleo da će 
tim  haifepljlvcima sa sedištem u San Francisiku naiplatiti skupo 
svaki Jjiuidski život, svaku unesrećenu sudbinu i svaki cent koji 
9u zaradili na tuđoj grbači.

ZapSudnjak Ispreže oba mrtva konja iz zaprege. Treći ko»nj 
bio je tako teško ranjen strelom u tfbuh da ga je morao ustre­
miti. Ljudi iz kočije, poginuli u borbi, bili su natovareni u ko­
čiju. ■

Za tri preostala muškarca i Mandi de Vris bilo je nUjteže 
da sklone sa puta veliko stablo kojim su Sijiuksi zagradili pro­
laz. Ali, najzad im je i to pošlo za rukom.

I  onda su krenuli dailje. Mandi de Vris i ranjeinl agenit



„Vels Fargo” popeli su se u fcoćioiu, a Sejm i Kid Alamo iia boiki 
Kid je dTŽao „sačmaru” u ruci i budno mobrio okoliin«.

Zapadnjak potera na tri koinja svedenu zapregu. '■

Hooojaaa! Mičite se! Hajd!

Koajii povuk-oše i teška kočija poče da se kotrlja dalje. 
Dćtefctiv „Vels Fargoa” u kočija nije poznavao Sejna. Visoki Za­
padnjak već nekoliko godina nije dolazio u MonitRiiiu, pa je i 
pažnja kompanioe na severu popustila.

Put se uspinjao i zaprezi je postalo teško. P rim ^iva lo  se da 
nedostaju tri konja iz šestoprega. A  do sledeče staiiice biio je 
još petnaestak kilometara.

—  Hej, Sejne, ti stari žuljaču sedla! Sa kakvim to> kršoHi 
stižaš? Sta se dogodilo?

Užareno sunce već je upola potonulo za brdima na zapa­
du. Oblaci su se navlačili na večernje rumehiilo. Huk Harper 
Stajao je pred zgradom stanice s ravnim krovom, uiz Jcoju su se 
nalazili štala, šupa i dva korala. Pozadi stamice nalazila se i ma­
la radionica, u kojoj siu potkivali kO'nje i vršili male oipravke Hia 
koiijamai za koje su bili spoisobni.

Huk Harper nosio je kožnu jaknu sa resama, a na gilavi je 
imao zamašćeni šešir. Bio je stari Sejnov prijate'Ij, tvrd momak 
i vetrogonja. Umesto desne šake, kaj,u je izgubio u jednoj zam­
ci za medvede, nosio je gvoadenu kuku.

Njegovo omiilj.eno oružje bila je krupnim zrnima napunjena 
„sačmara.” Imao je oko pedeset godiina, bio temeljan i onizak, 
a na široikom licu videlo mu se nekoliko ožiljaka.

Na kočiji se nalazilo nekoliko rupa od metaka a i nekoJiko 
strela bilo je zabodeno u nju. Sejn zaustavi umornu zapregu i 
povuče kočnicu.

— Ne izgovaraj moje ime tako glasno, ti, tikvane! ~  upo­
zori tiho Hai-pera.

Ali, šteta je već bila načinjena. Detektiv ,,Ve'ls Fargoa”- 
kočio je iz kočije kao đavo iz kutije. Držao je revolver sa d-u- 
gačkoim cevi uperen u Zapadnjaka. ^

— Sejn! Vi ste, daMe, Sejn! Dignite ruke i silazite sa ko­
čije! Direkcija ,,Vels Fargoa” biće sreona kad joj, vas isipcru- 
čim, — Okrete se ka Huku Harperu. — Jeste li sigurni da je 
ovaj čovek zloglasni Šejn, upravniče stenice?

On nije mogao da razabere šta je Sejn tiho rekao Harperu, 
pa nije ni slutio da su Zapadnjak i upravnilc stanice u dos­
luhu.

Huk Harper se počeše kukom ispod šešira.
■ —  Ja verujem da je on. Da, čak sam siguran. Mi-sHo sam da
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će me udariti kap kad sam ugledao Sejna kako sedi na vozar- 
‘ skom mestu kočije „Vels Fargoa”.

— Vi ga, dakle, poznajete? •
— Da. Ja sam se jednom sa Sejnom pre nekoliko godina 

dobro napio u Sonori. To je bilo mnogo pre nego što sam po­
čeo da radim za „Vels Fargo”. To je jedan jako gadan momak, 
taj Sej-n. Krije se iza žena. Covek mora da se stidi da takvo^g 
jednog tipa uopšte poznaje.

Harper se sve više približavao detektivu. Sad mu je hitro 
izvukao revolver iz ruke i uperio ga u trbuh začuđenog agenta.

— Rip ide gore, ali brzo!
— Sta . . .  kako ...?

—  Sejn je mo'j prijatelj. To nisi ni pomišljao.
Detektiv je disao kao riba na suvom.
— Sada razumem! Vais dvojica duvate u istu tikvu. Vi ste 

se nameračili na transport zlata.
— Brzo zapažaš — primeti Huk Harper. — Da, sine, shva­

tio s i . . .  Ima li joiš koga u ko'Ciji, Sejne? I šta je sa žutokljun- 
cem kraj tebe?

— Ja sam još unuitra — odazva se Mandi de Vris i siđe. Pri 
tom je pokazala deo svojih zgodnih nogu. Huk Harper zviznu 
kroz zube. — Sta ja to čuo em o .nekakvom transportu zlata?

— Vi ste Sejin? — upita Kid Alamo. —■ Sejn koji već godi­
nama vodi svoj privatni rat sa „Vels Fargo-om”? Koga tako moć­
no preduzeće i pri tom i pas tragač Sidni Blad, šef obezbeđenja^ 
nisu uspeli da smakinu?

— Glavom i bradom, Kide. Jesi li sad razočaran?
— Ne, ali ne smeta mi. Iako sam uvek u sebi zamišljao da 

je taj Sejn jedan ubica koga jednom moram upoizinati.
— Pošto smo u međuvremenu saznali vaše pravo ime, mis­

ter Sejne — obrati se Zapadnjaku Mamdi de Vris — šta će se 
dalje dogo'diti? Hoćete li ustreliti mene i Kida i ispariti sa ko­
čijom?

Sejn je razmišljao. On i Huk Harper bili su zamislili da 
odvezu kočiju na sever, do Reke Školjki. Tamo je Sejna čekao 
pobratim Mo>nte Džek u jednoj kolibi, sa jahaćim konjima i to- 
varnim zivotinjaima ko'jima će preneti zlato.

Ali, Zapadnjak nije računao s tim da će Sijiuksi tako po- 
divljati. Od kako su porazili prošle godine generala Kastera i 
njegove trupe na Liti Big Hornu, Indijanci su zaista uhvatili 
maha. Mada su situacije bile različite. U južnoj Montani bilo je 
samo nekoliko prepada.

U kraju gde se ko'palo zlato nije se još ništa doigodiilo. Ali, 
sada je bilo očigledno da Indijanci žele da prenesu rat i ta- 
Wio'. . .  ' ■

Sejn se vrati u stvarnost,
„ —  Imamo pet mrtvih u kočiji — obja’sini.
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— Sest — popravi ga Mandi de Vris. — Sveštenik je pre 
pola časa izdahnuo.

—  Onda je on sada već gore kod svog šefa — primeti Huk 
Harper stivo. — Da, Sejne, zaista, šta ćemo sa to dvoje? Mag 
pomoćnika sam poslao na dva dana u Majls Siti. A Lupe, polu- 
indijanka koja se brine o izgledu stanice, spremna ie za put. 
Hoćemo li saragu i dečaka vezati kao pakete i.odmagliti?

—• Izvinite, vi, ja nisam saraga! — protestovala je Mandi de 
Vris. — Na meni je sve kako treba.

To je stvar ukusa — odvrati Huk Harper. — Za mene 
žena mora da ima najmanje sedamdeset pet kila. Sve ispod toga 
je saragá.

— Ne možemo ih ostaviti vezane — primeti Zapadnjak. —• 
Indijanci su za nama. To menja situačij'u. Mis de Vri% i ti, Kide, 
hoćete li s nama? Svako od vas dobiče nešto od zlata. Recimo, 
u vrednosti od deset hiljada dolara.''

— Ja se slažem — O'dvrati Kid Alamo prijatno iznenađen.
— Možeš da računaš na mene. ,

Mandi de Vris klimnu glavom. Sejn se njoj već ranije do­
pao. A sada, kada je znala ko je on zapravo, zainteresovao je 
još više. Mandi de Vris bila je srednjeg rasta i crvenokosa. Im a­
la je razmaknute, zelene oči i figuru do Zapad nj ako'vom ukusu. 
Nasm.ešila se. ¡ .

Mora da je primetila kako je Sejn odmerio.
— A šta ćemo s momkom od „Vels Fargoa”? — raspitivao 

se dalje Huk Harper.
— Daćemo mu jahaćeg konja i otprašiti ga odavde —̂ ô d- 

luči Sejn. —• Sutra uveče biće u Majls Sitiju.
— Slušajte vi — odbrusi detektiv. — Kod ..Vels Fargoa’’ 

nikada neću toliko zaira.diti. Dajte i meni deset hiljada dolara i 
biću na vašoj strani, Sejne. Možemo negde da sakrijemo kočiju. 
Onda će svako poverovati da su je crvenokošci ščepali.

Sejn nije vero^vao agentu „Vels Fargoa.” Mršavi momak sa 
kosom boje peska bio je pravi revolveraš. Nije mu se dopadao, 
a naročitO' ne njegove neiskrene i podmukle oči. Ili bi pokušao 
da Sej-na i,Huka Harpera isporuči „Vels Fargou” za klanje, i za 
to naplati visaku premiju, ili bi gledao da se nekako doko'pa 
sveg zlata.

Visoki Zapadnjak zavrte glavom. ^
— Ništa od toga, momče. Možeš da se tornjaš do đavola. 

Ako budeš pametan, uspećeš da izmakneš Indijanciraa.
— Va,ši problemi se stalno množe, Sej-ne — iavi se Mandi 

de Vriis. — Eno dolaze još tri jahača. Jedan izgleda da je ranj«n.
Sejn pogledá ka severozapadu, u smeru u kome je pokazala 

Mandi de Vris. Tri muškarca jahala su preko brežuljka. Dvo­
jica su noisila plavu unifcirmu konjice, a treći ie bio civil. Civil 
je vifiio preko vrata živo<tinje i imao muke da se održi u sedlu.
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—  t)o vraga — brecnu se Huk Harper. — Moraćepio ,1i>š 
jjusrtiiti mog „Vels .Fiargo" detektiva da nam se priklfiiči. IJ re^ 
đu, s nama si, hombre. Kako se zapravo zoveš?

•— Bart Norden. Možete me zvati Bart. .?
■— Tja, Sejme, šta ćemo s onom trojicom tamo? — razliti«- 

vao se upravnik stanice. — Za nekoliko minuta biće ovde,
Sejm prevuče. rukom preko Sela.
—  Moraćemo da vidimo 'kako da postupimo — odvraitj za- 

toiSljeno. --v Sada nam .ie najmanje potrebno još društva. Veza- 
ćemo ih tako da se najdalje za pola iU tri četvrt časa mogu os­
loboditi, a onda ćemo se izgubiti s kočijom.

To je bilo najbolje rešenje.
Konjanici stigoše do stanice. Odmah su odjahali do buna*- 

ra, jer au hili isorp<]ijeini, a njihovi ko'iitji sasvim poisust^li. Voj­
nici izvukoše vodu, o-aipiše se i osvežiše. ■

Civil bi se srušio na zemlju da ga S&jm i K id Ala<mo nisu 
prihvatili. Covek je imao slomljenu strelu u leđima i metak u 
bsdru. Bilo je pravo čudo da se i toliko dugo održao u sedlu.

— On je naš izviđač — objasni jedan od vojmika, neki or- 
v®nokasi i crvenanosi Irac. — Ja sam konjanik O’Sile-n, a ovo je 
moj drug Flečer. Imald smo nesreću da sa jednim pomonikom, 
žutokljuncem iz Vest pointa, na čelu, ujašemo u zaisedu ^juksa. 
Bil Bredi, izviđaič, ga je upozoravao. Ali, žutokiljuinac se samo 
nasmijao. To je njega i šesnaestoricu našiji drugova stajalo ži­
vota. Kada je dotle došlo, porućnik se držao odvažno i give je 
bilo kako treba, Ali to više nije koriistilo.

Oba vojnika bila su još pod utiskom omoga Sto su doSiiveJi.
—  Ima U mnogo Indijanaca u okolini? —  upita Zapadnjak.
—' Ujedaju kao razlj'ućeni stršljenovi —  reče O'Siilen. — Mi

Smo Iz Fort Bovija. Trebalo je da upozorimo naseljenike i koipa- 
č« ¡Blata. Put za Ma.}sl Siti je zatvoren. Na juffu j« isto tako. 
Najbalje da upregnemo sveže konje u kočijiu i odvezejno se nar 
zad u Bi'lingis.

Sejm zavrte glavom.

— To ne ide. Pre tri časa, petnaestak Ml<Mnetaira
bili emo mapadnuti. /Vidite na šta liči kočija! ,,,

•— Prokletotivo! Onda je presečen i put ka.zatpaidu? —  praigpu 
O’Silen. — To sam mogao i da pomislim. To onda izffleda ja­
ko . . .  jako loše. Ali, ako se zatvorimo u stanicu, zajpaMće n»m 
crvenokošci krov nad glavom. Do đavola! Do đavola!

rv-. Ositaje nam samo izlaz ka Fort Dezertu — umeSa se ko^ 
jijanik Flečer. — To ie preko osamdeset kilometara kroz divlji 
i bes^putnil kraj. Ali, drugu mogućnost ne vidim.

Fort Dez«n bio je isturena spoljna postaja vod®ke- Tamo 
gde je i bog rekao laku noć. Sejm razmisli i dođe do zakljućka 
da je ipak majbolje odvesti se kočijom do Fort Dezerta.

Inaže bi Sijuksi pratili tragove kočije. Potražiti JcoUbu na

U



Rsoi Skoijiki billo bi ravno samoiiibistv«. Ratničke horde bi Se,1» 
á»  ,i. njegovim pratio'oima skmule skalpové. Monte Džsk é» S**n 
imaU daleko bolje issg’lede da umakne crvenim rateicimu,
' —. Da 'T-, reCe glasno. — Vo«imo za Fopt Dezert.

^  Vcwiimo? —  zapanji se O’šilen. —' AM, žoveče, sa 
ps>okletoin kožijcm nefćete pioói kro? onaj divlji kraj, 
da tenio jahati i to Sto brže.
•V ^ .B il Bradi ne može vile da jale — uposoirlga jsapadiija^ 

i  pakaKa na'omesvešćenog laviidnlka kojeg su cm i K id Alam«> 
položili na zemlijiu. —• Sem toga, k&čija Je j  transport B ^ l  
6u< viun odimah, jer biste to ionako sa*naU. Vrednost alata u kof 
čiji ianosi četvrt milio.Tia doilRra,

O ’Siilen i Flečer razrogačiše o4l.
'«T:Grom i pakao 1 To menja, stvar, Indijanei toliko slato 

j«sée iipxMjtiiti, S tim  mogu da kupe brdo oružja, Naimodernije 
puSkp, metke, sve što žele.

-r To Stíwksi znajfu ™  složi se Zapadnjak. Zlbog to«a z^r 
IdáMcwjam da au o tom transportu riata obav^ittni. Na oVu ko» 

j»Qe slučajno izvrSen prepad.

' -1* Onda naan ništa ne o«taje nego ds sé gfvtbimo, O ’S'tlen 
penn»6e vrata kočije. Onda ustuknu. -™ Goveče, ovde leže sami 
mrtivaci. ■

—  Borba u ko'joj su ti ljud i pali bila je tek poft^tak 
Iipsnati Sejn, Do Fort De^iierta čeka nas pakao^ Išfadiimo se 
diK 6«ibo se »Bvuići.

N5 Setjm nije bteo da dozvoli da zlato padne Sijuksima « 
i»ke. I  gajio je nadiu da 6® nj»mu i Huku Harperu uspeti da se 
odwQá« i uroakm«. Iako u ovom trenutku još nije znao kako da

I i
t

Kaipetan Tejiron Marfi ?eđto je u »vom konaku m krtv#tu. 
Kosa mu j« bila raš&uipana. pod očima J® imao kolutovš, « llce 
ifniu je bilo podbutlo od pića. G-lava ga je bolela. tj grlu ie imao 

starog maSinskpg uUa.
KJora, njegova žena, stajala je pred njim  u u^koj »oaivaćo} 

sobd nji'hovog stama. Bila je to privlačna CTOOkosa žen*., SU 
Jod svetlucale od besa, a rukama se podbočila o kukove.

—  Izvlači se, Taj®o«e, tvoji vojnici čekaju na teb§! 4' ’ Ja 
• im  sr®6n« k8«d bar neko vreme ne moram đa te gledam. Ova 
vaiSMiva tvrđava je puna begupaca, i kad vidim »ve tp gamipanJe 
okolo, poželimo jedino da Indijanci što pre preskoče oalisade 
i-tve :to prekrate,

Tajron Marfi pritlgnu šakama slepoočnicf. Bio je t© visok, 
feiščst čovek. Kosa Je već ppžel-s da mu sedi. iako ie imao tek

i i
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trideset peit godina. Oženio se Koiram pre deset godina kada je 
oma imaila sedamnaest.

Ona je bila njegova velika ljubav, i on njena. Oboje s<u se 
prevarili. Kora, devojfea iz bogate kuće, bila j'e večito nezado­
voljna, nepodnošljiva i svadljiiva, pcšto je prošao prvi zanos. A 
Tajron Marfi se u svo'jo'j oficirskoj karijeri, kodu je video u ta­
ko di.vnim bojama, nasukao. ,

Zeleo je u generalštab, a sada je sedeo ovde, kao koman­
dant male tvrđave, bogu iza leđa. l i  Fort Dezert »u slali samo 
po kazni. Slali su ljude koji nigde drugde nisu bili poželjni. 
Posada kapetana Marfija bila je sastavljena od ispičutura, si- 
ledžija, bundžija, pakcsnika i svađalica.

Raspravljati se s njima bilo je iz dana u dan stalno no<vo 
mučenje. To je konačno odvuklo Tajirona Marfija ka alkoholu.

— Ti, pijanico! — siktala je Kora. ^  Ti bedna ispičuturo! 
Gubi se i ne vraćaj se bar nekoliko sati!

Tajron Marfi ustade. Bio je u donjem vešu. Iz boikala na 
noćnom stočiću ulio je vodu u , čašu, i žedno ispio. Dvaput je 
ispraznio čašu. Pri tom se gledao u ogledalu. Šta je postalo od 
njega, prvoig u klasi oficirske akademije mladog oficira koji je 
svima ulivao nade? Samo je jednom počinio greškiu. Uzeo je no­
vac iz kase jedinice, koijiu je vodio za vreme bolesti blagajnika, 
da bi isplatio kockarski dug.

To niko nije trebalo da otikrije. Hteo je u raitama da vra­
ća, i već je počeo. Ali, onda je neočekivano došla revizija blagaj­
ne, i .Tajron Marfi je odleteo. Obratio se za pomoć bratu u Kan- 
zas Sitijiu i ovaj je nadoknadio manjak.

Tajron Marfi je ostao u vojisci. Ali, njegova karijera bila je 
od tada uipropašćena. Posle dve međustanice skrasio se u Foirt 
Dezertu. Premeštaj ovamo povlačio je za sobom i unapređenje u 
čin kapetana. Ali, om je fućkao na to.

Jer kapetan će ostati do pred kraj svoje službe, i onda bi 
možda mogli da se smilostive i da mu na nekoliko sedmica pred 
penziju daju viši čin. Ali, iz Fort Dezerta se više neće pomaći. 
Ovde se ukotvio čvrsto.

I Kora s njim. Kapetan Marfi se već često pitao zašto ga 
njegova žena još nije napiuistila. Već je četiri godine dreždao 
u Fort Dezertu. Mogao je samo da misli kako ga Kora mrzi. Hte­
la je da doživi njegovu propast.

I nekako nije mogla da se odvoji od njega.

Tajron Marfi se umi i obuče svoju isikrzanu uniformiu. Obri­
jao se. Kora je bila napotljiu u kuhinji i s vremena na vreme bi 
pogledala unutra. Kapetan je hteo bez reči da se iavuče iz stana.

— Pijanico — ponovila je Kora, stojeći kraj poisude za pra­
nje sudova. — Kad te nikada više ne bih videla.

— Toliko si mi već puta rekla da sam pijanica —  odvrati

12
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Marfi. —  Ali, razmisli malo šta si ti sama. Ja ziiam da me ti 
varaš.

On natuče šešir, izađe i .zalupi vrata za sobom. Na svežem 
vazduhu duboiko udahnu. N.iegO'va glavobol.ia malo popusti. 
Osvrte se oko sebe. Trvđava je bila mala, i imala je posadu od 
sedamdeset ljudi.

Okruživale su je palisade od nabijenih i povezanih balvana, 
u kojima su se nalazile puškarnice. Na svakom uglu nalazio se 
stražarski toranj, a jedan se nalazio i na kapiji koja je sada bila 
otvorena.

Od zgrada u tvrđavi su se nalazili komandantura, stanovi, 
magazin, depo, jedna brvnara, štale i nekoliko drugih prim itiv­
nih zgrada. Pred tvrđavom nalazilo se nekoliko tuceta indijan­
skih ša.tOTa.

Pošumljeni brežuljci opasivali su tvrđavu, koja je bila uda­
ljena tri kilometra od R&ke Školjki. Na severozapadu, s one stra­
ne reke, uzdizale stt se Plave planine. Od prekjuče u tvrđavi su 
se nalazili i civili. Jedan naseljenik, dva trapera i nekoliko ko­
pača zlata.

Dolazili su pojedinačno, ili po dvoje i po troje. Goinio ih je 
strah od Indijanaca. Izgledalo je kao da počinje veliki rat, Si­
juksi,su već od pre nekoliko godina bili na ratnoj stazi. Ali, sada 
su htela da se podignu i plemena Asiniboin, Cipeva, Kri i Pidžen 
na se veru.

Kapetan Marfi priđe kapiji i proveri stražu. Dvojica su sta­
jala na kapiji, a dvojica na tornju. Jedna teretna kola išla su ou- 
tem ka tvrđavi. Tri jahača su ih pratila. Pred tvrđavom su Asi­
niboini i  Pidženi podigli svoje šatore. Oko dvesta muškaraca, 
žena i dece oba plemena živeli su ovde u prijateljskim odnosima 
sa belcima.

Tajron Marfi je dobro poznavao pci.glavicu, starca po ime­
nu Velika Usta. liteo je s njim  da razgovara. Ali, prvo je sa­
čekao dolazak kola.

Kada im se približio, opazio je kapetan da su tri jahača u 
stvari bile jahačice. Nosile su mužka odela, šešire i opasače s re­
volverima. Ali, radilo se bez sumnje o mladim devojkama.

Dve su bile plavokose a treća crnka. Na kočijaškom mestu 
sedela je starija žema zategnutog lica i jedna lepa kao upisana 
devojfea. I  one su nosile pantalone i jakne i bile naoružane.”-

Na kapiji tvrđave zaustavi starija žena četiri mazge upreg­
nute u kola.

— Ja  sam Leti Monehen — predstavi se. — Ovo su moje 
kćeri: Dona, Keri, Sandra i Betsi. Crvenokošci su se podigli, i 
zato smo rađe došle u tvrđavu. Muževe,' na žalost, nemamo, a 
m'oje kćeri svakako ne žele da postanu skvo.

13
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—  Mi ćemo vas zaštititi —  ohrabri ih kapetan. — Kao i 
cetale u tvrđavi.

— Mi ćemo se već same zaštititi — odvrati Leti Monehen.
"— Moje devoj'ke umeju da jašu i da pucaju bolje od većine muš­
karaca. Ali, same i izvan palisada nemamo nikakve šanse.

Dodirnu prstima o-bod šešira i potera mazge. Stražar na vra­
tima morao je da odskoči u stranu.

— Stara je o.paka —  reče. — Ali, devojke su pravi šećeri.
—  Dovedite narednika Vajta i još dvojicu — obrati mu se

kapetan. —  Hoću da razgovaram ,sa pogla.vicom Velika Usta. Po­
ručnik Alberts neka preuzme nadzor nad tvrđavom do-k ja bu* 
dem napolj’U.

Nije proSlo dugo, a poručnik, narednik i voijnici stigoše. Po~ 
ručnik Alberts bio je visok i plav, prava slika muškarca. U tvr­
đavi se šuškailo da održava odnose sa kapetanovom ženO'm. Do­
godilo se nekoliko puta da sai zajedno izjahali. Ili bi poiručnik 
slučajno izjahao baš kad bi Kora Marfi bila napolju.

I dva vojnika su tvrdila da su uživala naklonost misis Mar­
fi. Kapetan je znao da mu se njegovi vojnici smej'u iza leđa. Bili 
su neposlušni i zla rulja, ali, da se kapetanu otvoreno o^dupre. ili 
m.u se nasimeje u lice, to se nijedan nije usuđivao.

Jer Ta.jron Marfi je još uvek bio tvrd 6ovek> Brz na revol­
veru i snažne pesnice.

— Idemo li, kapetane? —  upita narednik.
Bio je srednjeg rasta i debeo, imao je gustu cm'U kosu i 

obično lice. On je u tuči jednoim svom drugu naneo povrede 
opasne po živoit. Poručnik Alberts bio je varalica na kartama. 
Od dva vojnika, koji je trebalo da prate kapetana jedan je bio 
lopov i druigi je dvaput pokušao da dezertira

— Stanite mirno, naredniče Vaijte! —  prasmi kapetan. —
Ostali takođe. .

Narednik stade pred svoje vojnike. Pri tom načini od sebe 
figuru nalik na one smešne čovečulj'ke u koje se gađa na vaša­
rima. Vojnici pO'Zdraviše još gore. Jedino je poručnik poadraivio 
propisno, ali, u očima mu se svetlucala poruga.

— Vi čete vršiti nadzor nad tvrđavom, poručniiče! — saopSti 
mu Marfi. —  Voljno!

Zatim se okrete u mestu i krenu. Kapetan je pre šest go­
dina dobio metak u levu nogu. Malo je vukiio. Kada je predsto­
jala proimena vremena ili kada bi bio jako umoran, to bi se 
jasno videlo.

I ovad put je kapetan hramao jače. Mora da će doći do pro- 
mene vremena.

Izašao je iz tvrđave. Od mnogih šatora ostali su još samo 
koče vi ili su i ovi već bili izvađeni. Pred šatorom Velikih Usta, 
tri poglavičine žene bile su zauzete pakovanjem stvari.

Dva mlada Indijanca već su umotali kože kojima je bila po­
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krivena gornja polovina šatora. Kože su bile veoma teške, i nije 
ih bilo jednostavno skinuti i transportovati.

Velika Usta sedeo je na gomili stvari i pušio lulu. Imao ie 
belu jaknu sa resama i pantalone od kože. Licu mu ie bilo pre­
puno bora. Crni cilinder stavio je na glavu. U traku šešira bila 
su zadenuta dva orlo>va pera označena tako da pokazuju rana- 
nosioca.

Velika Usta nije nosio svoje ime zato što ie možda bio brblji- 
vac. Njegova usta su zaista bila abnormalno velika. Kada se 
poglavica smejao, što se retko dešavalo, usta bi mu se bukvalno 
razvukla od liha do uha, pa bi mogao da proguta celog lososa.

— Haug, vojnički poglavico — izgovori poglavica na nekak­
vom grlenom engleskom. — Pozdravljam te.-

— Haug, Velika Usta. Ti rušiš svoj šator?

— Vidiš. Dok prvi sneg padne još će mnogo ljudi umreti. Re­
ke će nositi krv posvuda po zemlji.

—  Rat?

— Rat, vojnički poglavico, između crvenih i belih ljudi. Ja  
sam star i ja neću nikakav rat. Ali, Sijuksi su poslali ovamo 
jednog častoljubivo'g mladog poglavicu da Asiniboine i Cipeve 
podstrekava na rat. Beli čovek treba da bude izbačen sa zemlje 
i odbačen čak do velike vode.

To je bila uobičajena priča. Ali ovaj put izgledalo ie oz­
biljno.

— Kako se zove taj mladi poglavica?'— upita Marfi. — I 
šta namerava?

— Njegovo ime je Crni Bufalo. Hoće da razori tvrđavu i 
Tihišti bele naseljenike. Mnogo mladih ratnika Asiniboina. Cipe­
va, Krija i Pidžena su na putu, tražeći skaloove. Ali, poglavice 
još čekaju. Pristalice Crnog Búfala izvešće udarac.

Kapetan Marfi je saznao dovoljno. Morao je odmah da po­
šalje konjanika sa porukom, i da obavesti majora Digena u Fort 
Gitrijiu i višu vojnu komandu u Bafelou. Veći indijanski usta­
nak ne bi belog čoveka bacio nazad u okean. ali bi sigurno 
prouzrokovao krvopro'liće.

— Haug, Velika Usta — pozdravi on poglavicu. — Idi u 
miru.

— Haug, vojnički poglavico — odvrati Velika Usta. — Od­
lazim u m iru i odneću mir sa sobom. Tebe očekuju borba i  
smrt. Možda će se tvoj skalp vrlo brzo vijoriti na nekom koplju 
Sijuksa.

Poglavica nije jasnije mogao reći da se Cm i Bufalo name- 
rio na Fort Dezert. Dok se kapetan vraćao u tvrđavu, ugledao 
je šesto,Ticu suro'vih momaka kako su dojahali. Cuo je kako se 
stražacu na kapiji predstavljaju kao kopači zlata.

IS
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AH, pri sebi niBu imali nikakav kopački alat. Kapetanu Maar- 
fipu više su ličiiili na bandite.

Cm i Bufalo zurio je u kartu koju mu je beli otpadnik Džef 
Rigen pokazao. Rigan je sedeo naspram injega u šatoiru. Cm i 
Bufalo vukao je prstom po linijama na karti. Rigen je bio nacr­
tao područje Jeloiustona i Reke Školjki. Sa naijvažjniiiim puite- 
vima i naseljima.

U jedinom uglu karte, nalazila se dobra sikica Foirt Dezerta. 
Crni Bufalo smota kožu na ko(ju je bila ucrtana karta i sitavi je 
u kožniu košulju sa rojtama.

— Puitevi SIU žatv'oreni —  reče. —  Ja  ću iznenada udariti. 
Mladi ratnici Asiniboina, Cipeva, Krija i Pidžena su na mojioci 
strani. Imam samo sto pedeset ratnika, ali mogu da dobijem ko­
liko hioću saveznika. Počeću veliki rat da osiveitim moiiu plemen­
sku braću koja su se pod Bikiom Kodi Sedi i Orvenim Oblakom 
borili za naša lovišta.

Cm i Bufalo je lUipotrebljavao indijanska imena, boija je Džef 
Rigen raizsumeo. On je bio usvojenik jednog nižeg pog'lavice u 
Daboti, i ljuto je mrzeo svoju rasu. Sada, boraveći kod Crinog 
Búfala, nosio je i indijansteu odeću.

Ali, nosio je i opasač sa nis.ko usađenim „.kodtom” niz bedro. 
Bio je srednjeg rasta, čvrst i žilav. Ožiljak od sablje ružio mu 
je levu polovinu lica. Taj udarac stajao ga je i  levog oka.

Pokrivao ga je'orni prevez.
—  Ti moraš da zauzimeš Fort Dezert, Cm i Bufalo —  govo­

rio je. —- I da pokupiš što viiše zlata. Za zlato mogu Sijuiksi i 
saveznička plemena da kuipe velike količine oružja i municije. 
A  i isrca belaca. Ova poštansika kočija kornipanije „Vels Fargio”, 
koja prenosi zlato u vrednosti od četvrt miliona doilara, veoma 
ja važna.

— Znam. Poslao sam Tuipog Noža sa trinaest raitnika da je 
uhvati. Tupi Nož je dobar vođa. Zlato nam je siigurno.

Napolju O'djekniuše tri pucnja, znak da ise jahači približavadu 
logoru. Ubrzo zatim odjeknu tremolirajiući krik. U njemu nije 
baš bilo trijumfa. Naprotiv, on je označavao da su Sijuiksi do- 
živeli poraz.

Cm i Bufalo se naglo diže i zigrabi „vincesterku”. Poglavica 
je bio grdosija Oid čoveka. Dva metra visok, sa četvrtastom lo- 
banj'om, širokim licem i masivnim grudnim košem. Bilo je to 
dvonogo brdo mišića, ali pri tom inteligentno, naobično častodju- 
bivo i prepredeno.

Bijs Koji Sedi i savet poglavica su dobro anali koga šalju u 
Montanu. Lice Crnog Búfala bilo je mračno. Bilo je već podne. 
Logor ratniVa nalazio se na ivici šume crnog bora kraj jedn>og 
jezerceta. Mustanzi (su pasli u blizini.
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U ovo vreme u logoru se nalazilo samo šeadeset ratnika. 
Cm i Buialo ugleda tri Sijuksa kako jašu ovamo. B ili su to ljudi 
koje je poslao sa Tupim Nožem. Ratnici ,u logom olkupili su se u 
grupama.

Čekali su ćuteći. Tri pridioSlice dojahaše do poglavice. Nisu 
se usuđivali da mu poigledajiu .u lice. Džef Rigen je izašao iz ša­
tora i stao prekrštenih ruku iza poglavice. Najzad se jedan od 
ratnika usudi da proigovoiri.

—■ Tuipi Nož je nnrtav, a prepad je pcropao. Zaus,taivili smo 
velika kola, koja je vuklo šesit mustanga i počeli da pucamo. 
Hteli smo sve .belce da poibijemo. Ali, među njima su bila , dvo­
jica koji su tako brzo i smrtonosno pucali iz revolvera kako ja 
još nisam video. Bez n jih  bi naš plan uspeo.

— Hteli smo, mogli smo — izgovori Crni Bufalo na narečjiu 
Sijuksa. —  Pričaš kao stara žena, Žuta Ptico.

—  Tupi Nož i  još šest ratnika izgubili su život. Letećeg To- 
mahavka, koji je bio ranjen belci su pustili da pobegne.

— Pustili ga da ode? — upita poglavica. — Kako to?
Ratnik ispriča. Kada su se ratnici, koji su prežiiveli barbu,

vratili na poprište bitke Leteći Tomahavk im se pridružio. Gru­
pa od tri povređena Siijuiksa je aaoisitala, a trojica raibn-iika su is- 
prednjačila na konjiima do logara Gma Búfala.

U onoj drugoj gnupi dvojica su izimeđu ssbe vufcla na nosi­
lima Letećeg Tomahavka. Crni Bufalo je tako stegao ,vvmčes- 
terku” da su miu izglobovi na ručerdama pobeleli.

—  Vi ste babe! —  odbrusi ratnicima. —  ̂ Iako ste biii broj­
no premoćniji, a i  iznenađenje je bilo na vašoj strani, niste mog­
li da pobijete belce i uamete zlato iz kočije.

—  Više od polovine mj ih su mntvi —  bramio se arveaii ratnik.
—  Mi smo se dobro borili.

—  Ćuti! Bežite m i s očiju sva trojica! Ja hoću tu kočiju i 
imaću jé. Sada ću sam -.prauizeti stvar u  ruke. Sita je sa leševkoa 
Tuipog Noža i ostalih?

— Odvukli smo ih na brežuiljaik i  pokrili ©rainjein i kaime- 
njem. Još uvek tamo leže.

— Neka ostanu tamo, jer nemamo vremena da ih ispratimo 
kako treba u večna lovišta. Ja, hoću da se domognam te kočije, 
ja hoću da zauzmem Fort Dezert i hoću veliki rat! Poglavice Si­
juksa SÜ .mi to naložile, i ja  neću da ih razoičaram!

Crni Bufalo se naglo okrete i .vrati u sv.oj šator. Džef Rigen 
je posmatrao kako trojica ratnika, koji su se vratili ,u logor, od­
laze poginu'tih glava. Ostali ratnici su uzshuđeino pričali i  ptra- 
tili ih.

.Smrt Tupog Noža i još šeist iraitnika i .propaili prepad na ko­
čiju bio je .prvi poraz k&ji siu u Mointadi .morali da ipretrpe. To 
nije bio .dot^r predznak za, ono što su preduzóimaLL

R » ,  l'i
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Već se rasprostrla tama, a kočija je još uivek išHa na sever. 
Kretala se preko drvlja i kameinja, prečiicoim kroiz tanda. Vetair 
je navlačio na nebo oiblake, iza kojih bi tu i taimo prosiflavao 
srebrni mesec.

Sejn i Huk Harper sedeli .su na boiku koioije. Zapadnjak je 
upravljao šestopregoim. U kočitii su se nalazili 'Mandi de VrLs, 
debela Indijanka Dupe, K id Alamo, detektiv „Vels Fargoa'’ Bajrt 
Norden, vodnici O’Silen i Flečer i tešiko ranjeni izividnik Bil 
Bredi.

Na stanici su bili zamenili konje i oistavili mrtve. Ako se ne 
bi žurili da stignu u Fort Dezert što je pre momuće, svi će iz­
gubiti siksApove. Sijiuksi neće tek tako primiti poraz.

—  Sada je gotovo sa lapiim danima, Sejne — primeti Huk 
Harper. —  Vreme se menja. Usikoro će liti kao iz kabla. A za je- 
fienj'kn olujama ubrzo će stići zima.

—  Kome to govoiriš — proimirmlja Sejn.

— Prokleti Indijainci —  nastavio je Harper svoju tiiradiu. — 
Da se oni nisu pojavili, mogli simo sa tih četivrt milíiona u zlatu 
već biti na putu za Reku Sfcoiljiki. Četvrt miliona! Raernislli saimo 
šta bi se za sve to moglo kutpiti, Sejne.

— Ti bi svoj deo brao spiskao, Huk — odvrati Zaipadinijak.
—  Seti se samo rantča u Peinhendlu, u Teksasu. Proćeidao si ga 
2a pola godine.

Huk Harper zaćuta, jer ga je Sejn pogodio u boJniu taSku. 
On i Sejn su se već dugo poanavali. Pnoóle godine su u Nevadi 
upali zajedno u jednu gadnu avanturu.

Spašavali au bogatu naslednicu Meriilajn Meij,nard od neza­
jažljivog kralja srebra Franka Lutona. U znak zahvalnositi, Za­
padnjak je dobio ranč u  Teksasu sa dvadeseit ■ hiljiada goveda, 
a Huk Harper postavljen za poslovođu ranča.

Huk Harper izvadi iz džepa duvan za žvakanje, i odgrize 
komad.

—  Budi srećan da ®i se reSio tog ranča, Sejine — reče .posle 
izvesno'g vremena. — Sta ti misliš, kako je voditi takvo imanje? 
Nemaš pojma! Kada prosto jašeš oltolo, onda svakoig j'utra, kada 
se probudiš, imaS samo dve brige: da imaš šta da jedeš i  da .pa­
ziš da te neko ne smakne. To jeste surovo. Ali, ako se p.rotoiudiš 
kao rančer, onda ti puca glava od problema. Onda raamišlj'aš da 
li su ti noćas lopovi odveli stoku ili konje, da li momčad radi 
ili lenstvuje, kakve su cene meau, kako stoji stvar sa vodom i 
sa señora za zimu. I hiljiadu drugih svari. To je prosto neiz- 
dxzljivo.

Otpljunuo je sažvakani duvan.
— Mofl otac je govorio da kad čovek ,prvi put ima u džepu 

više novca nego šito može da popije, lon više nije srećan. Ne mo­



žeš verovaibi ikiroz ka&ve sam sve teškoće prdlazio do& sam vodao 
taj :rain-č, Šejne. I koliko sam se na,prezaio pri tom.

— To moigiu sebi da predstavim —  priimeti zapadnjak sw o.
—  Noćima nisi oka sklopio i do samOumišteinja si piO' i kartao 
se. Prosto mi dođe da te žalim.

—  Bilo je to zaista gadno —  prihvatio je Huik sasvim oz- 
biljaio. — Ti ili to uopšte ne bi izdržao, ili bi ti csrkia jetra. Buda 
srećan da si imao' mene.

Sejn se cerio. Gubitak ranča nije ga naročito pogodio. On 
nije ovisio o imanju. Pri načinu života kakav je on vodio, ranč 
bi mu samo semtao. A Sejn sivoj način života nije Meo da 
menja.

— Ako ti tako misliš, Huk — promrsi kroz zube —  onda 
zašto hoćemo uopšte da olakšamo „Veis Fargo” za če.tvrt 
miliona?

— Na prvoim mestu da kompanijiu ujedemo za sirce. Na dru­
gom, jer nam to čini zadvo'ljistvo. Na trećem, jer ćemo s tim 
opet živeti kraljevski. Ja sam u svom životu već dva bogatstva 
proćerdao i hoću i treće, pre nego što postanem matoir i n i za 
šta. Najmanje toliko.

Huk Harper je bio nepopravljiv i neuraauimljiv. Izivukao je 
pljosku viskija ispod jakne, otpio i pružio Zapadnjaku. Seja 
povuče gutljaj. Morao je da pazi na put a, nije bilo lako uiprav- 
Ijati šestopregom.

Za to su mu služile uzde i dugačak bič. Zapucao je njjiin 
da bi preterao konje preko jedne uzvišice.

— Daleko više nećemo moći voziti. Huk. Poistaje suviše 
tamno.

— Jedno parče još moramo da pređemo. Još smo suviše bli­
zu stanice.

Levo od žbunja kojim je krenula kočija, raslo je nekoliko 
sitabala i žbunje. Kroz oblake probijao se mesec. Sejn opazi ka­
ko među žbunjem nešto svetluca.

— Pazi Huk! Opasnost!

Cev „sačmarice” škripnula je u Hukovoj ruci. Sejn je bio 
napregnut. Nije osećao strah, ali je znao da u sledećim treiniici- 
ma može da umre. Gore na vozarskom sedištu predstavljao je 
izvrsnu metu.

—  Hoojaaa! — kriknu i zapuca bičem.

Kočija tandrčući ubrza. Kopita su tutnjala. Ubrzo su stigli 
do žbunja. Tada grmnu Harperova „sačmara”. Pucao je jedno 
za drugim iz obe cevi.

Odjeknuše krici. Podigoše se tri prilike. Zapadnjak poteže 
„remington”. Dvaput je blesnula vatra iz cevi. I dva Indijanca 
se, jauknuvši, srušiše. Kid Alamo se nasnjuo kroiz prozoir kočije 
i pucao iz „koltova”.

1«
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Treći Indijanac se ovrte oiko osovine i pade poid koipita ko- 
nga. Tada prasnu zdesna, sa jedne male uavišice. O ’Silen i I ’le- 
čer uzvratile vatrom kroz desni pro2Jor.

Jedan metak prosvira Šejmov crni „stetson”. Još nekoliko 
pucnjeva odjeknuše u većim razmacima.

—  Je li neko ranjen? — povika Harper.
—  Niko — odvratiše iz kočije. —  Da li nas gone?
—  Ne. Taiko smo im potprašili, da ih je prošla svaka volja 

za banboim.
Bila su šestorica Indijanaca koji su vireibali na kočiiju. Ali, 

puit do Fort Dezeirta bio je još dug, a bilo je i mnogo Indijanaca 
u Montaini. A među njima i onaj ogromni Sijuks koji je hteo da 
zapali cei'u zemilju i  počne novi veliki inidijainaki rat.

Sejai je zamišljao kako stvari stoje.
Bio je to jedan pakleni poker s Indijancima, a kočija je 

piredstavljaila lulog.
Vozio je još oisam kilometara. Taida je posta/lo mračno kao u 

roigu, pa više zaista inisu mogli dalje. Sejm zausitavi kočiju u jed- 
ttoj maloj koblini kraj potoka kcjii je žuiborio. On i Huk sidoše 
ea kočije.

I  ostali izađoše, iistmckani i istumbani. Gibali siu se i iisitezia- 
li. Bil Bredi, ¡ranjeni izividnik, bio je položen na zemlijfU. Biio mu 
je jako loše. Metak i sti-ela au još biili u njemu.

Stenjao je i buincaio. Hladan znioj izbijao mu je po čeiLu.
Bilo je jioS mnogo toga da se uradi. Morali su ispregmuti, is- 

trljati i  napojiti konje. Trebalo je sakupiti granja za vatricu na 
kiojog bi skuvali kafiu. Manidi de Vris i debeia Indijanka Lupe, 
Harperova spremačica u stanici, priomuše na posao.

Luipe je predstavljala Harperov ideal lepóte. Bila je metar i 
šezdeset visoika i  skoro toliko široka. Imala je lice kao pun me­
sec, nekoliko šknbotina u uistima i u sredini padetljeiniu, masnu 
kosu, koju je <uimotala u punđu. Bila je obučena u laneiou ha- 
JjiiiiU, bez ukrasa i govorila je vrlo malo.

Hrana je putnicima razdeljena još pred stanicom. Kid Ala­
mo i O’Silen paU’oliirali su kao stražari oko logoura. Vetar je 
aviŽA-ao i hujAo.

—  Možda bi trebalo da ostaviiimo kočijiu ovde i da poikuSamo 
pešice da se probijemo do Fort Dezerta — reče konjanik Flečer 
nervozno. — Možda bi bilo bolje i da smo poveli aaše konje 
timesto što smo ih oistavUi u stanici.

— Možda je mesec od zeleuiog sira i tamo žive patuljasti 
kauboji, koji gaje govedo sa drvenim nogama — brundao je Huk 
Harper. — Kako simo ovo započeli, tako treba da izvedemo do 
kraja.

Flečer uóuta. On je bio omizak čovek sa licem lasice i nemir- 
nim  očima. Sejn i Hanper su slutili da je oin otišao u vojsiku da 
bi se tamo prikrio. Sigurno je nešto gadno zabriljao ipre toga.

SO
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Muškarci i obe žene legoše da Sipavaju. Straže su se menjale 
i noć je prošla bez maročiitih dagađaja. Ujiutm, doik se magla joá 
vukla u pramenoivima preko tla, kreinuSe posle maloig akreplje- 
nja dalje. Sejn i Harper sedoše na vo’zarsko mesto, ogrnuiti u će- 
bad, jer je bilo vrlo hladno.

Izvidnik Bil Bredi je još bio živ, i ležao je u  koičiji. Metak i  
strela biće mu odsitranjeni tek u Hori Dezertu, ako donde izdr­
ži. Jer, ovde bi posle o.peracije, drmusaj'ući se na pujbu, sisumo 
umro.

Bredi krilcnu glasno. Imao je jake balove, ialko je ležao na 
ćebaid'ima, koja su ublažavala oidskakivarye kočije. Možda bi bilo 
milosrdnije da su ga ostavili u stanici, sa revolverom iz kofia 
bi mogao da se ustreli, ako Indijanci dođu.

Ali, ljudi su moirali da poikiušaju da mu sipasu žiivat ma kako 
on pri tom patio.

Sejm i Harper su napreigaiiuli svu pažnju.. Morali siu da nalaze 
najbolji put za kočiju, i pri tom još i okoltnju da drže ma oku. U 
podne, konji su bili iscrpljeni, ali kočija je dobrih četrdeset ki­
lometara ostavila iza sebe.

— Konji više neće izdržati du.go — primeti zabrinuto Bart 
Norden, detektiv „Vels Fargoa”. — Izgledaju loše.

Nosio je levu ruku u marami. Mandi de Vris i Liupe prire- 
diše ručak. Bil Bredli je ležao u nesvesti isipoid nekoiliko ćebadL 
Njemu više niko nije mioigao pomoći. Kočija se zaustavila iame- 
du pošumljenih padina. Ispregnuti koinji klotnjulo su stajali.

Dva lešinara kružila su na nebu.
— Već dugo nismo videli Indijance — primeti O’Silen. — 

Ali, oni će u medmvremeniu saznati kuda mi hoćemo i na svojiim 
brzim mustanzima mogu nas lako preteći i preiprečiti nam pu't,

Sejnov pogled susrete se sa pogledom Mandi de Vris. Vi» 
soiki Zapadnjak još nije ugledao priliku da se bliže pozabavi le- 
pom kockarkom. Ali, to će već nadoknaditi.

Ukoliko ostane živ.

— Sta ste za tu priliku smislili, veliki majstore? —  upita 
Mandi podrugljivo. — Toliko daleko site sigurno i v i razmišljali, 
Sejne.

Ona je bila žena koja nije mogla da se uzidrži, a da muškar­
ce ne uzbuđuje i ne provocira. Htela je time da ih sitavlja na 
probu. U osnovi, tražila je muškarca koji bi je nadmašio.,,Ostale 
je prezirala.

—  Svakako — odvrati Zapadnjak. — Jedan od nas , će is- 
prednjačiti ka tvrđavi i ohavestiti vojnike. Oistali će zastati ne­
koliko kilometara oid tvrđave, zauzeti do.ba:r položaj i čekati. 
Ukoliko ladijanci napadnu, morače se braniti i držati dok im 
ne stigne pomoć iz tvrđave.

—  A ako nas Indijanci napadnu ipre nego što stignemo na 
nekoliko kilometara od tvrđave?
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— Onda ćemo imati peh. Tada ćemo morati videti kako da 
Se o'bračuinamo s njima.

—  Neko od nas, trebalo bi dakle, da na jednom konju iz
zaprege izjaše napred — javi se Kid Alamo. — Ko?

— Onaj ko ima najhol^je izglede da se probije u tvrđavu 
—̂  0‘bjasm Zapadnjak. — Procenjujem da sam to ja.

— Vi hoćete da na naš račun spasete svoju kožu! — prasnu
Bart Norden. — Verujete da će se Indijanci koncentrisati na 
kočiju, i da ćete moći neometano da O'djašete.

—  Ne istrčavajte pred rudu, Nordene — odvrati Zapadnjak.
—  Da sam hteo da dam petama vetra, moigao sam to da učinim 
još u stanici. Mi smo jedinstveni u tome da hoćemo kočiju sa 
zlatom da sproivedemo u tvrđavu. Sigurno se između nas i tvrđa­
ve nalazi nekoliko Indiijanaca, koji za uisamljenog jahača mogu 
biti opasni. Ima li među vama nekoga ko veruje da bi imao bo­
lje šanse da se probije u tvrđavu?

Niko ne oidgo'vori. Time je Sive bilo raščiSćeno. Šestorica muš­
karaca i obe žene se prihvatiše jela. Bil Bredli nije mogao ništa 
da stavi u usta. Koinjima je bio potreban bar dvoiaeovni odmor. 
Ako bude ovako dalije išlo, Bil Bredli će umreti. Tiho, ne dajući 
glasa od sebe.

I desilo se tafco, pri feraju pauze.
Poneli su ga sa sobom da bi ga uveče sahranili. Kočija je 

išla, i kada je mrak već bio pao, sve dok konji više nisu mogli 
dalje.

Prešli su još skoro trideset kilometara. Ponovo su ispregnuli 
konje i napojili 'ih i načinili logor. Bil Bredi, izvidnik, je bez ve­
like pompe bio sahranjen.

Svi su bili suviše umorni za veću ceremoniju- Breidijev grob 
nije imaa ni krst niti uzvišenu, humku. Učinjeno je samo ono 
što će sprečiti zveri i lešinare da mu raskidaju leš.

Bil Bredi nije dobio mnogo — mrmljao je Huk Harper dok 
6U sedeli kraj logoroke vatre i srkali vrelu kafu, —  Hupu u zem­
lji, dva ćebeta u koje smo ga um'Otaii, nekoliko lopata zemlje i 
gotovo.

— Nas možda neće uopšte niko moći da sahrani — primeti 
Šejin. — Ali, ako pridaješ toliki značaj propisnom pogrebu, Huk, 
onda pristani da te osude na smrt i obese. Tako ćeš biti sahra­
njen o državnom trošku.

— JiOŠ ću razmisliti — promrmlja Harper.

Poišto je odslužio svoju stražu, Šejn se umota u ćebe i zaspa 
posle nekoliko sekundi čvrstim snom. Kada se probudio, bio je 
j'OŠ mrak. Okolo je vladala mrtva tišina. Počinjaili su sivi ča­
sovi pre izlaska sunca, kada i sama priroda zadrži dah.

Dan još nije počeo, noć još nije prošla. Setjn nije znao da li 
ga je to pro'budio njegov instinkt ili ¡neki tihi šum.
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Maigla se vukila. Vatra je tinjala. Kočija je predataviljala 
taimiruu maisu U sujmraku. Jedaoi ad konja, kod« Sean niije mogao 
da vidi, zarza tiha.

Nešto nije bilo u redu. Zaipaidnjak je to osećao. S«m ndega., 
izgleda da su svi spavali. Huk Haiipeir je hrkao kao medved. Lo- 
giOiT je ležao na talasastoim terenu kod jednoig ostrvoata žbunja.

Tí-eiáu stražu držali su Bart Norden, detekltiiv „Velis Fairgoa” 
i konjianjjk O ’Slen. Sejn ih  nije ni video ni čuo. AM, tada p<ri- 
meti dve tamine prilike kako se privlače spavačima.

Jedan je držao pušku u levici i tapuz lu deiandci. Dnugi je 
bio naoružan toimahavtoim i nožem. Kraj Setjna su ležali njegova . 
„vinčesterka” i opasač sa „remimgtonoim”.

Zapadnijalk bešumno privuče revolver i otkoči o<roz pod če- 
betom. S'ij'uikisi napadaše lagar. Nove .piriiiike, kao sdMete u mag­
li, počeše da se poijavljiuau iz žbunja.

—  Uizibuna! —  povika Zapadnjak, odbaci ćebe i opali.
Indijanac sa tomahavikom i nožem podiže ruke. Rátnii&ka 

sekira i nož za skalpirande adietase, i  natpadač se smiši na tlo. 
U praštanfliu pucnjeva još 'se dva napadaća sruišiiše. Ostali ispuis- 
tiSe .ratničke krike i jurnuše.

.— Nebesku miu majčlau miiloismiu! —  gnimnu Huk Hariper. ■— 
Covek 'nijednom ne m.ože na miru da odspava!

Njegova „sačmarica” zaituitnja. Sačma se 'rasprsiniu po Indi­
jancima. „K0.1t0ivi” K id Alamoa su štektali. Mladić je bio uirođeni 
tale.nait za revoilveraša, Madinoiknvan, siguran i sa živcima kao 
konopac. I Flečer je pucao iz svog armij,skoig revoilvera.

Debela Lupe je kreštala. Logor je napadalo petnaest-šesna- 
est Indijanaca. Utrčali su u ubitačnu vatru. Sejn isiprazni revol­
ver i posegnu za „vinčesterkom”.

Dve sitrele zabodoše se u  nj.egovu ćebad. Ali, Zapadnjak se 
ranije -bio izmakao. Nastavio je da puca s tla. Sve je obavio ba­
rutni d'im.

De.setoirica napadača leža,li su već na tlu Hi siu bili tako teš­
ko ranjeni, da se više nisu mo.gli boriti. Ostali su 'doprli do bra­
nilaca. Sejn skoči. Sijuksu, kctji je hteo da ga udari .kuindakoira. 
prislonio je cev p.uške i oipalio dvaput. Napadač pade. Sledećeg 
je S ^ n  sam dohvatio kunida.kom. Ruka Huka Harpera stajala ie 
još jednog napadača života. Kid Alamo natezao se sa jeidnim 
grmalje.m koji je hteo nožem da ga smakne.

F'lečer j.e ležao mrtav. Lupe, debela Indijanka, pucala je iz 
staroig „kolta” koji j.oj je dao Harper. Ubila je dvojicu Sijiuksa 
i ranila trećeg. Sejn iskrenu ruku sledećem napadaču, ate mu 
nož i zari mu ga u grudi.

Zatim je po.digao „vinčesterku” i opalio ianad sukobljenih. 
Huk Harpar je počeo o.pet da puni „sačmaricu”. Ali, nekoliko 
Sij'uksa koji su još preos'cali, oidrnagliše.
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Kid AIam.o ležao je na tlu, a krupni napadač čučao je na 
njemu i davio ga. Nož je ratnik bio izgubio. Sejn nanišani i opali 
iz ,,vinčesterke”. To je bio poslednji metak, ko ĵi je imao u 
šaržeru.

I Kidov revolver, koji je ô vaj držao Indijancu uprt u sla­
binu, pro'ra.di. Sijuks se prevrte sa mladića dole.,Kid se diže i 
osvrte se. Sejn je punip „vinčesterka” i „remingtOin”.

— Bart Nordene! —  viknu. — O’Silene!
Nije bilo odgovora. Samo su ranjeni ratnici stenjali. Sad tek 

opazi Zapadnjak da Mandi de Vris nedostaje. Njena ćebad su 
ležala na tlu. Čizme d oružje bili su odneseni. — Ostani ovde — 
reče Sejn Harperu, K idu i Lupe. — Idem da pogledam.

Posle vriske i tutnjave borbe, nastala tišina išla je na živce. 
Zapadnjak se žurio. Našao je O’Silana razbijene glave i Barta 
Nordena sa dve strele u leđima. Od Mandi de Vris ni tiraga ni 
glasa. Sijuksi su je odveli.

Veroivatno je ona čula šumove, ali, nije bila sigurna. Zato 
je ustala i otišla da vidi. Tako su je napadači ščepali i pri bek- 
stvu poveli. Desetorica ratnika ležali su kraj logora mrtvi ili 
teško poivređeni.

Sejm pročešlja okolinu logora. Ali, krvave zabave u jutar­
n jim  čaiso^vima bilo je napadačima dovoljno. Otišli su. Sejn okre­
nu u logor. Huk Harper se trže kad se Sejn pojavio iz žbunja i 
■Utperi „sačmaricu”.

Onda ga prepozna.
—  Hej, Sejne, javi se prethodno! Umalo da te napunim olo- 

vO'm.
— Potrebne su ti naoćare, Huk — odvrati Sejn. — O’Silen 

i  Norden su mrtvi. Nemaju više skalpova. A Mandi je pala Si­
juksima u ruke, i oni su je odveli.

Huk Harper o'psova kao mornarčina koja je u boci rakije 
našla mrtvog miša.

— Ne možemo ništa da učinimo za nju — nastavi. —  Sa 
zaprežnim konjima ne možemo da jurimo Sijukse na njihovim 
mustanzima.

— Tako je —  složi se Zapadnjak. On nije nameravao da 
ostavi Mandi de Vris u sosu, ali, prvo je morao da odvede ko­
čiju u tvrđavu. — Odmah uprežemo i vozimo. Moram-o do tvrđa­
ve, pa makar ko.nji popadali od umora. Verujem da je sada put 
slobodan. Indijanci koji su se nalazili između nas i tvrđave su 
pri &vom prepadu razbijeni. Sada je povoljna prilika.

— Nadajmo se — procedi Kid Alamo. Masirao je vrat. — 
Onaj grmalj me je do'bro pridavio. Ima ruke kao klešta.

On šutnu mrtvog protivnika koji ga umalo nije smaknuo.
— Pusti to — posavetova ga Zapadnjak. — On je dobio svo­

je. Ži'V je bio tvoo neprijatelj, mrtav više nije.
Neko«! drugo«! Kid bi 'neato uzvratio. Ali, Sejna je poštovao.
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— Imaš pravo — složi se. Držao je „koltove” u ruci.
I Sejn i Harper bili su spremni za paljbu. Bilo je moguća 

da neko od ranjenih pokuša da uputi jO'š neki pucanj ili neku 
strelu. Huk Ha.rper priđe Lupe, koja je čučala na zemlji i lupi 
je po ramenu.

— Hajde, debeljuco! Borba je gotova. Diži se!
Ali, Lupe se naže u stranu i sruši se. Tek sada ugleda Har­

per strelu u njenim leđima. I obe rane od metka.
— Svih mi svetaca — promuca iznenađeno. — Stara cura

nam je mnogo pomogla. I to platila životoim. i
— Prežite — prekide ga Zapadnjak. — A onda put pod 

noge!

Još je bilo tiho. Nijedna ptica nije zacvrkutala. Još je traja-
lo sivo vreme između noći i dana. Ljudi dovedoše konje, pripre- 
miše kočije za pokret i posle nekoliko minuta krenuše. Lupe i 
mrtvog Flečera su sahranili.

Barta Nordena i O’Šilena nisu dirali. Živi su bili važniji od 
mrtvih, kojima se nije moglo dogoditi ništa više što bi ih povre- 
dilo ili zabolelo. To je bilo za njima.

Magla proguta kočiju i u njoj se izgubi to<pot kopita i tand"- 
kanje točkova.

IV

— Aje! — zaurlao je Crni Bufalo.
Mali Vuik, predvodnik pri o.vom nei;re6nom napadu na lo- 

gO’r i kočijiu, zgrči se pod navalo'm besa svoga poglavice. Crni 
Bufalo je mogao da otpise još devetoricu svojih ratnika. Sedmo­
rica su bili mrtvi, jedan je umirao, a za jednog je bilo još neiz- 
vesno da li će preživeti.

Dvojica sledećih neće u skoro vreme biti sposobni za borbu. 
Još trojica su bili ranjeni.

Crni Bufalo se nalazio na mestu gde se vodila bitka. Bilo 
je podne. Pedeset ratnika stajalo je iza poglavice na svojim ko­
njima. I Džef Rigen je bio tu.

Crni Bufalo je bio sjahao. Pun gneva, zgrabio ie Malog Vu­
ka, koji je bio u sedlu svog mustanga i podigao ga kao lutku. 
Držao ga je pred sobom i zurio mu ú lice.

—  Jesu li to ljudi ili đavoli? Zašto ih niste mogli poubijati?
—  Mislili smo da spavaju čvrsto — odvrati Mali Vuk kome 

se soipstveni položaj nimalo nije dopadao. — Ubili smo stražare, 
savladali ženu i odveli. Ali, iznenada su belci počeli da pucaju. 
Jedan je imao „sačmaru”, a dvojica drugih pucali su brzo kao 
munja. Utrčali smo u smrtonosnu kišu.

Crni Bufalo baci prosto Malog Vuka u žbunje. Mrtvi ratnici 
ležali su jedan kraj drugog. Povređeni su takođe ležali ili čučali.
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Trojica ratoilca Malog Vu!ka srtajali su sa vezanom Mamdi de 
Vri®.

Kosa joj je bila raSčupaTia, odeća na rameaima pocepana. 
Sem sikorenih ogrebotina na obrazima, ko'je je dobila, otimajući 
se napadačima, bila je i musava u licu. Ali, u njenim očima nije 
se video strah.

Prepustila se svoijoj .sudbini.
Crni Bufalo procedi poluglasmo nekoliko kletvi na nareCju 

Sijiuiksa. On je Malom Vuku bio naredio da zagradi put ka tvr­
đavi i da zaustavi kočiju. Zbog toga je trebalo da uistreli neko­
liko koaija u zaiprezi.

Ali, Mali Vuk je hteo da prisvoji slavu da je uhvatio koćijtu 
sa zlatom i pobio belce. Napao je logor i uz velike gubitke krva­
vo poražen. A kočija je isada imala veliku prednost i misu je više 
mOigli uihvatiiti.

Crni Bufalo bi najradije Malog Vuka raskidao na komade. 
Poglavica se nije žurio, jer je bio ubeđen da mu kočija neće iz­
maći. On je sa sivojim ratnicima spalio jednu farmu i i'zvršio 
prepad na manji logor kopača zlata. Ali, to je bilo samo ne­
potrebno zamajavanje koje je moglo da obavi i nekoliko mladih 
ratnika.

Ništa §to bi impono'valo po*glavicama Asiniboina, Krija, Ci­
peva i Pidžena. Reputacija Crnog Búfala bila je na kocki. On je 
sam sa pedesetak ratnika trebalo da napadne ko-čiju. Ali, to sa­
znanje je doSlo prekasno.

Ako je još hteo da pobedi, morao je ići na sve ili ništa. 
Poglavica uzdahnu duboko.

— Napašćemo tvrđavu i uiništičemo je — grmnu. — Time 
ćemo jedno važno Urpoirište belih razoriti i domoći se zlata. Onda 
poglavice četiri velika plemena Severa neće više oklevati nego 
će se priključiti borbi Sijuksa.

— Tvrđava je jaka —  primeti Džef Rigen. — Toliko ratnika 
nemaš, Crni Bufalo.

— Ćuti, jednooki! — grmnu poglavica. — Ima dovoljno 
mladih ratnika Cineva, Asiniboina i druga dva plemena koji će 
mi se prikljiučiti. Zauzećemo Fort Dezert.

—  Možda bisimo mogli i na drugi način da ih prisilimo da 
nam izruče koSiju — oduipirao se Rigen. — U najmanju ruku, 
unećemo nemir u redove branilaca.

On sjaha i nešto tiho reče poglavici. Crni Bufalo poče da 
razmišlja. Kraj Rigena, koji je bio srednjeg rasita, izg'ledao je 
kao džin.

— Ja se ne borim protiv žena — reče. —  Ali, ovo je rat, 
i ono što se ceni to je uspeh. Tvoj predlog je dobar, jednooki.

Mali Vuk pojavi se iz žbunja. Gnev poglavice ponovo, na­
raste. On otkiide Malom Vuku ogrlicu od medveđ'ih zaiba sa 
vrata.
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— Isključujem te iz redova ratnika! —  grmnii. — Nećeš 
više nositi nikakvo ime i nećeš pripadati nikakvom plemenu. Ne 
približavaj se više vatrama Sijuksa! Idi!

Veću sramo^tu nije mogao da mu nanese. Mali Vuk je sta­
jao kao skamenjen. Crni Bufalo se okrete i krenu ka svo'm ko­
nju. Onda Mali Vuk ispusti krik i izvuče nož iz pojasa.

Skočio je na poglavicu sa namerom da mu zarije sečivo u 
leđa. Ali, Crni Bufalo je s tim računao. Okrenuo se brzinom koiu 
niko od tako masivnog čoveka nije mogao da očekuje.

Uhvatio je Malog Vuka za rukxi kojom je ovaj držao nož. 
Onda ga udari pesinicom. Dvaput.,_Zatim ga paisti i ovaj pade na 
tlo. Dva ratnika skočiše sa konja. Oni pregledaše naipadača. Bio 
je mrtav. Crni Bufalo ga je golim rukama dotukao.

Ratnici zagalamiše i svi se zagledaše u poglavicu. Takvog 
borca kao što je on, Sijuksi više neće imati. Ali, Crni Bufalo 
priđe Mandi de Vris. Uhvati je za podbradak.

—  Jednooki Džef Rigen mi je načinio predlog — reče — 
koji mi se jako dopada. Ponudićemo vojničkom poglavici u Fort^ 
Dezertu raamenu. Kočiju za tebe.

—  To on sigurno neće učiniti — odvrati žena.
— Onda će te moji ratnici pred očima vojnika i ostalih u

tvrđavi mučiti do simrti.
Mandi de Vris ga pogleda hladno.
—  Biće to sramota za Sijukse, ako to učinite. Ostala ple­

mena ću pljuvati na vas.

Crni Bufalo bio je pogođen. Lice mu se smrači.
—  Videćemo. Mom narodu je nož pod ffrlom. Ne možemo

biti probirljivi. Ni belci nisu. Sem toga, ljudi u tvrđavi mogu 
sprečiti tvoju mučeničku smrt ako nam daju kočiju sa zlatom. 
Nadaleko će se čmti da su belci rađe pustili jednu svoju skvo 
da umre, nego što su dali žuti metal. Tako će biti. Haug!

Mandi de Vris je anala da je svaka dalja reč uzaludna. 
Crni Bufalo se odlučio.

V

— Kočija! —  povika stražar na tornju nad kapijom. — Jed­
na požtanska kočija se približava!

Bilo je tek prošlo dva po podne. Vojnici i civili dotrčaše i 
sjuriiše se na bedeme tvrđave. Svi su gledali prema jugozapadu. 
I  zaista, približavala se kočija koju je vukao šestopreg potpuno 
iscrepljenih konja.

Na kočijaškom sedištu bila su dva čoveka. Ljudi u tvrđavi, 
koji su bili čvrsto ubeđeni da ništa i niko ne može da prođe 
indijanski obruč gledali su zapanjeno kočiju, koja se jedva 
kretala.
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Ali, najzad je stigla do kapide tvrđave koja se u međuvre­
menu otvorila.

—  Odakle dolazite? — upita kapetan Mairfi koji je sa po- 
ruionikoim Albertsom sta,jao na kapyi.

—  Iz Bilingsa — odvrati Cajn. — Sa jednim obilaskom pre­
ko- poštanske stanice, čiji upravnik Huk Harper sedi kraj mene. 
Mi smo doživeli prepad Indijanaca i morali smo se više puta 
boriti.

—  ̂ Coveče? — raspitivao se dalje kapetan. — Za.§to se vo­
zite kočijom kroz ovaj kraj? Zar niste mogli da nađete konje?

— I za to postoji razlog — reče Zapadnjak. — Mogu li za 
trenutak da razgovaram s vama u četiri oka, kapetane?

On siđe sa kočije i ode sa kapetanom izvan kapije. Tamo 
ispričao kapetanu o ,,Vels Faroovom” transportu zlata. To se nije 
moglo skrivati. Kočija je morala biti dobro obeabeđena stražom.

Kapetan se začudi još više.
— Hoćete da tvrdite da ste četvrt miliona u zlatu provezli 

kroiz obruč Indijanaca?

— Svakako, kapetane. I  verujem da će oni usikoro napasti 
tvrđavu. Jako su se okomili na zlato. Znaju da za njega mogu 
nabaviti sve.

— Stavićemo kočijiu u depo — odlujči kapatam posle kraćeg 
razmišljanja.

Kočija se zauisitavila u tvrđavi, i kapija se zatvori. Sejn se 
obazre. Ono što je video nije ga naročito imtpresioniralo. Fort 
Dezert je bio udaljena predstraža armije, zapuštena i bez ikak- 
viog komfora. Njen strateški značai takođe nije bio preterain.

Pre dosta godina neko je u generalštabu iz razloga koje 
dugo niko nije znao, .smaitrao za potrebno da se ovde podigne 
tvrđava. A kada je odlučeno onda je i učinjeno. Poisle se uvidelo 
da je to bilo zibog toga da bi imali gde da pošalju nepoželjne 
elemente.

Sejn je poznavao takve tvrđave. Ne bi voleo da je u jednu 
od njih zakopa. Sada se ovde nalazilo oko sedamdeset vojniika i 
preko sto civila.

L judi u tvrđavi zuarili sra u kočiju. Sejn, Huik Harper i K id 
Alamo takođe su bili predmet interesovanja. Sejma je posmatralo 
i nekoliko žena. Jedna lepa, crnokoisa, sa cvrenom maramom do­
pala mu se. Bila je to Kora Marfi, kapetanova siupruga. Merila 
je Zapadnjaka, a u njenim očima videlo se interesovanje i glad 
za životom koji Zapadnjaku nisu promakli.

I  jedna starija žena u miuškom odelu gledala je Segna n oči. 
Nosila je opasač sa revolverom, a u desnoj ruci držala je jahač­
ki bič. Kraj nje stajale su četiri devoj'ke, lepe kao iiipisane, ta­
kođe u muškim odelima i naoružane.

Uske pantalo*ne, košulje i jakne još su više i^icale njihove 
ženske obline. Ali, četiri lepotice izgledale se grube, baš kao da

a»
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bi rađe legie u krevet sa revolverom nego sa miuSkarcem. Radilo 
se o Leti Monehen i nijene četiri kćeri.

Sem tih žena, nalazilo se još tuce žena vajinika i četiri ili 
j>et druigih u tvrđavi. O njiima se niije imalo ni§ta posebno reći. 
Ali, na zidovima paliisada nalaizila su se i šestorica muškaraca 
sa nisko okačenim revolverima.

Izgledali su kao jedna grupa. Sejnov pogled zadrža se na 
njima. Video je odmah da se radi o banditima. Revolveraši koji 
su žnjeli ono što drugi poseju. Bilo ih je dosta od njihove vršite 
u zemlji zlata u Montani.

Jećiinog od revolveraša Sejn je poznavao. Jednog visokoi», 
gipkog, riđokosog tipa, koji se izazivački cerio i o opasaču nosio 
dva revolvera nadohvat ruike. Bio je to Kas Ganard, koga su 
zvali Crveni Kas.

Sejn je znao da je pre nekoliko godina na vratu Kasa Ga­
narda već bila dželatova omča, i da su ga njegovi kompanjoni u 
pofslednjem trenutku spasli.

Od omda. Crveni Kas nosi komad konopca u džepu kao ta- 
liisman. Sejn je čuo i druge stvari o Crvenom Kasu i one mu se 
uoipšte nisu dopadale.

Huk Harper munu Sejna.

—  Pogledati mail» ove vojnike — reče tiho. — Ovi bi momci 
zbog svog izgleda na nekom drugom mestu bili zatvoreni.

Huk Harper je imao pravo. Vojnici iz Fort Dezerta bili sa 
svi odreda neobrijani. Uniforme su im bile neuredne i prljave. 
Nedostajala su dugmad. Kopče su im  bile zadrđale, a potpetice 
na čizmama izlizane.

— Pravi sivinjac — saže Harper svoj utisak. — Visoki plavi 
poručnik izgleda kao da pripada sasvim određenoj vrsti ljudi. A 
i kapetan izgleda jako oronuo i sigurno previše pije.

— Sta si ti ovde očekivao? —  podsmehnu se Zapadnjak. — 
Teleisnu gardu predsedndka u gala uniformama?

— Ne zadržavajte se ovde, ljudi! —  povika kapetan. — Ko­
čija će biti odvezena u depo, a konji napojeni. Tvrđava će usko­
ro biti oipkoljena Indiijancima, i mi ćemo se morati držati dok ne 
dođu vojna pojačain(j>a i ne oteraju Sijukse do đavola! Jahač sa 
porukom je pošilait.

Sejn se piitao da li je taa jahač stigao uopšte na odredište. 
Hi je negde proboden steelom i leži skalpiran u nekom žbunju. 
Ovo poslednje je smaitrao verovatnim.

Kaipetan Marfi pozva Sejna, Harpera i Alamo Kida da do­
đu u komandanituru i podnesu izveštaj njemu i poručnicima. Ra- 
domaili posmatrači ise razidoše ponovo.

Ali, omokbsa žena sa crvenom maramom još uvek je stajala 
tu.. Zurila je u Zapadnjaka, a onda se nasmeši zavodnički i kao 
da ga poziva.
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u  tvirđavl sa bMe dve barake za l.iudstvo i brvnara za ofi­
cire. Sarmo su kaip-etan i njegOiva supruga imali p-osebain stan. Po­
ručnik I>žes Alberts stanovao je u jednoj sobi brvnare, a u dru­
goj poru&iik Bd Ivems. Treću prostoriju, koja tretniuteio nije bila 
zauzeta, poruanici su koristili kao ostavu za s,twari.

Bilo je kasno popodne kada je Kora Marfi ušla u brvnaru 
kraj depoa. Otvorila je vrata sobe Džesa Albertsa. Poručnik jp 
iziuo čizme, ležao na svom poljisikom krevetu i čitao sedmicama 
srtare novine.

On se podiže i sede kad je Kora uSla.
—  Zar nisi mogla da sačekaš noć? Je li te neko video kad 

Bi dolazila ovamo?
—  Straih od mog muža? —  upita Kora podru,gljivo. — U 

tvrđavi već i vrapci pod krovovima cvrkuću da mu na,bijamo 
rogove.

Ona sede kraa Džesa Albertsa na krevet. Kao i uvek, viso­
kog plavog poručnika uzbudila je njena blizina.

—  Sta hoćeš? —  upita je strasno.
—  Zar ne možeš to da zamisliš? Sta je u kočiijS?

—  Kako? '

—  Zar ti veruješ da ja imam slaimu u glavi? Visoki tip u 
crnoj kožnoj jakni je muiskarčina i revolveraš i'zuizefcne klase. A 
stari sa kiuikom na desnoj ruci nije za potcenjitvanije. Dečak ta­
kođe izgleda kao da ume đavo,ls,ki dobro da se služi sa svoja dva 
revolvera. Takva trojica ne voze neku kočijct samio da bi se še­
tali iz čiisitog zadovoljistva. Kočija stoji u depou i pod jakom je 
stražom. Zašto?

— Zato što je u njoj zlato — odvrati Dže.s Alberts. —  U 
vrednosti od četvrt miliona dolara. Tramport ,,Vels Fargoa”.

— Grom i pakao! Četvrt miliona u zlatu! I  zašto misu mom­
ci odmaglili s tim? •

—  U prvom red« iz raizloga Sto olkolo sive vrvi od Indijana­
ca. Mora da su prokleto srećni što su u tvrđavi spasli svode 
skalpove. Onaj visoki, koji je toliki utisak ostaivio na tebe, je 
uostalom 5e,jn.

— Sejn, koji se preganaj sa „Vels Farigoom”? Onad kogi je 
toliko teSkih udaraca zadao toj kompaniji? O kome se predu 
bajke kao osvajaču žena?

—  Možeš da ga pro,veiriiš — primeti popuičnik zajedljivo. — 
Iz razgovora u komandamturi sam sive sazmao. Takođe i to da su 
crvenokošci ščepali jednu ženu koja je putovađa koSidoan. Zove 
se Mandi de Vris.

—  Zašto je pustila da je ščepaju? —  uipita bezdiušno Kora.
—  Džese, četvrt miliona! S tim bismo za sva vremena bili zbri­
nuti. Kad bismo mogli da se dočepamo tog zlata!

—  O tome će početi da se govori okolo — objasni poručnik.
—  Tako nešto ne može se držati u tajnosti. I svako ovde u
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tvrđavi misliće na zlato i kako da zaroni ruke u njega đo la­
kata. Neoičekivaino je Sejm apasao transpoirt zlata „Vels Fargoa” 
od Inidijanaca. Kad to ne bi bio samo vic! Pre će biti da je od- 
ranije nameravao da to zlato pokupi, ali su mu prilike pomrsile 
računicu.

Kora poljiubi poručnika. Usne su joj lutale niz njego'v vrat, 
a onda je počela da mu ortiko-pčava košulju.

—  To zlato — reče. — Zar ne misiiš da bi to zlaito moralo 
biti naše ili bar jedan njegov deo. Potraži nekolilko ljudi u koje 
možeš da se pouzdaš. Ćrveno'košci neće večno opsedati tvrđa­
vu. Moraće se ukazati moiffućmost.

Džes Alberts je privuče k sebi. Osećao je obline njenog
tela.

—  Na to sve vreme i mislim — odvrati. — Misliš li, mo'žda, 
da me iinjteresuju ove proklete stare novine? Možda ćemo i 
uspeti.

Poljubio je Koiru svoim snagom. Onda poče da je otkop­
čava . . .

Docnije ga je ostavila, izabravši pogodan tremuitak da neo- 
pažemo izađe iz brvnare. Kora Marfi Oibliznu usne. Stalno je mis­
lila na zlato i htela je da kuje gvožđe dok je vruće. Poišla je da 
potraži Zapadnjaka.

Pomonik Džes Albeirts napustio je svoju sota nekoliko mi- 
auta kasnije. Osivi’tao se za Kasom Ganardom i našao ga kraj 
praznog korala blizu vežbališta, na kome su rasli trava i korov. 
Ganard je bio oislonjen o ogradu korala, pušio je i posmatrao 
vojnike na palisadama.

Ceis Kasidi stajao je fcraj Ganarda. Bio je to snažno građen 
muSkarac srednjeg rasta, metalnosive koise i sa indijanskom krvi 
u žilama. Sa sobom je stalno vukao ,,viinčasterku”. čiji je kun­
dak preobličio u neobičan držač i kojom je pucao preciznije i 
brže od minogih revolveraša. Sem toga, nosio je i nož za bacanje. 
Grickao je vlat trave.

—  Mogu li nasamo da razgoivaram s vama, Ganarde? — 
u/pita Džes Alberts.

—  Pa naravnjo, poručnice. Cese, idi prošetaj. Sigurno se 
radi o zlatu u kočiji, zar ne, poručnice? Mota vam se po glavi?

—  Vi već znate o tome?
—  Cesto i zidovi imaju uši.
Ces Kasidi ode bez reči preko vežbališta. S druge strane 

tvrđave dopirao je komaniduijoići glas narednika Vajta.
— Sta želite, poručniče?
—  Zlato — odvrati Alberts bez uvijanja. — I  v4, Ganarde, 

zar ne?
—  Itekako. Crvenokošci će se jednom izgubiti. Onda mora­

mo da iskorisitimo povoljnu priliku. Vi ste u vojsci, koja je 
preuzela zaštitu „Vels Fargoovog” zlata. Znaćete šta se sprema.
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Mojd mlaidiilSi i ja  smo brzi na revolvera, i imamo iskustva u 
prepadima i pla-ačkom. To ste i mislili, jel’te?

— Tako nekako. Visoki muškarac koji je doveo kočiijiu je 
SeiJn..

—  To znam. Poiznajem to kopile.
—  Onida ne treba ništa o njemu da vaim pričam. Ganarde,

o nečemu niste razimlslili. Ja sam poručnik i imam pravo koman- 
dovanja vajmdoima. Posle kapetana Marfija ja sam po ranigu 
naj'viši i po službi najstariji oficir u tvrđavi Kada bi se kapeta­
nu nešito dogodilo, kada bi umro, onda bih ja  postao komandanit 
tvrđave. Shvatate li šta mislim?

Oči Kasa Ganairda bleanuše. Još se šire iscerio.
—  MiisHilte da ako postanete komandaat, rastu naše šanse 

da se dokopaimo kočije sa zlatom na hiljadu puta?
' —  I dvostruko. Vi znate kako je u vojsci. Kad budem ko­

mandant tvrđave, svako će me slušati. Jasno, mi moramo raču­
nati s naipadom Indijanaca. Ali, tako do'bro kao kapetan Marfi 
mogu i ja organizovati odbranu tvrđave. A jedan covek mamje 
dli više ne znači ništa. Možda ćemo čekati još neko vremie, ali, 
Jednom Marfi imora da se makne. A ja ga teško mioigu odstraniti.

— Bez brige, poručnice. Može se do-goidLti da pri jednom 
napadu 'Indijanaca neki metak ode u po-grešnom pravcu. Ili da 
Marsi bude uboden nožem ali ne od Sijuksa. Videćemo. Budite 
sigurni da Marfijiu vooiska neće plaćati penziju, poručniče. Razu- 
meli smo se.

— U redu. Ali, ne treba da se tako otvoreno viđamo. Vi i 
ja, Ganarde podelićemo polovinu zlata. Dru^a je za vaše Idude.

— Prihvatam — složi se Ganard i baci pikavac. — Sejna ću 
ja smaknuti prvom prilikom. Već me davno zainima ko je od nas 
dvojice brži. Dosada sam svaki dvoboj revolverima dohio.

Bandit je imao samopouzdanje koje ništa nije moglo naru­
šiti. Poručnik ga ostavi. On je imao zadnje misli, a i Ganard. 
Jedan nije veTovao drugom. Dok budu jedan drugom potrebni, 
biće dobro.

Ali, onda će se poklati kao vukovi oko plena.

Kora Marfi je razgovarala sa Sejnom. Kraj štale za konje u 
koju su bili smešteni konji iz zaprege. Za civile su u tvrđavi kao 
nužni smeštaj bili podignuti šatori. Iza baraka za Ijudsibvo sta­
jalo je nekodiko kola kojima su civili stigli u tvrđavu.

Kiša se osećala u vazduhu. Tam;ni ohlaci skupljali su »e nbft 
nebu.

— Sta hoće drolja? —̂ upita Huk Harper kada je Kora 
Marfi otišla.

—  Da saiana odlulcu o kočiji i njenom tovairu. Gde je Kiđ?
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—  Negide u tvirđaivi. SManjad piiate sa te žene. Ona je polkw»- 
rena. Ona je kapetainoiva žeaia, a njemiu bi biilo daieík» boSti« be« 
oge. Ja  sam se već raspitao po tvirdavi.

Smrt Lupe kao da niije mnoigo potrefila Huika Hairpeira. On 
je mirne duiše žvaikao d'Uivan.

—  Ja jofl niisaim rekao ništa — obavesti ga Seflu, —  AE, 
imam uitisaik da ooia već m a o calatu „Vedis Fairgoa” Kas Ganaird 
je u tvrđavii., jedan banidit i revodvecraš o koime si možlda s3ušaio. 
Huk. A kaJsva su vodnika bamda, to si i video. Zbog tog zHaita 
biće još smrti i  uibistaiva. Ne anaan koda je bćuada gora. Šijudou 
naj>oiid'U ili ovi tipoivi uarmitra.

—  Dogoid smo opsedniuti u tvtrđavi ne može se diogoidiiiti ništa 
nairooLto —  primata Harpeir. —  Sta je sa Manidi de Viriis? M a j «  
zibotg Kore Mairfi već zaboiravio?

— Ne, Buk, ja  ću jod pomoći. Kada ladiidanoi oipkoile tvrđa­
vu, ja ÓU uhvatiti jadnog oid njih i iz njega izviući šta je sa 
Manidi de Vriis. Sve ću uioiniiti da je apaisem.

— Tii i žene —  proigunđa Hanper. —  I to tatove sarage oko 
kodih uvek otalećeš. Jedna je kao druga, veinuá iskusnom čoivefcu.

Šejn ostaivi Huka Hairpeira da srtoji i pođe kroa tvrđavu. 
Ugledao je.Kaisa Ganarda i  dvodiiou njeigoviih ibanidita. Canveni Kas 
mu uzvrati pog'led. Bilo je očigiledno da postaji riivalisitvo između 
njih, iako jioš nisu iameđiu sebe izme,njali nijedniu reč.

Videli su se dosaida dvaipuit. Pre nekoliko godina u Džemns- 
taiunu, u Sevemod Dakoti i kasnije u Cejeniu, u Vaj^omiingiu. Sa­
mo uz piuit, iz daljine. Ali, jedan su o drugom znali što je važao. 
Kas Ganard bi rado za Šejna urezao ortu u drSkiu svog koiltta.

On je bio takav tip revolveraša. Za svakog proitiivnika koga 
je ubio u revodivenskom dvoibojiu, načinio je po jedan zarez u 
dršci „ko-lta”. U međuvremeniu, stigao je do brajike trideset.

Sejn krenu dalje. Kraj šatora civila gorele su vatre. Tri. 
Na jednoj su kuvale Leti Moneben i njene kćeri. Devojike se do- 
padOiše Zapadnjaku i on priđe.

— Oivo ovde dobro miriše — primati. — Sta će to biti?
—  Jagnjeći but — odvsrati Leti Monehen. ■— Mi smo se spe­

cijalizirale da o'vnovima deremo krzno preko ušijiu. Gubite se, 
mieteir.

Sej-n se nije dao Oiterati. Odmorio je d&vaj'ke.
—  Zovem se Šejn —  reče, vetreći šešir. Nije viideo nikakvog 

raizloga da se u tvrđavi predstavlja pod lažnim imencm-. —  Ako 
ste vi u.vek tako neprijaani, madam, vaše će kćeri jako teako da 
dođu do muževa.

Leti Monehen se podboči.

—  To nije važno. Ja sam imala dva muža, a nijedan nije 
ništa valjao. Jedan je bio ceo dan p'jan i uskoro je iapario sa 
jednom drocom. Drugi je krao goveda i uvek je pri tom imao 
peh. Kad su ga konačno ukokali, niko nije naricao za njim. Moje
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¡kćeri imogu same da se brianu o sebi i nisiu im  potrebne niikaik.ve 
nflštarije da im jedu veik i ostave im deou koQiu posle same mo­
raju da podižu.

—  Jesu li i vaše kćeri istog mialjenja?
—  To mažete veravati. Doma, naijistaritja, izbacila je jednog 

muškarca iz čizama kada je od nje tražio nečasne stivari d pretio 
joj revolverom. A  Sandra je jednog drugog nožem teško ranila. 
Möge kćeri umeaiu da jaáu, pucaju i bore se. M i amo otvde, u 
Montani, tražile zlato-, da bisimo mogli u VajOTningu da kupimo 
ramč. I  to bismo i uspele, da nas oivd proteleti SiDiuiksi ndjsu otearali 
odatle. U to budite uvereni, misitar. . .

—  Sejm m i je, kako refcoix, ime. NSsam malo pre raizjumeo 
vaše ime, m adam . . .

—  Moinehan. Leti Monehen. A  ovo su Dona, Keri, Sandira i 
Betsi. A  sada se guibilte i ne odiuzimajte nam više vremel

—  Moje poštovanje, madam! Mlade dame!
Sejin ponovo naviiče še^ir. četiri devojike su ga merile. Sejn 

se dovoljno raaumevao u žene da bi anao da one nisiu tako ne­
prijateljski raspoložene prema muškarcima kao njiihova mati. 
Smešeći se, on. ode.

Cetiiri uabuduijiuće devojike, jedna lepša od druge. S druge 
strane, Kora Marfi ga niije naročito interesovala. Bila je oiveja- 
na droca, a on DJje bteo da izazo>ve nepotrebne sukok^ sa ka- 
petainom.

U svinjou kojim je komandovao i sa takvom ženom, Tajroiniu 
Mairfij>u se zaista naje mo#o zaviildeti.

I V I '

Civvenakoišoi su stigli sa sumirakom. Cimi Bufalo nije miiro- 
vao i podigao je na noge sve što je mogao da bi napao tvirđavu. 
Imao je tri stotine ratnika. Njegove Sijukse i nekoliko grupa 
mladih ratnika Cipeva, Aiapahosa, Kirija i Cipeva. Drugi raitni- 
ca će poći za njima.

Fort Dezeirt neće biti taJko brzo oslobođen opsade, jer od 
ferojioe konjanika sa porukama koje je posilao kapetan Marfi, 
nijedan više nije bio živ. A  gruipe Indijanaca koje siu knsitairile 
posvuda i viSile prepade, pobrinule su se za to da izaizotvu do­
voljno uzibuđenje i da niko ne misli na Fort Dezert.

Zaiustaivili su se oko tvrđave, tačno izvan dometa piuišaka. 
Bila je to slika koja izaziva jeau. Svi su bili namazami ratnič­
kim  bojama i pokazivali su svoje oružje. Stajali su tamo ouiteći, i 
to je izazivalo snažniji utisak nego da su počeli sa pakleniom ra- 
toboimom galamom.

U tvrđavi su bili svii na zidovima, čak i žene. Bilo je upla­
šenih komenitara. Ali, tvondokomi miuškaroi ostali siu miimi.
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— Ako ih ne buide više —  primeti kapeitam, ođtoživai duirtoSn
—  iako čeano održarti tvirđaiviu.

—  Biće ih više —  javi se Sejn, koji je sa kaipertamiom, i po- 
ruónicima Alberfcsoim i Ivensam stajao na tannjiu fcratj katpije. —  
Boriće se svim sredstvima. Goruće sitrele, laižni naipaidii, iuporan 
pritisak na slabe tačke.

—  Ja sam voainik —  proigunđa kaipetam. —  Neanojite me 
učiti moim zanatu. Qni siu došli ovamo zboig kočije, jeir au u me- 
đuvremeniu naučili da cene vradnost tog proMetofí zilaita. Možda 
hi omi ionako jedinom napali tvrđavu, ali, sažnanije da je tu zílaíto, 
izazvalo je u njima veliku ratoharnoat i nesitrplfleinje. Čekaj, 
šta je to?

On ponovo potdiže durbin.
— Orvenokošci vode jednu ženu pred sabom. Veizainja je. Sa­

da 9u je privezajli za drvo.
To je Sej:n i pri loSeim osvetljenjiu i bez dumbiina viideo. Sa­

da ga uze. Žema je bila Mandi de Vris. Bila je veizana za uisaim- 
IjeniU oimoirikiu. Dva pušikaima naoružana Indijiunca siu je čaiivaiLa.

Svežanij drva za poitipalu ležao je u njemoj blM ni. Šedinoivo 
srce poče da lupa. Ho.će li Indijanci miučiti ženiu do amnti pred 
očima posade tvrđave, ili nešto drugo nameravad<u? Nedaielfco od 
žene, na musitangu, uiko<aio se jedan stasiti Indiigainac.

U ruioi je držaO‘ kratko kotpiloe na kome je bilo šest oirloivih 
pera. To m<o.ra da je bio Crni Bufalo, poiglavica na kojeg je ka/- 
petana upozoirio Velika Uisita. Kaipertain je to rekao Seprau i Hiuiku 
Harperu.

Jedam Sij^uks sa belom krpom na cevi puške polaOco je ja* 
hao ka tvrđavi.

—■ Smaiknućemo ga! —  poivika jedan od civMa, neltd koipač 
zlata'.

—■ To je parlamentaraci —  upozori kaipetam dovol.jino glas­
no da bi ga svako mogao da čuje. —  Ko bez moje komande otpa­
li, staće odmah pred preki sud.

Sijiuks se zafustavi na domet glasa.
— Poglavica Crni Bufalo hoće da razgovara sa poiglaiviooim 

voj'nika! — povika om na dobro razum'ljivcm ongleisikoim. — Na 
pola puta između naših ratnika i tvrđave. Svaki treba da pove­
de jednog pratioca.

— Nećete valjda da na to pristanete, seT? —  upita kapetama 
poručnik Ed Iveins, odvažan mladi oficir, koci se u sivom pret- 
hodmoim meisfcu službovanja, u Fort Bovijiu, u Koloradiu, uzigred 
bavio i svodničkim posloivima.

—  Zašto ne? — upita kapetan. — Na pola puta, to je na do­
metu pušaka iz tvrđave i na dometu p\išaka Inididanaca. Potpoma 
ravnoteža . . .  Sejne, da li bisite me pratili?

—  Sejn nije vojnik — primeti poiručnik Alibartts.

Znao je da je to naopoivoiljnija prilika uoipáte da se otarasi
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kapetana, kada izjaše na pregovore. Nadao se da i Kas Ganard 
tako misli. Hteo je u svakom slučajm da miu da znak.

—■ Vi imate primedbe na sve — odvrati kapetan, koji pó- 
ručnika Albertsa nije podnosio. — Sejn ima mnogo iskustava s In ­
dijancima i prvoklasan je borac. Sem toiga, govori nairečje Si- 
juksa, što takođe može da buide prednost. Ja ne razumem do- 
voljino jezik Indijanaca, a vi ste specijalista samo za karte i 
pornografske slike, poručnice.

Džes Alberts ne odgovori ništa.’ Sejin je bio saglasan da Lz- 
jaše s kapetanom. On oseidla jednog voijnoig koinja. Dva minuita 
kasnije, om i kapetan krenuli siu ka kaipijii.

Neiao je već tamnilo, a dnevna svetlost je postala Meda. 
Indijanci kraj drveta za koje je Mandi de Vris bila vezana, za- 
pališe vatru. Sada su i iz tvrđave jasno mogli da vide ženu.

Crni Bufalo je jahao praćen jednim mladim ratnikom 
ka dvojici belaca. Obojica su držali ,,vinčesterke” u rukama. 
Kapetan je imao samo revolver u zakopčanoj futroli.

Sejn je nosio karabin u futroli na sedlu i „remlngton” o 
opasaču. Pregovarači zastadoše na nekoliko koraka jedni od 
drugih. Sejn odmeri Crnog Búfala.

— Haug! Crni Bufalo vas pozdravlja —  reče džinovski 
Sijuks. — Ti si'vojnički poglavica... A ko si ti?

— Zovem se Sejn. Sijuksi me poznaju kao Munjevitu 
Ruku i kao Velikog Vuka. Ja sam dovezao kočiju u tvrđavu.

— Veliki Vuk! — iznenadio se poglavica. — To je već 
trebalo da znam. Ali, Crni Bufalo će nabiti Velikog Vuka na 
rogove i raskidati ga.

Govorio je engleski. Sejn ipak okrete na narečje Sijuksa:
— To ti sćunao uobražavaš. Sijuksi nisu ovde ništa izgu­

bili, Crni Bufalo. Povedi svoje ratnike natrag i nestanite!
Po(gilaviioa se nasmeja grleno.
— Govoriš kao luda. Ali, lude u svojoj gluposti imaju 

često pravo, iako nisu tako mislili. Da, ja sam spreman da 
se povučem s ratnicima. Pod jednim uslovom.

Poglavica je i dalje govorio engleski. I Sejn pređe na 
taj jezik da bi kapetan sve razumeo.

—  A koji je to?

— Mi hoćemo velika kola sa zlatom. Za to ćemo vam vra­
titi ženu i povući se.

— A sledećeg dana bićete opet ovde primeti Zapadnjak. 
Opazio je ljutite njunje u poglavičinim očima, i znao je da 
ga. je prozreo. — Ne, Crni Bufalo.

—  Kako hoćete. Ako nam ne izručite zlato zbog kojeg 
je već toliko mojih ratnika izginulo, onda ćemo onu ženu pred 
vašim očima i ušima mučiti do smrti. Zatim ćemo napasti 
tvrđavu, sve vas pobiti i uzeti zlato. . .  Vojnički poglavico, ti 
izdaješ naređenja. Sta ti kažeš?
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— Ja sam Sejnovog mišljenja — odvrati Marfi suvo. —  
Crni Buialo, ja apelujein na ivoj ponos i čast kao pogiavice.
11 možea da napaanes tvraavu, jer se SijuKsi nalaze u ratu 
sa bjeamjenirn uržavama. To je ivoje pravo. Ali, pusti da se 
mi, mušKarci Doriiiio, a žene izuzmi iz ij^re. Vojnici naše armije 
nisu nikakvi svecu Ali, da li su ijednu skvo mučili ao smrti 
i poroaiee na riesco prisujavali?

—  Vi ste aovoijno uciniii. Mogao bih da ti ispričam mnoge 
priče o masakrima i Krvoprolićmia.

—  I ja teDi one u kojima su crveni ratnici učestvovali. Ali, 
da se pre Doroe bespomoćna žriva mući i time ucenjuje driiga 
strana, to jos mje bno. ireoa li da se govori aa je Crm Buiaio. 
mučitelj žena, jer je suvise plašljiv za borbu/ 'irePa li da se 
govori aa su üijuKSi najgori aivijaci u preriji? Sta će reći pogla­
vice kraj sedam vatara kaaa za tvoje delo čuju? Jesu u  le 
za to posiali u Montanu?

Crni Buialo se ujede za donju usnu. Džef Rigen, otpadnik, 
dao mu je taj savet. i  on ga je u svom prvom besu zDOg tešjiog 
poraza Malog Vuka i beksiva kočije prihvatio. Sada je gleaao 
drukčije na sivari.

Ali, nije se hteo tako lako nagovoriti. U najmanju ruku 
rnogao je ua blefira i da na branioce tvrđave izvrši moralni 
pritisak.

' —  Govoriće se da ste vi rađe pustili skvo da umre, nego 
da se oavojite od žutog metala —  odvrati.

U tom trenutku, začu se pucanj iz tvrđave. Mustang pogla­
vice u istom trenutku podiže giavu. To je Crnom Buiaiu spai/> 
život. Pogođen u glavu, konj mu se na niestu sruši. Na trenuLaíC 
zavladala je mrtva tišina.

Ali, tada provali bes Sijuksa. Oni podigoše puške. Mladi 
Indijanac, koji je pratio poglavicu na pregovore, uperi svoju 
„henrijevku” u Sejna.

Visoki Zapadnjak ga ustreli u sedlu, jer mu se radilo
o glavi.

— Nazad u tvrđavu, kapetane! — kriknu i okrete konja.

Kapetan nije mogao ništa ¿a shvati.

—  Ta svinja! Ja sam striktno naredio da se ne p u ca ...

Jedna kugla Sijuksa pogodi ga u rame. On potera konja.
Urlajući, tuce ratnika pojurilo je ka njima. Ostali šu„.pucali.. 
I' iz tvrđave su uzvratili vatrom na Cinog Búfala, koji je u 
cik-cak lin iji bežao ka svojim ratnicima.

Sejn je polegao po leđima konja.

I kapetan Marfi se sagnuo u sedlu. Vašljiva tvrđava, po­
misli. Djubrad od posade. Rulja bez discipline. U tom ga pogodi 
kugla međii lopatice. Nije ga boieio, samo kao da ga je neko 
šakom lupio po leđima.
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Ali, onda oseti kako ga peče, i neko tupo osećanje razli 
se po njemu. Obuze ga slabost. On klonu u sedlu, nije mogao 
da se drži i  zaiao je da Je gotovo. Sejn se osvrnu i  ugleda 
kapetana kako pada s konja.

Nije mogao ništa da učini za njega. Sejnov konj bolno za- 
njiSta, a onda kleče na prednje noge. Zapadnjak, koji je upravo 
izvukao revolver i hteo da puca na ratnike koji su ga gonili, 
preleteo je preko glave armijskog konja.

Dočekao se kao mačka. Prekotrljao se nekoliko puta. Onda 
se ponovo osovi na noge, joá uvek držeći revolver u ruci, i po- 
trča ka tvrđavL

Za njima su vrištali i pucali Indijanci. Trčao je u cik-oak. 
Meci su udarali oko njega i zviždali mu pored glave. Izgubio je 
šešir. Ali, dovukao se nepogođen do tvrđave. I  Crni Bufalo 
je nepovređen stigao do svojih ratnika.

Dvanaestorica Sijuksa, koji su projahali pored kapetana 
i  gonili Sejna oštro su dočekani. Vojnici i civili otvorili su 
paljbu kroz puškarnice. Ratnici i konji počeše da padaju.

Indijanci se okretoSe. Šestorica su uspeli da pobegnu. Vrata 
tvrđave se atvoiriáe toliko da Zapadnjak može da uiđe. Vaitra 
se utišala. Još su se začuli pojedinačni pucnji, a onda nasta 
tišina. Pred tvrđavom su ležali prvi mrtvi.

Sedmorica Sijuksa i kapetan Tajron Marfi, koji je svoju 
»premnost za pregovore platio životom.

Spustila se noć. Dunuo je hladan severni vetar. Sejn i Huk 
Haa-per nalazili su se kod poručnika Džesa Albertsa, novog 
komandanta tvrđave. Tu je bio i debeli narednik Vajt, koji 
je sa poručnikom u mnogo prilika duvao u istu tikvu, pa je 
i  sada postao njegov saradnik.

—  Nije se miofilo tačno utvrditi ko je nedozvoiljeno opalio 
piTvi pucanj —  la ^ o  je poručmik Zapadnjaku. Pri tom je tačno 
znao da je to bk) Ces Kasidi sa daleikometnom „šarpovkom”. Is­
tima, raóuin nije bio potpuno ostvaren. Poiručnik bi bio zadovo­
ljan da se istovreimeino oitarasiio i Grnoig Búfala i  Setina. —  Ja  
saim veoma pogođein smróu kapetana Marfija — nasitarviio je. — 
Oin je bio pcravi oficir i primer u svemu. Pao j.e kao jiunaJc. Ja  
ću o injeom zapisati u  služibemni krajiigiu doatoijine reči,

—  Od toga će on imati mnogo ikariisiti! —  podruginiu se Huk 
Harpetr. —  Za društvo u tvtrđavi mogla bi i mioja pdjaina i ©ribafva 
tertika Esimeralda da buide primer.

—  Sita site hteli time da kažete? — .updita tnared'nik Vadit

On mije bio toliko debeo, koliko defoinmiisan i  nadiuven. Imao
je poizaimaáain trbuh i podm/uMi izgled. Bio je sUeidžija, giolikoža 
i  pokvareaiiko koji je sasvim oidgovarao Fort Dezertu.
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—  Nećemo da se svađamo— prekide ga pamionilk. —  SeSne, 
zaSto ste hteilii sa minom u erviodisitViu Jkomarudamita tvirđaive da raz- 
govairaite?

Pravio se važain. Mnoigo ¡je mniiSljao svotiiim inovim rangom.
—  Siifliuiksi će mučiiibi Maandii de Vir.is .do sminiti, aiko im ne iz­

ručimo koi6i0iu sa z,latoim.
—  To site reikilii joiš kad ste se vratild u tvmđavni.
‘— Možda to Om i Bufaio ne bi učinio. Ailii sada, kaida je 

primiiirtje radii ptregoivora poidmiulclo bilo pireilaršeno, a šesitorica 
rartmika iistreloana pired tvirđaviom, .a ja jioš jedinog bio .pniBUjeo. 
da lUibiiijem, neće Indiijam-ci više uoipSte raamiijŠldaiti. Alko se ne po­
žurimo, 'Uskoiro ćemo moći da anjamo boilne uavike ite žene.

—  Jadna mis de Vris —  reče poiručnik, a cinizam se osećao 
u m,jegOivom glasu. Huik Hanipeir bi rau niajiradije fcukom tafco 
sredio auibe da im  nijedan ziuibar više ne bi ipomogaio. —  Ti cr­
veni diiv'lijaci. Ali, ja  niikaikio ne mogu da dcavolim da alaito bu­
de izručano. Raiamisiite samO', još jednoim koiliiko pušaka i imoi- 
nicije Injdiii,i,ainci moigiu za to da kupe i  šta bi s nji-ma ućiinili.

—  Niiiko i ne pomiišfltja da sitiva.rnio preda zlato —  odvrati 
Zaipadnij ak.

On cibjaisnii poDUiomiikiu Sta je zamislio. Džes Aflivernts je za- 
mišllijeno lupkao bellim :r.ukavicama ,po ddaniu. On je \bio jedan od 
mailoibroijiniMi u  'tvrđavi koji siu ipazili na svoj iziglled.

,P Olgi eda saigovoamika.
—  Pa doihro, ako želite da riziikujate vaišu šijjiu, Seflne. Ali, 

morate za taj poduiivait jiOŠ naći dolbiroivoOjEiica. Ako iii oiouipiite 
možeite to da iiavedete.

— Sada mate o čemu se raidi. —  reče .Sedn vodiniciima i Civi­
lima okuipilgemim na vežbalištiu. —  Učeisliv.uij emo Huik Haii-í.'er, 
Kid Alam.ó i ja. Pabrsbna isiu naijmanje joá teoüiiica. DaMe?

N'ijedna riuika se ne [pcdize.
—' Vi, -kuikavice! — grminiu Huk Harper. — Hej, Kaae Ga- 

narde, milslio saim da sii ti neiki veliki ravol'veraá! Ne ¡bli ¡lii fe hteo 
i da dokažeš svojiu odvažnost?

— Ja nisam samoiuibica — oidvxati banidit m-iiTino. Sita s« 
meme tiče de Vrisoiva?

To je za mnoge ovde billo siu wise, iaico su ipatajino ai setoi mož­
da m'iBlñi s.liično.

—  Beidiniik! — viknu jedan. -— Svirya!
—  Niko menii u lice tako ineábo neće goivciriiti! —  zapretó Kas 

Ganard. —  To bi mOiglle da iniu ibuidu t>a3laduiáe reči!

Huk Harparova piuiaka se podiže.

—  To, daikle, m.ož-3Š, kukavna vrećo.

Ljiudi uzmakoiše. Kas Ganard i  Ces Kasidi asitadoée sami,
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Ganard je suzio oči. Ruke, koje je držao na „.koitovima”, su m-u 
se trzale, kao da je svakog trenutka hteo da potegne. Revolverás 
kao Što je on ne kapitulira n i kada protivnik drži u rukama „sač­
maricu”.
j Poručnik Ed Ivens isprva nije hteo da se meša, ali, jedna 
glupost je bila dovoljna.

— Prestanite sa glupostima! — povika. — To je naređenje. 
Sejn, Huk Hat-per i Kid Alamo hoće da izvedu jedan vrlo opasan 
poduhvat. Hoće da oslobode Mandi de Vris iz ruiku Indijanaca, 
pre nego što umre mučeničkom smrću. Ako neko u tome hoće da 
ih  spreči umesto da im se priključi, biće obešen na najvišoj 
gredi.

Preteče mrmljanje postade glasnije. Vojnici iz Fort De- 
zerta nisu bili nikakva elitna jedinica, ali, većina je zadržala 
neke ostátke časti i ponosa.

—  Joá- ćemo razigovarati — proisikta Kas Ganard i povu­
če se.

Kid Alamo oittplj'uniui.
— Revolverski dvoboj obaviću ja — reče. — Vreme je da 

taij skot dobije po repu. — Zatim povika da svi čuju. — Dakle, 
Sta je? Ko se usuđuje da nas prati? Ili treba da polcušamo sami?

U inijegoivom glasu oidjednom se pojavi neki prezrivi prizvuk.
—  Ja  ću! —  povika neko pozadi. —■ I Sandra takođe!
Dona i Sandra Monehen istupiše napred. Muškarei su po­

čeli zapanjeno da miumlajii^.
—  Mi umemo odlično da pucamo — reče Dona. — Sa re­

volverom nas niko neće nadmašiti. A i sa puékoim smo dobre.
Njihova odlučnost povede i jednoig vojnika da istupi.
—  I  ja idem. Makar to bilo poslednje što ću učiniti. Tada 

Će m 0(j vašlijivi život jednom imati nekakvo-g smisla.
—■ Dolazim i ja — reče mršav, bradati muškarac, koji je za 

pojasom imao zadenuta dva revolvera. — Tako će nas biti do­
voljno.

— Da — složi se Zapadnjak. — Možemo uskoro da krene­
mo. Javićemo Sijuiksima da hoćemo da im predamo zlato. U sve­
mu ćemo se s njima složiti, a onda ćemo udariti.

Sedmorica siu sačinjavali taj „nebeski odred” kodi će poiku- 
ia ti da spase Mandi de Vris.

Sejn, Kid Alamo i Huk Harper. Doina i Sandra Monehen. 
Vojniik Marej Karling i farmer i kopač zlata Eri Ben.bau.

V II

Kočija se iskotrljala kroz kapiju tvrđave. Sejn i Hu.k Har­
per sedeli su na boku. U kočij'U su se zavukli Kid Alamo, Dona i 
Sandra Monehen, Marej ICairlLng i Eri Bembou. Svi su bili naoru­
žani do zuba.
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Zlato je bilo istovareno i nalazilo se u depo'U. Trebalo je đa 
se prave kao da će istovariti zlato i uzeti Mandi de Vris u ko­
čiju. Sve je zavisilo od trenutka iznenađenja i brzine rukova­
nja oružjem.

— Kako se osećaš, Huk? — upita Sejn starog.

— Ne tako lo'še kao kod zubara. Jednom sa.m u Vičitt to Is­
kusio. Zubar koji mi je vadio bio je totalno pijan. Zgrabio ,je 
klešta i do>k sam se snašao, iščupao mi pogrešan zub. Rekao mi je 
onda da dođem smtra, jer danas vidi dvostruko.

—  I šta je dalje bilo, Huk?
— Nisam otišao. Bojao sam se da sutra ne vidi četverostru­

ko. Zavezao sam konac jednim kra,jem za zub, a drugim z*. 
zadnju noigu mog konja. Onda sam pojurio konja. Ispao je bolji 
zubar od ano.g u Vičiti.

Šejn se nasmeši. Stari je ispričao celu priču da bi Zapadnja­
ku odvratio pažnju od velike opasnosti kojoj su se približavali. 
Kočija je poskakivala po lošem putu. Mladi ratnici Crnog Búfala 
nisu se dali videti. Ali, sigurno su vrebali negde u tami.

Mandi de Vris je i dalje stajala udaljena kilometar od 
tvrđave, vezana za omoriku. Pred njom je gorela vatra j osvet- 
Ijavala je. Bilo je dogovoreno da kočiju dovezu do vatre. Sejn 
i Huk Ha.rper trebalo je da ¡.stovare sanduke u kojima je tobože 
bilo zlato. Dva Sij'uksa trebalo je da se uvere i da puste Mandi 
de Vris.

Ali, tako se nije dogodilo.
Sejn oseti hladan dah opasnosti. Tri stotine Indijanaca vre­

balo je, u tami oko tvrđave i kao da si ih mogao opipati rukom. 
Sejn fijuknu bičem.

— Hojaa, lenjivci! Zar spavate kad vozite?
— Ne možeš malo da sačekaš? —  proigunđa Harper. — Ho­

ćeš da dovoljno brzo stignemo u pakao?

Kočija se pojavi u svetlo-snom krugu vatre. Sejn zateže 
uzde. Stali su šest metara od vezane Mandi de Vris. Mandi sa 
grozničavim iščekivanjem pogleda Sejna i Harpera.

Obojica siđoše sa kočije. Otvoriše vrata, koja su bila okre­
nuta ka vatri i izvukoše tri sanduka. Bili su to oni isti u kojima 
je stajalo zlato, ali, sadržaj je bio drukčiji. Bili su napunjeni 
peskom.

Kid Alamo, Dona i Sandra Monehen, Marej Karling i Eri 
Benbou ćutali su u kočiji kao zaliveni. Sejn i Huk izađoše na 
svetio.

— Evo zlata! — povika Zapadnjak. — Uverite se!

Osivrtao se, zažmirivši, da ga vatra ne bi zaslepela. Opazio
je tamne prilike izvan svetlosnog kruga. Crvenokošci su okru­
žili kočiju i držali uperene puške i strele.

Zapadnjak u brzini nije mogao da ih izbroji. Ali, bilo iH
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j« sigunmo (v5ge od pedeset. Ugfledao je viisokiu i brupnu priMifcu 
Crnog Bufaila.

iEuik Harper ga srtumiu.
— Palkiuijmo se, Sejne!
— Da, Huik —  Oidivrarti Zapadaijiaik tiho, a omda poviika. —  

Onnti Bufailo! Ovde je ikoćija d kraj nje su sairudtuji sa alatom! 
PotSaljd kojeg od svogah ratnika da se overi i da nam preda 
Žetnu!

Pogilavioa izidaide nairedlbu na narefiju Sijuksa. Nisu došla 
dvojica već šasitoirica s uperemiim puškama. Ciilj'aili su u Sejna i 
Huka Harpera.

Zapadnjaik lih puisiti da dođu na šest koraika. B:io je to rat 
na život i smirt. Sejn i mtjeigovd pratioci nisii mOigOji da očeteuju 
niti da pffuže nikatevu milloet. MoraM su da udare svom snagosn.

Visoiki Zaipaidinjak ispustii iglaisan krik. Skoči u stranu. Iz­
vuče „reni'inigiton” i „kott”. Tlreći rerŝ oliver bio mu je zadenuit za 
pojas. PUicao je iz oba gvožđa u orvenokoSce kraj vatre, i u ome 
Sto su istajfflM malo' podalje.

PrasnuJla je i „isačmaira” Hiuika Hairpera. Klid AHamtio skoči 
iz kočije kao đavo iz kazana. Pucao je kao poda tuceta revol­
veraša zajedno.

Plavokosa Dona i tamnokosa Sandira pucale su kroz prozor 
kočije. Marej Karling d Brl Benbou kroz drugi. Bdo je to uibi- 
sliveni prepad, koji je za tri sekunde oborio s nogu tuce i po 
Irudi j anaca.

Sejn virati ,ykolit” u iutrolu. Od Segtoirice ratnika, koje je 
Crni Bufailo poslao, micao se još isamo jedan. Zapadnjak w treli 
i  njega, sikoči ka Manidi de Vris, izvuče bovd-n'ož i preseče joj 
veze. Inidijanci su galamili pakleno. Sada su trenuci ianenađenja 
prošli, i oni počeše da šalju strele i metke.

Šejn dade Mandi de Vris „kolt”, koji je nosio za pojasom.
—  Evo! Brzo, nestani u kočijd!

Jedna strela proišišta tik kraj Zapadn,jakove glave. Oko ko­
čije počeše da sevaj'U cevi pušaka Indijanaca, koji isu stajali uda­
ljeni dvadesetak do tridesetak metara. „Sačmairica” Huka Har­
pera grmnu ponovo i obori nekolicinu s nogu.

Huk se uspUiza na kočijaSko seddište i popusti koSndau.

—  Sejne, grom i pakao, gde si? —  grmnu.

Zapadnjak požuri k njemu. Jedan Sijuks sa premazanim 
licem poitrča na njega i opald is puške. Kao udarac bičem opeče 
ga kugla po levoj strani. Sejn uzvrati vatrom i Sijiulks pade.

Zapadnjak se pqpe kraj Huka.

Mandi de Vris se uvukla u kočiju. Marej Karling se nag­
nuo kroz otvorena vrata. Grudi su mu bile probodene strelom. 
Eri Benbou je ležao sa prostreljenom glavom na podu kočije. 
Sejn trže uzde šestoprega.
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—  Tuffiite, ivd, beStilje! —  'vilkao je na J«mije iz sve sna««, -» 
Daijte sve od sebe!

Huik Harper oipaH tik ianad glava zaipcežnih konja, Raću- 
ttica m u je bila do'bra. Kondi se ^lpla8iše i spovukoše u  stainipediu. 
K id Alaimo, kogi je svoje revolvere već dvaput ispraznio, uskoči 
u bo6ij(u.

Doma Monehem zgrčila se na klupi; u koiSiji éa strelom u ra-- 
menu. Koraji su galopirali kro« redove Indijanaca, koji su gala­
m ili i puc¿li. Dva tuceta strela žarilo se u kočiju. I  bacr tuce 
metaka.

—  Puoađite u  fcomije! — grmnu poglavica. — Ubijte zapregu!
On -apali i prednjii dešnjak se sruši. Sejn izvuče levicom

„remiington” i poslednji metak uputi ka Crnom Bufaiu. Nije 
pogodio, jer je udaljenost bila prevelika.

Uptreljenog konja zaprega je neko vreme vukla. Onda po­
pusti remenje i  životinja se nađe pod kopitom ostalih. Huk Hair- 
petr trže „sačmaricu”.

—  Evo ti, bizončino! —  dreknu i  opali iz obe cevi.
Om i Bufalo je bio udaljen četrdesetak metara. Ali, nekoliko 

zrna sačme ga pogodi i om zastenja i klonu. I  Huk Harper je 
bio pogođen. Naginiuo se preko ivice kočije, ali ga Sejm ščeraa 
za okovratniiik. Kid Alamo i Sandra Monehen pucali su s oba 
pro®>ra kočije, kojiu je Sejm uspešno okrenuo na krivini i usme- 
rio ka tvrđavi. Crvenokošci su i dalje vikali i slali strele i metike 
ka kočiji.

Posvuda su sevale puSke. A onda se začu joS snažniji rat­
nički krik. Grupa od četrdeset Indijanaca galopirala je preko 
vrha brežuljka levo od poljskog puta koji je vodio ka tvrđavi- 
UiZ paMeniu dreku gomili su svoje mustange.

Bili su goilii do pojasa. U punom trku, s artističkom vešti- 
noma, sdali su strele i metke. Ponovo bi pogođen jedan konj iz 
zaiprege i ovaj put to ukoči vožnju.

—• Drži uade, Huk —  viknu Sejm, —  Izibaciću konja iz za­
prege.

HarpCT, koji je dobio metak u levu ruku. uhvati kukom 
uzide. „Sačmaru” je već davno izgubio. Sejm skoči sa sediita na 
papuču. Balansirao je kraj pogođenog konja, koji je čvrsto bio 
upregnut. Bila bi dovoljna samo jedna greška i našao bi se 
pod kopitama. Najzad mu preseče veze, pa se odbaci napred i 
nađe na leđima sledećeg konja u zaprezi.

Vikao je što ga je grlo nosilo, i konji još jače povukoše. 
Aai, prva grupa jahača ih je već dostigla. Kid Alamo. Sandra 
Monehen, a sada i Mandi de Vris pucali su kao sumanuti.

Dva ratnika bila su izbačena iz sedla- Jedan htede da se 
popne s leve strane na kočiju, ali ga Kid Alamo skide-

Sandra Monehen i Mandi de Vris pucale su kroz desni pro­
zor. Jedan gonilac htede đa ustreli Huka Harpera. Ali, tada se
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okrete Sejn, koji je sedeo na leđima konja, opazi to i  baci des- 
nicoim bovi-«iož.

Teško seSivo zari se u grudi jahača. On baci oiružje i pade. 
Ali, gonioci su i dalje jurili kočij'u. Tada se razleže zvuk truibe.

Signal konjice za napad! I u sledećem trenutlbu izjuriše 
dvadesetorica plavokaprutaáa iz kapije tvrđave, predvođeni po- 
ruičnifcoim Edam Ivensoim. Odvažni oiicir mogao se baviti uzgred
i Suimnjiviim stvarima, ali, prvoklasno je vodio napad.

Gonioci su bili odbijeni. Vojnici su ih sabljama i revolive- 
riima naterali u bekstvo. Zatim se okrenuše i kao praitnja podoáe 
za kočijom nazad u tvrđaviu.

V III

Posadi tvrđave nije ostalo mnogo vremena da čestitaju 
Sej'HiU, Huiku Harpenu, Kidu Alamu i sestrama Moinehen na sipa- 
senjiu Mandi de Vris. I Mandi lično. Crvenokošci napadoše. Be­
san što je izigran, baci Crini Bufalo sve snage u borbu.

Iznenada se oko tvrđave pojaviše crveni ratnici. Pucali su 
na sve što se miče, i izbacili zapaljene strele. Dve šupe u tvrđavi 
zahvati plamen. Vojnici i eiivili načiniše lanac do bunara, pre­
noseći vedrima vodu za gašenje.

Celu noć se pucalo. I uvek nanovo navaljivale su grupe 
Indijanaca na palisade. Branioci tvrđave nisu moigli da sklope 
oka. Kada se zasivelo j'utro, svi su bili iscrpljeni.

— Hoće polako da nas samelju, Ede — reče poručnik Džes 
Alberts, novopečeni komandant tvrđave. Stajao je sa poručni­
kom Ivensom na jednom tornju, i zurio kroz durbin na veo 
maigle koji se vukao. — Crni Bufalo je ove noći izgubio gocniiu 
ratnika. Ali, i mi smo imali gubitke.

Ed Ivens klimnu glavom. Desnu rubu nosio je u zavoju. Pri 
onom napadu izgubio je pet vojnika, a četvorica su, sem njega, 
bili ranjeni. U pucnjavi prilikom noćnih napada poginula siu 
još osmorica.

Džes Alberts se nije osećao naročito prijatno u svojoj koži. 
Priti;skala ga je odgovornost za tvrđavu i ljude. Bojao se da ne 
načini grešku. Prvi talas zadovoljstva što je postao komandamt 
tvrđave već ga je davno prošao.

Nije video nikakvu mogućnost da prisvoji zlato „Vels Far- 
goa”. I imao je grižu savesti zbog smrti kapetana Marfija za 
icoju je bio sukrivac.

— Možemo samo da čekamo — nastavio je. Pun britge ^e- 
dao je ka oblačnom nebu. — Biće kiša i to kakva! Snažan plju­
sak pri kome ne možeš videti ni na tri metra od sebe!

— Napašće po pljusku — složi se Ivens. — Kiša će okvasiti
patrone i to će smanjiti našu vatrenu moć. N i sa hranom ne 
stojimo bogana kako. '
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Poruičniik Allberts klimniu glavom.
— Znam. Za nevolju moraćemo jesti konjsko meso.
Ivens se uspravi i pogleda preko zaklona na tornju. VrK

jednog stabla strčao je iznad guste magle. Poručnik poverova 
da se kraj sitaT>la nešto uspravilo.

Onida iz magle polete steela. Ona pogodi Ivensa u grlo. Po- 
mčn'ik klonu, umirući.

Začuiše se ratnički krici sa zapadne strane tvrđave i pras- 
nuše pucnji. Indijanci se pojaviše iz magle, pod čijom su se 
zaštitoim privukli sasvim do tvrđave. Lasa poleteše preko vrhova 
palisada, i spretno kao majmiuni počeše ratnici da se penju.

Poručnik Alberts opali iz revolvera.
— Uabuna! —  grmnu. —  Svi l,i'Udi na svoja mesta! Crveno- 

boSci napadaju!
Sada se i sa dnuge strane tvrđave začuše krici i pucnji. 

Sanjivi i smrznuti ljiuidi u uniformama i civilnim odelima po­
žurile ka zidovima.

Sejn, Huik Harper i  K id Alamo su čučali kraj depoa u kojem 
je bilo zilato, uihotand u čebad. Bilo je užasno hladno. Signal 
za uzbunu podiže ih na noge. Zgrabiše svoje puške i popeše 
se merdevinama na palisade.

Harperova ruka bila je previjena. Dona Monehen ležala je 
s ostalim ranjenicima u baraci za momčad, čija je jedna polo­
vina bila pretvorena u bolniou. U tvrđavi nije bilo leka.ra. Samo 
jedan ranarnik. On je izvukao vrh strele iz Doninog ramena, a 
onda previo ranu.

Sejn, Hu.k Harper i K id Alamo otvorili su palj'bu kroz 
puškarnice na Indijance koji su se privukli kroz maglu. Trojica 
napadača'popeli siu se na zapadnoj strani preko palisada i bili 
pogođeni.

Indijanci siu opazili da nisu zbunili branioce, pa su se po- 
vu.kli. Četiri mtouita posle prvog pucnja zavladala je ponovo pot­
puna tišina. Sejn, Huk i K id napustiše svoja mesita i vratiše se 
ka depou pred kojim su dva vojnika držala stražu.

Sva troj'ica čučnuše.
— Om i Buialo neće odustati —  primeti Huk Harper. — On 

je sebi utvrteo u glavu da mora da zauzme Fort Dezert i da se 
dočepa zlata. Video sam ga prilikom dva noćna napada. Sedeo 
je u sedlLu svog mustanga, ialko je imao nekoliko zrna iz moje 
„sačmare” u koži, i komandovao je svojim ljudima kao neki 
veliki vojskovođa.

Crni Bufalo je mtorao da otrpi nekoliko poraza i ozbiljne 
gubitke. Ali, to ga nije pokolebalo. Imao je dovoiljno zaluđenih 
miladih ratnika, a ko zna koliiko bi mu se priključilo kad bi se 
poroširio glas da je zauzeo Fort Dezert.

A u tvrđavi su zalihe bile pri kraju i splasla je odvažnost 
branilaca. Za sedamdeset vojnika i nekoliko vojmičkih žena,
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brame je 'bño dwofliimio. Pm torađu kvairtala ti-eibailo bS. da stigme 
nov itronsipotrrt, all'i, to je bilo j.oš daleko. A  od ’pastojeće hrane 
sada je sem vodtniika živelo i oko sto dvadeset oLvila.

— Haádeimo do vaitre da uamemo kafe — predloži Zapad- 
tljak. —  To će nais malo raizibuditi.

Krati jednog spremiSta igorela je vaitea. T ii žene brimiule su 
se za to da ne nestaine kafe. Jedna od njih, bila je Mandi de 
Vris. Trimaesrtoriica miušlkaraica stajali siu ili ču«ali kraj vaitre i 
srkali vrelu tetoost iz ipilehamih lončića.

Praane liončiće su prali lu jednoj posudi sa vodom. Seijm uze 
lončić. Mandi de Vris ga i>aglada dok mu je iz lonca uliivala kafu 
u lončić. Još nije naišla vremena da se Sejniu zahvali za sipasenje.

Morali su da se zadovolije sa nekoliko reči. Ali, iiz ipogleda 
žene čitaJo se obećanje. Oma óé Zapadnjaku već Stedro dokazati 
svojiu zaihvalnost.

—  Za poda časa — prošaipiujtala je. NaSda sam smeStad u  jed­
nim  kolima s armjevima, jer siu agrade u tvrđavi ave pretrpane. 
To su druiga 'kola od ¡palisada, kada se gleda sa zapadne strane. 
Bićiu tamo.

—  Biću i ja —  odvrati Sejm.
Stajao je sa Harperom i Kidom u zavetrimi jedne zgrade. 

Počimgao je tmuram dan, hladan i  neprijatan. Vetar je snažno 
d(uvao sa severoistoka i počeo da razmiAče maglLu.

Snkutao je kafu misama odmaknutih od ivice lončića da se 
ne bi opekao. Kafa je bila orma kao duša ubice i tako jaka da 
bi puščami metak mogao da pliva m njoj. Zaista ga je osvežiia.

—  ZaSto si ti zaipravo ovde, Kide? —  obrati se Hiuik Harper 
mlad'iću. —  Sta te je oteralo iz Teksasa?

— O tome neéu da govorim.

—  Dobro, kad nećeš. Ali, možda bi olakšao sebi. Sejm i ja 
umernio da ćutimo. A nećemo te n i Oisuđivatti, čaik i  alko sd morao 
da se suprotsitaviiS zaikomu.

—  Zakon —  procedi K id i gorko razvmiče 14ce. —  Kada bi 
taj čuveni zakon nešto vredeo, j a ne bih bio ovde. . .  No doibro, 
dsipričaću vam. Nisam o tome mi s kim pričao od kako sam na­
pustio Teksas. Pripadam jednoj staroj porodici. Imao sam de- 
vetnaestogodišnjiu sesitru, koja je bila lepa kao slika i brata od 
dvadeset četiri godine. Živeli smo svi kod maime i tate na ima- 
njiu, i pošteno smo se mučiili. Nauičio sam da pucama od strica 
Sida. Bio je progmamilk i kao revolveraiš nije uživao nikakav 
ugled.

—  Kako se zove? —  uipita Sejm, zavtijaijiući cigaretu.
Nad tvrđavom se začuše krici điiv]jiiih guisaka. Letele su u 

nizovima prema toplijem Juigu da tamo prezime.
—  Sidni Kinigold.
—  Ti p: jedan od teksaških Rimgolda? —  upita Huk Harper.

—  Potomak te revolveraške i odmetničke porodice?
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—  Možda — odvrati mladić. —  Ali, ima i poštenih Ringol* 
da, koji s ostalima nisu hteli da imaju posla. Moja porodica je, 
u svaKom slučaju, živela u miru na svom imanju. Ali, tamo 
je bio i jedan veći rančer, King Roulz. 2eleo je zemlju kraj 
reke. Njegovom sinu jedincu LuiSu zapela je moja lepa sestra 
za oko. King Roulz nas je provocirao, a i druge naseljenike, ali 
m i se nismo dali oterait. Onda' je tata bio pretučen u gradu, kada 
je išao u kupovinu. A li zabranio nam je da se razračunavamo 
sami. Otišli' smo šerifu; tata, moj brait Bil i ja, i žalili se na na­
pad Roulzove momčadi.

—  Šerif nas je nahranio obećanjima i uveravanjima. Dok 
njim.

Lice mladića se stvrdnu. Prošlost je ponovo oživela pred 
smo mi bili u gradu, odveo je Luis Roulz moju sestru Keti. Ma­
ma, koja je bila sama sa sestrom na imanju, pokuéala je da je 
zaštiti. Ali, Luis Roulz je odgurnuo i ona je tako n*isrećno uda­
rila potiljkom o ivicu zidane peći da je pritom umrla. Luis Ro­
ulz i njegova četiri kompanjona odvukli su Keti na jedan ma­
jur velikog Roulzovog ranča. Prvo je silovao Luis, a onda je 
prepustio kaubojima. Kiša je sprala tragove, i mi nismo mogli 
da ih pratimo . . .  Keti se dovukla posle tri dana nazad. Bio je 
to dan kada smo sahranili majku. Keti nam je sve ispričala, a 
onda se odšunjala u ambar, uzela konopac i obesila se, Hteo sam 
da ubijem Luisa, ali su tata i Bil ponovo otišli kod šerifa.

Kid Alamo duboko uzdahnu.
— I onda. je došlo do vrhunca. Kauboji sa Roulzovog ran­

ca, a i drugi ljudi na koje je Roulz imao ulicaja, zak^-jli su se 
da su Keti već često imaili za novac. Čak i posle njene snirti na­
pravili su od moje sestre drolju. A mamina smrt je proglašena 
za nesrećan slučaj. Tada su tata i Bil uzeli „sačmarice”, odmah 
nakon što je rančerov sin oslobođen krivice. Upali su u krčmu 
gde su King Roulz i njegov sin slavili, ali su u puškaranju po­
ginuli. Ja sam međutim, odjahao u Brasadu, ka Crnom Bartu 
Ringoldu, koji je bio daleki rođak mog oca. Moj stric Sid. od 
koga sam naučio da rukujem oružjem, bio je dotle već ustrolien 
od teksaških rendžera.

—  Dakle ipak jedan Ringold —  primeti Harper. —  Pričaj 
dalje, mladiću.

Sejn je pušio ćuteći.
—  Crni Bart me je ismejao i rekao da moj otac nije želeo 

da ima ništa sa banditskom porodicom Ringolda, niti- da kon­
taktira sa svojom braćom. On je sam sebi odredio krai i on. 
Crni Bart, ne vidi nikakvog razloga da ga sveti, . . Odjahao sam 
nazad. Naše imanje bilo je spaljeno, a ostali naseljenici bili su 
oterani. Na grobu moje majke pasla su goveda Kinga Roulza. E, 
pa, presreo sam tri sedmice docnije Kinga Roulza, njegovog si­
na Luisa i predradnika Brita Keroveja. Nisu verovali da mogu
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DeSto da učanim potáv nj ili dok niisam počeo da pucam. I aus i 
Brit Kerovej su poginuli King Roulz je još živ, ali, on više ne 
moiže n i na bonjja. da se ipoipme i mara da ide na Stalkama . . .  On­
da satn ponovo potražio Crnog Barta Ringolda. Nazvao sam ga 
kučkinim sioom jer nije hteo n i prstom da mrdne posle smrti 
Bvojáíi rodaba, Kiada je posegao za oružjem, ustrelio sam ga. Za 
mnom je xaspisana poternica jer j<e King Roulz, naravno, iskri­
vio činjenice. Cena za moju glavu određena je na pedeset h i­
ljada dolara. . .  Tako sad znate sve. Sta imate na to da kažete?

— Pa, za jednog takvog žutokljunca već mnogo vrediš, Ki- 
đe —  odvrati Huk Harper suvo. —  Da ste tom Kingu Roulzu 
na vreme stali na žulj ne bi to doguralo tako daleko.

—  To te je veoma jako pogodilo, kad si sve izgubio, Kide —  
primeti Zapadnjak;. —  Tvoj rodni kraj, kuću i bića koja si voleo. 
Saznao si kako je pokvaren i  bezdušan svet. Ali, ne dozvoii da 
ti to oftruje ceo život Jer mržnja vodi u pafcao, a revolveraš ne 
THniflpe u krevetu.

—  Može biti —  složi se K id Alamo. —  Moj otac je bio pro- 
ttv Indijanaca. Sa belcima je želeo svakako da živi u miru. I  
šta je imao od toga?

Sejn ne reče ništa više. K id Alamo je morao sam da nađe 
svoj put. Možda je mladić bio suviše povređen da bi se ponovo 
skrasio i  mogao da poveruje ljudima među kojima bi živeo. Ali, 
možda će posle nekoliko divljih godina ipa'k uspeti da nađe put 
ka d rukčij«» životu.

Sejn Je iSao kroz tvrđavu i osvrtao se. Od obe spaljene zara­
de ostali sn samo dim i hladan pepeo. Ljudi u  tvrđavi imalfli su 
zabrinuta lica.

Kora Marfi povukla jê  Sejna u svoj stan kada ga je pre­
srela. Cmokosa žena trljala se o visokog Zapadnjaka.

—  Trebalo bi da se upoznamo bliže —  rekla je i nasmeSila
se izazovno. —  Možda bismo još mogli da positanemo i paiitneri, 
Sejne. Crvenokošci neće večito ostati tamo napolju. A  ima go­
m ila zlata u  tvrđav i. . .  *

Kora Marfi raskopča bluzu. Nije nosila ništa ispod. Grudi 
su joj bite pune i čvrste. Sejn je u prvi mah pogleda s intere- 
sovanjem. A  onda se zagleda u njene oči.

Mislio je na kapetana čiji je leš još ležao napolju pred tvr­
đavom.

—  Ne6a da sebe u tvrđavi učinim gorim nego što je neop­
hodno —  odvrafa. — Ja ću odoleti, lepa Koro. Dovedi sebi Kasa 
Ganarda. On će biti oduševljen.

Lice Kore Marfi se iskrivi. Da je Sejn prezreo, bila je za 
Biu goira uvreda nego šamar.
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—  "n, bedni impotenko! Ovo ćeš zažaKti. Sve je, dabl^ laž 
što se priča o tebi i tvojim avanturama sa ženama. Veliki Sejn! 
On uopšte više nije nikakav muškarac!

Sejn se samo cerio. .
—  Samo pričaj, lepa Koro. Meni se ne dopada da delim kre­

vet sa ženom čijeg se muža leš još nije pravo ni ohladio.
On izađe. Za njim  tresnu nešto u vrata. Kora Marfi Je baci­

la posudu za kafu. Šejn krenu na zakazano mesto sastanka sa 
Mandi de Vris. On nije bio naročiti probirač. Naprotiv. Ali-, imao 
je pameti u glavi i nije dozvoljavao da ga svaka ženska ščepa i 
da mu diriguje, praveći lepe oči i otkopčavajući bluzu.

Kola s arnjevima i ostala farmerska kola stajala su u dva 
reda na zapadnoj strani tvrđave. Lako je Sejn našao kola u koja 
se smestila Mandi de Vris. Pokucao je na stranicu kola.

—  Je li slobodno?

Bilo je, naravno.

IX

—  Vi ste naveli moje kćeri na tu gilupost —  gunđala je Leti 
Monehen. —  Zbog toga su i pošle. Kako vam je palo na pamet 
da Donu i Sandru povedete sa sobom’

Sejn je stajao naspram mame Monehen, kraj njihovih po­
rodičnih kola. Pre kratkog Vremena otišao je od kockarke.

—  Dona i Sandra su žive — odvrati. -— One su se dobro­
voljno javile. A Mandi de Vris je spasena i Sijuksima je očita­
na lekcija. Treba da ste ponosni na vaše kćeri, misis Monehen. 
One su hrabre devojke.

— Mislite li vi da ja ne znam zašto se vi ovuda Setate kao 
paun? Vi ste se nameračili na moje devojke. Ali, to kod mene 
ne ide. Ako vas uhvatim sa nekom od svojih devojaka, napuni- 
ću vas olovom. A glupu gusku ću išibaiti,

— Kada ste lju ti izuzetno ste lepi, misis Monehen —  smeš- 
kao se Zapadniak. Jer, Leti Monehen je sa svojim oštro skro­
jenim, namrgođenim licem biila sve pre nego lepotica. — Ja se 
preporučujem.

Leti Monehen otkoči oroz na „sačmarici”. Ali. u pogledu 
joj je ipak bilo uvažavanje. Iza kola stajala je dotle crnoko>=a 
Keri. Osmehnula se Zanadnjaku na nači,n koii mu Je odavao da 
su sve šanse na njegovoj strani.

loak, snda niie bio pogodan trenutak. On clodirrm oboH šešira
i krenu dalje. Morao Je ovde ” tvrđavi da se po'Hrino 7a novi 
,,stetson” Jer je prethodni izgubio u bekR̂ -'na nrc'd Indijancima.

Keri pogleda za Sejnom i uzdahnu. Nije još imala veze ni
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■a jednim muškarcem, i čeznula je da joj Sejn bude prvi. Možda 
će joj to i uspeti.

Njena mati pričala je njoj i  njenim sestrama da su muškar­
ci najveće ništarije, lenji, lažljivi, prljavi i podmukli, ili pija­
nice ili kockari, što izađe na isto. Kad jednom s njima nešto za- 
počneš, nećeš imati ništa sem svađa, dečurlije i mučenja.

A  i u tim pričama o krevetu nema bogzna šta. Jahanje po 
»vežem vazduhu je mnogo bolje. AH, u poslednje vreme, Keri 
nije verovala u pouke svoje majke. I pitaila se ko je bio glavni 
krivac za to što je prvi muž njene majke odmaglio, a drugi tra­
žio spas na drugi način.

Sejn opazi neku zbiiku na vežbalištu. Probio se kroz krug 
posmatrača, vojnika i civila. Kas Ganard i nekoliko njegovih 
kompanjona stajali su nasuprot Huku Harper u.

Kida Alamoa nije nigde video. Sigurno je ležao negde i spa-
vao.

—  Ti jednoruki brbljivče —  govorio je crvenokosi revolve­
raš. —  To je već drugi put kako me besramno vređaš. Možeš 
sigurno i levom da povučeš revolver... Hajde, pokušaj! Bade, 
daj znak!

Huk Harper je svoje pouzdano oružje, „sačmaricu”, izgubio 
pri bekstvu u tvrđavu, a još se nije pobrinuo za zamenu. Sa 
revolverom, levoruk, nije bio naročito brz. I  pri tome je imao 
i  ranu na levoj ruci.

Ljudi se skloniše sa vatrene linije. Sejn hitede da se umeša, 
alii nije bilo potrebno. Jedan crnobradi vojnik sa boginjavim li­
cem, uperi revolver u Ganardova leđa. I  ostale cevi revolvera 
i  „karabina” se okretoše.

—  Ako se samo mrdneš, bićeS mrtav, ti crvenovrati smrd- 
Ijivko —  reče boginjavi, koji je na rukavu nosio oznake kapla­
ra, Ja sam kaplar Elman. I  odgovaram za vojnike ovde u tvr­
đavi. Mi možda svi nismo bogzna kako vredni, ali, nešto časti još 
imamo. Huk Harper, Sejn, Kid Alamo i još nekolicina riziko- 
vali su glave da bi izvukli onu ženu. Ako na nekog od njih 
kreneš, imaćeš pos'la sa svima nama. Sa ćelom posadom tvrđa­
ve. Isteraćemo te pred kaipijii, Kase Ganarde, i poručnika s to­
bom, ako bude hteo da te štiti. Napolje kod crvenokožaca! Ta­
mo možeš da pokažeš koliko si hrabar i kako rukuješ revolve­
rima!

—  Kaplar je n pravu —  reče drugi vojnik. —  Sa tvojim re- 
volveraSkim, banditskim metodama nećeš ovde otići daleko. Ako 
hoćeš da ostaneš iza palisada, onda se drži mimo, i ne pravi 
nikakve svinjarije.

I  os:tali vojnici počeše da gunđaju u znak saglasnosti. Sejn 
poče više da ceni posadu tvrđave. Sasvim loši ti momci ipak ni­
su bili, iako im  po noći ne bi verovao ni za živu glavu.
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Kas Ganard se nasmeja izveštačeno. *
—  Ne uzbuđujte se, prijatelji. Bila je to samo zabava. Hteo 

sam samo da tu staru kuku malo preplašim, zato što mu usta 
previše rade. Ja  neću nikoga da smaknem, jer nam je potrebEtn 
svaki čovek. Pa, i takav stari kilavko kao što je ovaj dedica.

Huk Harper je imao pedeset leta na širokim plećima, ali, 
nije uopšte voleo da ga zovu Starkeljom. On priđe dva koraka 
bliže Kasu Ganardu.

— Sta si rekao?
Zvakao je duvan. Dok se crvenokosi bandit snašao, isplju­

nuo mu je Harper čitavo skladište duvanskog soka u oči. Ga^ 
nard je odmah bio zaslepljen. On zaurla i uhvati se šakama za 
oči.

Tada mu je Huk Harper već priskočio i udario ga ku>'^'^ 
po glavi. Kas Ganard pade kao da ga je pogodio parni čekić. 
Njegov kompanjon Bad bi najradije izvukao revolver, ali, nije 
se usuđivao, jer je pola tuc»3ta pušaka ciljao u njega.

—  Ovo ti je za starog kilavka i dedicu — reče Harper. —  
Takve vežbe, kao ovu sada, radim pred doručak kao 7agrevanje. 
Momke kao što si ti ranije smo vukli na lancu za sat.

Ostavio je onesvešćenog da leži, i otišao odatle. Trojica 
kompanjona odvukoše Ganarda. Posmatrači tuče razidoše se. 
Sejn pođe za Hukom.

— Sada te Ganard smiirtno mrzi — reče mu. —  Načinio si 
ga smešnim, i on nećo mirovati dok ne budeite mrtvi ili ti ili 
on. Mogao si ga iznenaditi, jer je bio u šahu i nije poznavao tvoj 
stil napada. Ali. to ti još jednom neće poći za rukom. Sa revol­
verom nemaš nikakve šanse protiv Kasa Ganarda.

—  Pustiću ga da natrči na mene — odgovori Harper. —  Ti 
si u pravu, ja sam Ganarda strašno raspalio. Ali, prosto nisam 
mogao drukčije.

Crni Buialo je vraćao. Sedeo je na jednoj čistini, sam, osam 
kilometara od tvrđave i od svojih ratnika udaljen. Pred ponos­
nim Sijuksom gorela |e mala vatra. Uprkos hladnoći, nosio je 
poglavica samo kožnu kecelju.

„Vinčosterka” mu je bila umatana u ćebe. Njegov mustang 
je pasao, vezanih prednjih nogu, u blizini, pod drvećem. Pogla­
vica je zurio pred sebe.

Razmišljao je o onome što se poslednjih dana dogodilo. Tvr­
đava mora pasti, inače poglavica neće ostvariti svoj veliki plan. 
Razmišljao je šta treba da uradi da prega.7.i branioce.

Vreme je proticalo. Tada začu Crni Bufalo neko mrmljanje 
između drveća. Osvrnuo se. Crni medved stajao je nekoliko ko­
raka iza njega. Zurio je u njega sitnim, poijmuklim očim^.
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C r ^  Bufalo nije mogao da se dokopa puške. Diže se i trže 
nož. y" noćašnjoj pucnjavi, dobio je šest zrna sačme pod kožu. 
R a ^ o  se ipak o bezopasnim ranama u mesu, koje nisu mogle 
daáaaákode takvom grmalju 
/ Medved se dogega bliže. Crni Bufalo dograbi komad grane 

é  baci ka njemu. —  Ha! — kriknu, iza čega je pustio nekoliko 
«nažnih krikova.

Medved se razjaren podiže na zadnje noge. Sada je bio visok 
preko sto osamdeset. Krenuo je na Sijuksa s namerom da mu 
Tidarcem šape otkine glavu s ramena. Ali, Crni Bufalo ga se 
uopšte nije plašio.

On spremno skoči napred i ubode dvapuit nožem. U slede- 
éein trenu, već je bio van domašaja razjarenog medveda. Med- 
▼ed pojuri na njega, ali se poglavica izmače. On zgrabi zver 
•dostrag i obavi ga levom rukom.

Ponovo je ubo nožem. Uprkos svoje ogromne snage, med- 
■med. nije mogao da se oslobodi sitisfca. Crni Bufalo nastavi da ga 
libada. Najzad je stajao nad mrtvim medvedom. Bio je to znak 
koji rriu je Maniitu poslao, a koji je on tražio od njega.
. ; . Oderao je medveda i obesio je kožu još tako krvavu preko 

ramena. Uzeo je pušku i ćebe, odvezao mustanga i pojahao na­
zad ka svojim ratnicima. Oni su na kilometar i po od vrđave, 
u  blizini Reke Školjki, podigli ratni logor.

Poglavica pogleda ka nebu na kome su se gomdJali obJaci. 
Kada je stigao u logor, opazio je da je stiglo pojačanje. Stiglo 
je oko sto novih ratnika, mahom mladića, ali i nekoliko stari­
jih.

I  svi su bili dobro naoružani. Crni Bufalo stade usred logo­
ra. Čekao je da se okupe ratnici, sem straćara i onih koji su 
ostali kao opsada oko tvrđave, da bi branioce s vremena na vre- 
irie ponekim pucanjem uznemiravali. Tada Crni Bufalo održa 
govor. Govorio je o pogaženim pravima crvene rase, o zločinima 
belaca i o ratu Indijanaca protiv bledolikih. Govorio je o zna- 
oima Manitua koje je dobio, kada je ubio crnog medveda. 

i Pokazao je ka nebu, prekrivenom crnim oblacima.

—  Kada kiša počne da pljušti i da kao zavesa zaklanja vi- 
3HĆ, m i ćemo napasti! —  povika. — Fort Dezert će pasti, a sa 
i^cgovim padom počeće novo poglavlje u istoriji crvenih ljudi.

I  u mislima već je video kako njegovi ratnici navaljuju kao 
bojica. Castoljublje ga je uhvatilo. Ako mu uspe Sta je zamislio, 
« i ^ ć i  će se kao kometa i ubrzo postati viđeniji i uticajniji nego 
Đ0C Koji Sedi, Ludd Konj i druge velike poglavice Sijuksa.

Hteo je da bude junak Indijanaca i onaj koji će potisnuti 
UfeSoifke. Ništa ne sme da ga zadrži. Otpor koji mu je pružen, 

ga je još više učvršćivao u njegovoj odluci.
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Grom prasnu, i kiša se spusti kao iz kabla. Nije se videlo
ni na četiri metra. Zidovi tvrđave bili su posednuti promočeiiim 
i pomrzlim ljudima. Čekali su na napad Indijanaca.

I oni su stigli. Pojavili su se iz kišne zave.'>i, bilo ih je po­
svuda, i bacali su kožna lasa preko šiljaka palisada. Munjevito 
su počeli da se pužu uz njih. Strele su fijukaile kroz puškarnice.

Odgovorili su pucnji, ali su patrone često bile pokvašene od 
kiše. Počela je ubilačka borba. Branioci su se borili^ sabljama, 
kundacima i noževima. Indijanci su napadali sve žešće, jer šu 
znali da je ovo njihova najveća šansa.

Sejn, Huk Harper i Kid Alamo borili su se rame uz rame. 
Sejn sa bovi-nožem. Bio je skroz mokar i isprs:kan krvlju svo­
jih neprijatelj'a. Huk Harper besneo je sa svojom kukom i jed­
nim bajonetom, koji je držao u levici. Kad Alamo je udarao kun­
dakom. '

Jedan topuz pogodi ga u glavu, i izbaci iz stroja. Sejn za- 
mahnu nožem i usmrti ratnika koji je hteo da smakne Kida. 
Mladić je nepomično ležao dole u mulju.

Ponovo se pojaviše glave Sijuksa preko palisada. Sejn okrete 
,,vinčesterku” i poče da udara kundakom. Gromovi su zaglušu- 
juće udarali, i munje sevale kroz zavesu kiše. Oluja jé sada 
biia neposredno pred tvrđavo.m. I u besu prirodnih sila bo'rili 
su se ljudi.

Samrtni krici nadjačavali su šum kiše, a ranjeni su stenjali. 
Crvenokošci su jednom prodrli u tvrđavu, ali su ih vojnici i 
civili odbacili. Pakao je prošao. Nekoliko puta je izgledalo kao 
da će tvrđava pasti. Ali, napadači nisu uspeli iznutra da otvo­
re kapiju.

A onda, posle dva časa, stišala se kiša. Crni Bufalo je po­
vukao svoje ratnike. Sijuksi i njihovi saveznici bili su potučeni, 
ali po koju cenu? Više od polovine branilaca tvrđave bilo j«; fK 
mrtvo ili teško ranjeno.

Da su i napadači imali visoke gubrlki", malo je ko sumnjao. 
Katnici u tvrđavi, koji su još bili živi. odvučeni su u jednu ha 
brzinu ispražnjenu štalsku prostoriju. Nije bila potrebna naro­
čito jaka straža. B ili su tako teško ranjeni da se nisu mogli dr­
žati na nogama.

Kid Alamo se digao ponovo Udarac ga je bšamutio i izbio 
mu dva zuba. Desna strana lica bila mu je otečena kao balon. 
Ali, ostao je živ, i to j-e bilo glavno. , ,

Huk Harper dobio je ubod nožem u levu ruku. Sejn je imao 
ranu u me.su na nozi, od jednog metka. Na sreću, ona nije bila 
teža od ogrebotine koju je zadobio prethodnih dana. Bio je ta-« 
kode okrznut metkom po ruci i levoj strani grudi.
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U po&eiffcn su te rain* paikilmo bolele, i to je kod njdih büo 
najgore.

Kada ee osvrnuo po tvrđavi, splasla mu je odvažnost. Još 
jedan snažan napad, i tvrđava neće odoleti. Njena unutrašnjost 
bila je prava pi:^toá. Od prežiivelih jedva da je ko prošao bez 
povrede.

Jedan coniži kaplar odvede Sejna u komandanturu. Poručni­
ka Albertsa napustila je mudrost. Hteo je sa dva narednika koji 
BU mu još preostali, Sejnom i Kasom Ganardom da se posa- 
vetuje šta da se uradi. Alberts više nije imao živaca da od­
lučuje sam^

Bojao se za svoj život Očigledno nije bio dorastao položaju 
komandanta tvrđave. U međuvremenu, jako je požalio što ka­
petan MarM više nije živ. Jer, Marfi je, pored svih svojih ma­
na, bio veoma dobar vojnik i  strateg.

Dogovor se održavao u kancelariji komandanture. Zastava 
sa zvezdama i prugama visila je na zidu. Dve sablje, koje bu 
bile ukrštene pod njom dao je poručnik dvojici branilaca.

Na zidu više nisu koristile. Plavi poručnik nosio je beli pre- 
vez preko glave, izmrljan krvlju. Sedeo je iza stola komandan­
ta. Ostali su posedali dli stajali u  prostoriji.

—  Crni Bufalo je posle nekoliko poraza konačno imao sreće
—  poče poručnik Alberts. —  M i nismo mogli da iskoristimo na- 
Su vatrenu moć. A  crvenokošci su se po pljusku dovtjkli do 
same tvrđave. M i ne možemo više držati Fort Dezert. Krvava 
cena je previsoka.

Od narednika b ili su živi još siamo Ben Solokov i Marvin 
V a jt Debeli Vajt imao je ranu od noža u  leđima i povredu od 
udarca tomahavka na kuku.

Rane su mu bile previjene 1 m  tvrdog momka kao Sto je 
bio Vajt, nisu bile kritične.

—  Slobodno povlačenje nam Crni Bufalo neće dozvoliti — 
reče narednik Solokov, stariji čovek uplašenog lica. —  Ne os- 
taije nam niSta druigo neigo da se boirimo do poslednjeg daha 1 
da se naiđamo pomoći. Iako ne verujem da su se naši jahači sa 
porukama probili.

—  Možemo Indijancima da ponudimo zlato —  javi se Sejn.
—  Možda će nas onda pixgtiti da uzmaknemo. Oni žele zlato 
i  žele da razore tvrđavu. Ako se budemo borili do poslednjeg, 
zadaćemo im još veće gubitke, a oni za to ne mogu biti zaln- 
teresovani,

—  Vi hoćete da im  date zlato? —  zapanji se Alberts. —  Na­
kon što ste toliko rizikovali da ga dovučete ovamo i pošto je 
toliko ljudi zbog njega izginulo?

—  Ako i ja umrem, od tog zlata neću imati savršeno ništa. 
Rađe siromašan i živ, nego bogat i mrtav.

Ljudi razmisliše. Kod Ka»a Ganarda, poručnika Albertsa i
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narednika Vajta borila se žeđ za zlatom 3a strahom za goli žv  
vot. Narednik Solokov nije mislio na zlato. On nij« ni pretpos» 
tavljao da bi mogao da se obogati.

—  Zlato pripada kompaniji „Vels Fargo" ^  primeti.
—  Oni će ga prežaliti —  odvrati poručnik. —  Sem toga „Vels 

Fargou” ništa neće koristiti ako izgubimo svoje skalpove. A  
zilato će i tako otići.

—  Šta, ako crvenokošci kobajagi pristanu na naS predln” 
puste nas iz tvrđave, ali nas onda napadnu? ^  upita debeli 
Vajt. —  Palisade nude ipak nekakvu zaštitu. Crvenokošci su 
imali velike gubitke. Oni su besni. Ja  ne mogu sebi da pred­
stavim da će nas pustiti tako jednostavno.

—  Crni Bufalo hoće da postane veliki poglavica — umeša 
se Sejn. Verovatno najveći. On ne može svoju karij*2ru da 
počne jednim sramnim izdajstvom. Ako dobijemo njegovu reč, 
on će nas pustiti da odemo. U to možete biti sigurni.

—  Ja sam protiv — izjasni se Kas Ganard, a njegove zele­
ne oči zaiskriše. —  Ne smemo da prepustimo crvenokošcima to 
zlaito. Razmislite samo, koliko pušaka mogu time da kupe i šta 
počiniti s njima. Moramo da branimo tvrđavu i zlato.

— Iznenada si tako hrabar, Crveni Kase? — podrugnu se 
Sejn. —  Kada smo sinoć oslobađali Mandi de Vris nisi sarađi- 
vao. A protiv Huka Harpera jutros nisi baš pružio naročito lepu 
sliku.

Ganardsovo lice postade jarkocrveno. Žile na vratu mu is­
kočiše.

— Ja sam već veće stvari izveo nego što je tvoja jevtina 
akcija oslobađanja, Sejne.

—  Da, pljačka banaka i prepadi.
Ganards prinese ruku revolveru.
— Stani! —  kriknu poručnik. — Jesi li poludeo? Mir!
Ali, tada je već i Zapadnjak položio ruku na dršku ,,re»

mingtona”. On se nasmeši jedva primetno.

—  Proći će te volja za smejanjem — siktao je Ganard. — 
Jednog dana, Sejne, jednog dana . . .

— Već drhtim. Crveni Kase. Da 11 te još peku oči od du- 
vana za žvakanje?

— Zbog toga će Huk Harper umreti. On može da me poni- 
žava samo kad je tuce pušaka upereno u mene. Ali, to mu «ile- 
deći put neće uspeti. Ja sam dobio dvadeset tri revob-*-'rska dvo­
boja. Ja  sam najbolji revolveraš Zapada. Bolji od tebe. Serne!

Zapadnjak ne odvrati ništa, Neka Ganard brblja što hoće. 
Revolverski dvoboj nije sa interesovao, a posebno ne onaj u 
kome bi dokazivao ko je brži,

— Gotovo je sa pričom — umeša se Alberts. — Ja sam ko­
mandant tvrđave i ja ću se sada odlučiti. Crvenokošci će dobiti
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ilato ako nas zauzvrat puste da £*2 povučemo. Možda će iskrsnu- 
ti mogućnost da ga vratimo.

— Trebalo bi bar da napunimo džepove zlatom — reče na­
rednik Vajt. ^  Tamo ga ima sasvim dovoljno.

— Ne '— umeša se opet Šejn. — .Ne može tako da se poje_^
‘dinei obogate. Ako samo nekome u tvrđavi ne damo, onda će 
to doneti smrt i ubistva. A^ako damo svakome, nedostajaće to­
liko dá će Crni Bufalo to primetiti. Sem toga, kako da ostane­
mo jedinstveni? Nekolicina neće da isturi vrat na vetrometinu. 
M i imamo zaista dovoljno drugih problema i briga, a ne to pro­
kleto zlato. .

Neobrijani narednik otpljunu na tlo. Jedan minut vladala 
jé tišina. Cnda poručnik ustade.

— U redu — reće umorno. — Sve je jasno. — Zlato ćemo 
dáti u celini. To Je naredba komandanta tvrđave.

Iznenada se prodera na narednika Vajta.
— Vajte, vi, vrećo jedna, stanite mirno kad vaš pretpos­

tavljeni govori s vama!
Narodnik ustade. S mukom je pokušao da zauzme stav koji 

ina  svaki regrut.
—• Razumem, ser — reče pokislo. — Kako vi kažete, ser.

' Oči poručnika Albertsa su svetlucale. On je otpisao zlato, pa 
¿ato nije morao više da paktira sa Marvinom Vajtom, KasoiM, 
Ganardom i njegovim banditima. Nije hteo više od njih da za­
visi.

Kora Marfi posetila je ponovo poručnika Albertsa u nje­
govoj sobi. Lepa, crnokosa žena bila je besna, to je poručnik 
odmah video. Nije bio oduševljen njenom posetom. Hteo je 
upravo malo da se odmori i osveži. Onda je hteo da izjaše sa 
Sejnom i da pregovara sa Crnim BufalQm.

•— Je li te neko video da dolaziš? — upita je, sedeći za sto­
lom u vojnim pantalonama i potkošulji.

Bio je tako umoran da su mu se oči sklapale. Već dva da^ 
na nije spavao, živci su mu popustili, a borba i napori ga sa­
vladali.

— Šta i ako jeste? Ćula sam da hoćeš da daš zlato Indijan­
cima, Dže’se?
j —  Treba li da čekam da te odvodu i skinu mi skalp? Pusti 
snove, Koro. Sa zlatom je svršeno. Možemo biti srećni ako spa- 
áemo živote.

— Ali . . .  naša zajednička budućnost. Ti si ipak komandant 
tvrđave. Ti imaš sve mogućnosti.

— Ne ide više, Koro. Igra je pri kraju, a mi imamo loše 
k,aPle. Moramo da se izvučemo. A u lom pokeru nema nijednog 
iisa u rukavu.

Kora Marfi još nije hteOa đa poveruje. Preklinjala je Džesa
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Albertsa. Mora da postoji neki put, tvrdila je. Poručnik ̂ j« slu­
šao strpljivo.'

Áii, najzad je i njemu prevršilo.
— iViogu samo jedan savet da ti dam — reče sarkastično. —■

Postani skvo Crnog Búfala. Onda ćeš biti sa ćovekom koji ima 
zlato. ■ ■

Kora je drhtala od besa.

— T i. . .  ti S.Í isto takav mlakonja kao i Tajron, moj muž, 
kapetan! T i. . .  ti bedniče! iVliakonja! Mlakonja!

— Dobro, a sada izađi. Hoću bar jedan sat da se odmorim. 
Kora Marfi zalupi vrata za sobom tako da je prasnul«.

Džes Alberts se sm»2Škao potajno, a onda klonu na poljski kre­
vet Do Kore mu više nije bilo stalo.

X I

— Zar zaista moramo da predamo zlato? —  upita Huk Har­
per.

On to još uvek nije mogao da shvati.

— Kada drukčije r.*; ide — objasni Zapadnjak. Popeo se u 
sedlo armijskog konja. Kilometar i po od tvrđave čekao je Crni 
Buialo. — Nemoj to tragično da shvatiš. Huk. Ovaj put se
ćeš morati mučiti da svoj deo propiješ i prokockaš.

Harper rezignirano podiže kuku.
— Svašta.

Kid Alamo stajao je. kraj njih i nije rekao ništa. Za mla­
dića iz Teksasa Sejnova reč bila je prva posle božje. Sve što je 
još u tvrđavi moglo da stoji na nogama, posmatrao je k ^ o  
Sejn i poručnik jašu kroz kapiju. Bila je to poslednja nada *a 
tvrđavu i ljude u njoj da pregovorima neSto postignu.

Inače, sve je gotovo i skalp skinut. LeU, Monehen stajala: je 
sa Keri, Sandrom i Betsi kraj jedne grupe kopača zlata od ko­
jih  su većina bili ranjeni.

—  Nadajmo se da će se vratiti — prošaputa Keri. — Taj 
Sejn je so zemlje ove.

— Ili so ili biber'— prevafli njena mati preko uata. Sta bio 
da bio, nije za tebe. Nijedan muškarac ne vredi ništa. A jedan 
avanturista, revolveraš i lovac na suknje kao što je Sejn, p«jgo- 
tovu ne. Poznajem ja njegov soj.

— Ja sam se opredelila, mama — reče Keri. — I u svako 
doba bih otišla sa Sejnom. Ja sam, naime,' sita toga da stálno 
slušam tvoje pridike, pune mržnje prema muSlíaraima. Vei'u- 
jem da bi mi on pružio mnogo, čak i kad to ae bi trajalo dugo.

Leni Monehen ostade otvoi'eaih usta.
—  Dete, šta ti to govoriš?
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—  Ja više nisam dete. A  nisam ni neko bespolno biće, nego
sasvim normalna mlada žena sa vrelim željama. Kada se Sejn 
vrati otići ću k njemu. .

~  T« m,isii cu ja isterati iz tebe.
—  Nećeš, mama. Moje sestre su istog mišljenja kao ja. Sand­

ra i Betsi. Sa Donom još nisam mogla da razgovaram, jer leži 
u lazaretu. Mi smo dovoljno'stare, da same znamo šta je dobro 
za nas, i možemo da pazimo na sebe. Ubuduće ćemo same odlu­
čivati kako ćemo se oanositi prema muškarcima.

A  Mandi de Vris je stajala na blatnjavom tlu raskvašenom 
od ki6>a i gledala ka kapiji iKoja se iza Sejna i poručnika zatvo­
rila. Ivianame misli bile s>u kraj Šejna, Veoma se nadala da će 
imati uspeha.

I zbog sebe i zbog svih ostalih u tvrđavi.
Samo je Kora Marfi želela da pregovori onoj dvojici ne 

pođu za rukom. Jednostavno, nije mogla da se navikne na po­
misao da je zlato za nju izgubljeno. Posle svih tili ponižavajućih 
godina sa njenim mužem, Tajronom Marfijem, uvrtela je sebi 
u glavu da to zlato mora da pripadne njoj.

Već se smrkavalo. Sijuksi su ih očekivali. Tu i tamo, ugle­
dali bi ponokog ratnika na konju ili kako ide pešice i ćuteći ih 
posmatra.

Crvenokošci su mrzeli belce. Smrt tolikih ratnika još ih je, 
ViiSe ogorčila. Iako je duvao hladan vetar, poručnik se znojio.

— Možda je to zamka — reče nemirno. —  Možda Crni Bu­
falo neće više da pregovara posle svega. Možda će nas u slede­
ćem trenutku zaskočiti i izmasakrirati.

Sejn ravnodušno klimnu glavom. Nije hteo da razbije gla­
vu stvarima koji ne može da promeni. Sta treba da se dogodi —  
dogodice se, brinuo se on ili ne. A kada je jednom odlučio da 
iaađe iz tvrđave, više nije mogao nazad.

—  Sačuvajte živce, poručnice —  odvrati oficiru poluglasno.
—  I  ne pokazujte strah.

— Pa da. Ja sam ipak vojnik.
Dvojica jahača ne razmeniše više ni reči. Crni Bufalo je 

čekao na ušću Reke Školjki. Nedaleko od njega, gorela je vat­
rica. Šestorica naoružanih ratnika i beli otpadnik Džef Rigen 
stajali su u blizini poglavice, koji je prekrstio ruke na grudima.

Nfešto dalje, čekalo je pedeset ratnika krati koinija. ćuta li sni 
i  držali oružje na gotovs. U njihovom držainju bilo je nečeg pre­
teče^

Sejn i poručnik zauetaviSe Se pred Crnim Bufalom. Segm po­
diže desnicu u znak pozdrava.
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—  Haug, Ck ií  Biiíalo! Pozdiravljaim te.
—  Hoćeš li ovati ipuit ,ponovo da me preivairdiš? —̂  upita dži­

novski Sijiuks. Imao je kapu od perja i  ikožimi jaikniu s {resama.
O pojasu SIU mu visili nož i  tomahiaivtk. VîanoesitMfea je u  njego­
vim  ručerdama izigledala kao ^igračka. —  Plrivi piiit, kada si sa 
voijindičlkiim poiglavicom izašao iiz tvrđave da razgovaraš sa mTLom, 
iznenada je zapucalo, VeliiM Vuče. I  kada si Itoolbájagí ihlteo da 
m i predaš zlatO’, opet si sa minom odiigrao nužinai igirni.

—  Prvi put sam bio nevin —  odva-ati Zap^dmdaik. —  Ne&a 
budala je izgubila živce i  ipritisniula obarač. To je kaipetama sta­
jalo života. Sa koćijom je bUa ratna vairka. M i nisirao viiiše deoa, 
Cm i Bufalo.

— Nismo. M i, joÈ jednom me nećeš prevairiti. Tvođ E Ík ^  u 
svakom sikičaoiu želim, VeHiki Vuče. On će na mom teofeđnoini 
kiOip'lti'U 'vilsiiti ,pirvi oidoizgo.

—  Hvala za počasno mesto — oidgoivori Sedn. Do sada siu 
razgovarali na narečju Sijiuiksa. Poruičnik AJiberitis postade neam- 
ran, jer nije raaumeo niâta. Zato Sejn nasltavi na enigleslkoim. —  
M i smo doâli da ti učinimo jedan ipradloig, Cm i Bufaio.

Poglavica dade anak Šettniu i poručniku da sđašu. Oiná to i  
učiniše. Džeis ALberts se upinjao da izigleda m,iran i neiuisibrašiiv. 
Nije miu ,Ialko ipadailo da (gileda namrštena lica Sitjtuksa.

—  Sta imate da m i kažete? —  upita Orni Biufalo.
Šejin mu odvrati da je bilo dovoljno iboinbe.
—  Posada tvrđave želi slobodan uamaik —  nasta^to je. —-  

Onida moižeiš da uiameš zilato d da razoriš tvrđaviu.
—  Zaato ibih ja  priatao na to? —  upita C m i Bufailo. —  Ja  

mogu tvrđavu da zauamem oružanom silom, i da luiamem ziatok 
Moji mrtvi ratnici itraže osiveitu.

—  I  na našoj strani su padali Ijiudi. M i aiisimo oitipačelli bor­
bu. Imamo dovoljno municije, a jedna taiko jaka i idluigortirajna 
kilša neće se ponovo sipustiti. Ti možeš da zaiuzaneš Ibvirđaviu, Cr­
ni Bufalo, ali, veoma mnogo tvqjiih ratnika .će ipri tome pogiiniuÆL

Poglavica je razmišljao. Znao je da Sejn govori ilsltiniu. Po­
sada tvrđave borEa bi se do poislednjeig meltka i  do (poisieđinjeg 
daiha, ako više ne bi imala nikakve nade.

—  Vi motra da imate mnogo poverenja .u mene, kada ho­
ćete da se osloinite na moju reč da ću vas .pustiti da uzmaiknete.

— Ti moraš diržati svojiu reč da bi ostao vodeći poiglavica —  
umeša se poručmik Alberts. —  Ako bi je preikrSlO i načinio ma­
sakr, tvoje bi ime zauvek dobilo ružan priswuik. Otnida ibi ti postao 
„Koljač i'z Foirt Dezerta” i  niko te ne bi lubr-ajao u veiike pog­
lavice.

Ciini Bufatto ,klimnu glavom.
—  To ste dobro izračunali. Takvi siu bledoiliiki. Govore dvo«  ̂

ganislenim jezikci.n i podmuikli su. Kradu, lažu i oibmannuijiu, aili 
zauzvrat očebinj.u pcšteinje i pravadnost. . .  A li neka tode. Imafte
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mojoi reč kao poglavice, da vam dozvoljavam slobodan uzmak 
Biiliingau ili Maj'ls Siitiju. Ili ka sledećoj tvrđavi. Pri izlasku 

■njoica možete napustiti tvrđavu. Sa vašim ranjenicima i celo- 
kuipnim oružjem. Neće vam faliti dlaka s glave.

— Zlato, ostaje u depou — reće, Alberts. — Možete se iwe- 
riti da nećemo uzeti ništa.

Stavio je nogu u uzeaigiiu i hteo da uzjaši. Ali, Crni Bufalo 
podiže ru.bu.

—  Stani! Imamo još jedan uslov. Svi možete da odete sem 
Sejna. On je čovek koji nam je zadao najveće guibitke. Moram 
ga . imati, da bih smekšao isvoje ratnike koji s ovakvim dogovo­
rom neće biti zadovoljni.
■. Alberts pogleda ka Zapadnjaku. Bilo je jaano da bi on Sej- 
na žrtvovaiO veoma rado. Ali, nije se usuđivao da to otvoreno 
k ^ e .

— Ja nis^m jagnje za klanje, Crni Bufalo — javi se Sejim 
T— Ne imožeš od mene očekivati da ti se tek taiko preipusitim i ti- 
imesebe osudim na smrt. Ali, ja neću da u,grožavam silotoodan uz- 
ihaik ljiudi iiz tvrđave, jer ja ne mislim samo na sebe. Ja te iza­
zivam ina boiribu, poiglavico. S oružjem po tvom izboru. Kada se 
ostaili povukiu, ja ću te čekati u tvrđavi. I ako te savladam, želim 
jedan čas prednosti.

Sejin je dovoljno glasno govorio, da Džef Rigen i ostali rat­
nici u blizini moigu da čujiu. Cm i Bufalo nije mogao tek tako 
da >ignoiriše poziv na borbu.

Onda obpadinik koraknu naipred. Imao je grubu ko'žaiu jaknu 
i  Seáiir s orlovim perom. Na nogama je imao izvezene mokasine. 
S desne sitrane nisko rmi je visio revolver.

—  Cemiu to odugovlačenje? —  upita. — Sejn je kriv za sve 
naSe teSkoće, koje smo poslednjih dana imali. On mora da um- 
i e . . .  Poteži svoj ,,kolt”, Sejne! Hoćemo da to obavimo.

Zapadnjak je sitajao s jedne strane male vatre, Džef Rigen 
t  druge. Gledali su se i Cm i Bufalo se simračio. Nije mu se do­
palo Sto Rigen isitrčava ispred njega.

Ali, bilo je suviše kasno da ga opozove. Zavladala je tišina. 
Indiijanci i poručnik zurili su u Seijma i otpadnika sa orauim pre- 
iveiom preko oka.

Odjeknu krik noćnog sokola u lovu. Kao da je to bio znak, 
po«teže Rigen revolver. Sejnova desnica kliznu ka „remingtonu”. 
Osetio je trzaj oružja u ruci, i opazio blesak iz Rigenovog re- 
v-oivera.

Oba pucnja odjeknuše kao jedan. Ali, Sedn je ipak bio br- 
ii. Rigen je, uz to, i promašio.

Pogođen u grudi, on koraknu napred. Hteo je još jednom da 
puca, ali mu to više nije uspelo. Stao je usred vatre, a da to nije 
ni: primetio. Onda se kao posečeno stablo sruši na tlo, otkotrlja 
ae- iia leda i ostade nepomičan.
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Šetjin je držao u ruci „remin,gtoiii” kojii se diimáo. Indijaiooi 
počeše da viču i da imašu puškama i luikovima. Za trenUitaik áit 
preteći zu.ri:li u Sej«a i pornučnika. Cm i Bufado grimniu jedno o :^  
ređenje, i pedeset ratnika uz glasine ratne pokliče poQiu>riše 
ovamo. .

Džes ALberts je stajao kao skamenjecn.
— Ostanite sasvim mirni, poruaniče! — opomeniu ga Šegu.

—  Hoće da isproibaju našu hladnokrvnoat.
Ratnici SiU dojurili kao da hoće da smrve divojdou belaca pod 

kopitama svojih konja. Šetiinu se nije makao nijedan mišić. Dž«* 
Alberts je u međuvremenu umro bar hiljadiu ipiuita.

Nekoliko koralta pred belcima, zaustaviše raitaid svoje miUs- 
taoiige. Prasnu nekoliko pucnjava i zazviždaše sitireile. Rattniičifei 
krici se pojačaše. Meci i strele zabodoše se u zemljiu pred. n»- 
gama Sejna i poručnika. . ,

Cm i Bufalo podiže rukiu. Galama umukniii. Samo se joá 6uto 
nzamje mustanga i šikripe uzenjgija. Džef Ri<gen je raajroigažeo» 
zurio u oblačno nebo.

U međuvremenu se simračilo.
—  Bila je to fer bo.riba — reče ipoiglavica. —  Jeiđnociki je ta­

ko hteo. Jaši, Veliki Vuče i ti, žutafcosi voijniiaki poglaivice. Aü  
sutra, Velilti Vuče Šejne, sutra ću te ja ubiti.

—  Videćemo — odvrati Zapadnjiak i vinu se .u sedlo. — InjB 
i vukova koji s buialima mogu izaći na 'kraa.

Mrtvi su u tvrđavi ležali u ma,gacinu i u jeidinoj poluispraž- 
njenoj šupi. Od početka bcnbe, poginulo je seidamdeset sedam 
muákaraca i jedna žena, kojiu je pogoidlla jedna rikošetirairUI 
kugla. Još dvadeset muSka-raiC-a i dve žene bili siu teáko ranjeitiL 
Sa mrtviim Indijancima u tvrđavi branioci su »e bavili mnogo 
man,ie.

Oni su ležali na vežbalištu u blatu.
Seijn je čučao sa Hukom Hariparam, Kid Aiamom i joá nefco- 

licinom krao vatre. Bilo je mračno. Od kako au se oni i 'poinučKađ: 
vra¡tili u tvrđavu, niije više isipaljen nijedan hitac. Nekoliko jjjiudii 
noisilo je zavoje. / >

I  Alamova desna polovina lica prelivala se u svim tíoij,a- 
ma, i bila je teško povređena. Kama u  levoj potkolenici .povire- 
meuo je Zapadnjaka jako bolela, ali, Seon nige na to obtrać^ 
pažnjiu.

Huku Harperu bila je umatana leva nuka. Pod košuloom_ i 
jaiknom nosio je još i prevez na levom ra.meau. Mračno je pljiuc- 
kao sok duvana ea žvakanje u vatru.

—  Taj Cnrui Bufalo priibaviÉe slavu svom imeniu —  reče. —r>
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To je divonožaii bik. Prebiće ti kosti, jednu po jednu, a da se pri 
tom i ne naipregne.

—  Saičekajimo — odvrati Zapadnjak.
— Misliš li ti da bi te Indijanci puistili 5ak i kad bi im 

ipabedio poglavicu? —  povika Harper. — Đavola bi! Naf.iiovali 
b i te stirelama.

Sejn je srkao kafu iz plehainog lončića. Niišita nifie odvratio.
—  U Sivakom slučaju, ostajem s tobom — nastavi Huk. —  S 

tim  da se borba vodi po svim pravilima. Mi smo partneri, i ja 
te neću ostaviti u nevolji.

—  Besmislica, Huk. Ti ništa ne možeš učiniti. Kada umru 
dvojica umesto jedan, to ne menja ništa na stvari.

—  Ostaću s tobom i fcvit! Nemoj mi oponirati, inače ćeš oise- 
tiiti mojiu kuku. Ja sam tvoj sekundant.

—  Ostajem i ja —  pridruži se Kid Alamo.
Ali, o tome ni Sejm n i Harper nisu hteli ni da čuju. K id Ala­

mo više nije protivurečio. Ali, on je imao sioipstveni plan. Krag 
vatre sedeli siu vorjinici, kopači zlata i dva farmera. Raeigovarali 
l i su prijateljski sa Sejinom i poželeli mu sve najbolje.

Visok Zapadirnjak imao je poseban položaj u tvrđavi. Za nje­
ga b i ovi umorni vojmici proišli i kroz vatru i krooz vodu. On je 
hteo malo kasnije da se udalji i da poseti Mandi de Vris. Ovu 
noć, koja miu je lako mogla biti poslednja, želeo je da provede 
na svoj način.

Onda začu jedan, tihi poziv. On se udalji od vatre i kruga 
muškaraca oko nje. Između dve daščare u senci, stajala je jed­
na .prilika. Isprva je Sejn mislio da je to mfušikarac. Onda pri­
meti da je to Keri Moinehen, druga po godinama kći Leti.

S ^ n  joj priđe.
—  Sta je, Keri?

—  Ćula sam da ćeS se sutra boriti sa poglavicom Sijuksa. 
Nema li negde neko mestašce gde bismo bili neometaini? Htela 
bih u ovoj noći nešto da doživim. Možda mi se niikada više neće 
pružiti prilika za to.

I  pilavokosa Keri Monehen zagrli visokoig muškarca. Poilju- 
ftila je snažno i strasno Zapadnjaka. Sejm oseti kako u njemu 
raste (uizbuđemje. Pridike mame Monehen očigledno nisu bile 
pilodotvoime.

PriviUikao je Keri.

—  Idemo u moju sobu —  reče.

AUberts miu je prepustio sobu poginulog poručnika Ivensa. 
Sejn povede devojku ka brvnari,, pazeći pri tom da ih rie vide.

J'edan visoiki muškarac bio je naslonjen kraj vrata brvnare. 
Orveni Kas Ganard. Uspravio se kad je par naišao i iscerio se.

Noć je bifla mraona, ali, ne toliko da čovek ne bi mogao da 
vidi na šeatnsedam metara udaljenosrbi. U tvrđavi je goreio i  ne-
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kodiko vaitri. Steažaid su bili na tortnjevima i pailisadama. Ldiuđi 
u tvrđavi ojiSik nisu sasvim verovali naipaidaćiona.

Možda bi se jiOŠ nekodiko uisUanih glaiva .uisuidiiio da saai»adaia. 
I l i da nabave skaJpaVe,

U ibaraca za Ijiudstvo leŽEili su teško ipoivređeaii. Od raoidemih 
Indijanaca u štali, netkciioina siu umrla. OsitaJi su M i  pravajjeni i  
dobil.-. au vode i nešto hrane. Svuda u tvrđaivi piiiiipirernilaeina i«  
s.utrašnij.a evakuacija.

—  Halo, Šedine — oslovi ga Gainard. —  Hteo sam još jedmiom 
da te vidiifn pire nego što te ipoigjavica SijiuIksa ne izabilaioL Sitata, 
hteo isaim lično da te emaiknem. Žališ li da pnavadeš poisledinaii 
jj.ubavnu noičV

—■ To se tebe ne tiče, Gainande. Ako taiko jaiko žeiMIš da raa- 
meiniš metke sa mmom, izvuci svode g:vožđel Hadde, spremam 
sam!

— Misliš da si jaik, jar si danas jadn^ofi smakaiUO? —  uipdita. 
baaiidit. — Tog jedinookoig lotpadinika. To ti je bio maii svertM tere- 
Deuitak. Sa miniOim ti to neće uspeti.

Sejm guinniu Keii bdago .u stranu. Desnica mu je tebdela nad 
drškom revoilveira. Ali,. G-anand se samo tiho nasmeaa. Podigao je 
ruike i  pokazao prazaie dlanove.

—  dS[đ', Sedme. Ne sa mnom. Prepuštam te Omom Bufailiu 
Uamrd, Sedne, i poadravi ma đavola ličino!

Krenuo je odatle, a onda dodao ,preko ¡ramena.
— Onu sitaru kukii, Haripera, mjega ću smakniuitil
Mala scena aimaila je nekodako posmatrača. A  ocda stiiiže Leii 

Monehen. •
— Keri! —  zakreštala (je, — Kuda ćeš? Dođi odmaih kod na»* 

ših koda!
— Ne, mama — odvrati .plavodika odlu&no. —  Ja  imam dva­

deset dve godine, i neću vise da m i se naređuje. Ne u ovim stva­
rima. Hoću ovu noć da provedem sa Sea.nom, i šito se mene tiče, 
to može svako da zna. Jednog muškarca kao što je on moižida ne­
ću više nikada sresti. W'

—  Keri, doibićeš dete!
—  Pa šta? Šejnovog sina bih rado podigla.
Devo'jka uđe ispred Zapadnjaka u kuću. On je pratio. Lati 

Moinehen ostade nepoilo-etna. Ona više nije raaumeila oivaj avet.

XH

Uju'tru, posada i civili napustiše tvrđaivu. Bilo ĵ s vetro'vito i 
sipilo je. Na nebu su visile velike zavese oilaisa. Tlo ge biio  ̂blat­
njavo. Sijiu.ksi, Šiipeve, AiSiniboioi, Krije i Piaženi držali su se u 
dve grupe levo i desno od k-olisikog puta oiko kiloirnatar daleko 
od tvrđave.
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 ̂ C rn i Bufalo dobio je nova pcijačainija. Radsniike ma ikioodtooa 
i  pešake. Oni su óuiteói auirili lu belce.

Ljudii á žene iz Font 'Dezeirta ipomeli su samo oaio mflineophod- 
ni(je. Natovairena koila predataivütjaila su jednu diuigaoku tzmiliiu. Ve- 
ćina ¡branilaca adiaziila je na kotnaima, aili, neitoi su išli i pešice; 
Na fcoiliima su ječali ranóenicá.

Mntvi su uz počaisti satoanjeni u tvirđavi iza vežbailišta. 
S^in i Huik Haripeir stajaiii su ina il/onnjiu kraj tvrđave. Otboydca su 
biii maoiriužainl Huk Harpeir je u međuivireimeinu nabaivio movai 
„sačimairiou”.

Oboij'Loa »J. posmatiraili povlačemoe bramilaca. Huik Harper 
«tjpiljiumiu.

—  Ne pavaj'U baiš dok idu. Nadajimo se da će ¡iavući čiitaivu 
kožu. Cirnii Biufailo će uskoro doaiuriti oivaimo.

Kapija (tvtrđave ibila je širom otvorena. Keri Monahein izađe 
M depoa. Ona je još bila u  tvrđavi toad su poslednja koia iščetziLa 
iBajeidne šuimoviite uiavišice.

—  Hej, Setjine! —  iviknuia je.
Zapadnjalk i  Huik se obaizireše. DoJe j-e stajaila devojika, kao 

i  tuiveik lu imiuiák'Oim odeliu i  sa reivoilverom sa svaike strane.
—  Zaišto si ovde, Keri? —  upita Sejn.
—  ¡Hoću da ostanem s tolbam, kao Huk. Mama je^biia virio 

zajediltiii'via .kad satn se noćas ivratila. Jutros sam se odande isfcra- 
la. Mama ¡je sigurno iverovs^la da ću se s nekim diruigiim voiziti, 
jer m i je njena ibliizina neprijatna.

—  Moraš odmah za karavanom, Keri — prekide je Zapad­
njak. —  Uamd moiga konja. Brednoist onih Sto se povlače još miije 
iveláka, i moći ćeš brzo da ih atigineš.

—' Aüii, ja  neću.
Sedn siđe sa toinnda. Keri Monehen stajaila je pred viraitima 

itosđave.

—  Keiri, neiataćeš oidavide smaata! — reče Sejn oátro.— Huk, 
đovedii moga konja. Neću niikaikvoig protivljenija, miada damo! 
loače ću !bi jisp r^ ti tur!

Kori iljiutito udaird nogom o tlo. Očekivaila je sasvim djugu 
reaikciijfu. U svod'otj nomainitičinoj zailjiulbljenoisti, mije primećivala 
da je svofliim oiStaQanjem lu tva:'đavi zadala Zapadnj-aku samo još 
jediDiu dodaitmu .binigiu.

Ali, Sedn ipak nide lUspeo da je pošalje za karaivanom. Dva­
naest mladih ratnika jahalo je ovamo. Bili su to Asiniiboini i 
Pidžend. Nisu m-ogli više da obuadajiu svoju žeđ za planom, i 
prekršiHd su naređenje Crnog Búfala. Uirladiući, dod'urili su i »t- 
v̂otriiLi rvaitrru.

i, C m i Biufalo je viikao za njjima, ali, nije mogao da ih virati.
 ̂ —  ProMetsitvo! —  prasnu Sejn i poidiže pušku.

Ketó Monehien poteže oba svoja revolvera. Huk je bdo u šita-
B po Šejinovoig konja. Sitreile i meci prizviždaše poired Zapadnjaka
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i Keri. Sejn je pucao što je magao brže. Dva raitnika ispustiSe
oružje i srušiše se u vlažnu travu.

i  jedan mustang se, njišteći, složi na tlo. Kerini ,,kolto‘vi’* 
bljTivali su vatru. I onda se zari jedna strela u devoijčimu levu 
rubu. Keri kriknu. Sejn je uvuče u  tvrđavu.

Mladi ratnici galopirali su sve bliže. Sejn obori jednog re­
volverom iz sedla. A o.nda prasnu „sačmarica”. Huik je čuo' puc­
nje i dotrčao je ovamo. A  epolja dopreše drugi pucnji u leđa 
bandoglavih ratnika, željnih skalpova.

Bio je to Crni Bufalo, koji je, sav izvan sebe od besa, r>u- 
cao na mlade Indijance koji su prekršili njegovo naređenje. Ne­
koliko Sijuksa, koji su poglavicu verno pratili, takođe otvoriše 
vatru.

Time je siprečen taj napad. Samo trojica pobegoše odatle u 
brda. Ostali su ležali mrtvi ili ranjeni. Crni Bufalo je imao mu­
ke da umiri ratnike. Bila je to dugačka rasprava i branioci su 
dobili u vremenu.

Sejn izvuče devojci strelu iz ruke. Keri pade u nesvest. On 
i Huk je previše, i na verandi komandanture položiše je na jed­
no ćebe.

— Devojka će nam još nedostajati — reče Huk. — Dok ste 
ovde tako stajali, uspeo sara nešto da shvatim . . .  Naime, da že­
ne često imaju neobičain ukus.

— Ako ne budeš miran, obesiću te sa tvojom kukom na ka­
piju! Hoću da razgovaram sa Crnim Bufalom. Te proklete mla­
de usijane glave! Nadajmo se da neće biti nikakvog masakra . . .  
Huk, ako sve dobro krene, otići ćeš sa Keri. Neću nikakvog pro­
tivljenja! Nestaćeš i povešćeš je, pa makar te ja sam morao sta­
viti na konja!

—  Ja ostajem ovde.

—  Ti ideš! Ti, pijano staro hrkalo, ti mi ovde samo stojiš 
na putu! Sa jednokukim divljim  veprom već sam se predugo 
raspravljao! Gubi se! Nestani!

Huik Harper je buljio u svog druga.

—  Kako si me to nazvao? Starim hrkalom i jednokukim 
veprom? U redu, ne moraš biti jasniji. Staro hrkalo ide! Petljaj 
se sa svojim stvarima sam! Možeš me još samo . . .

Sejn se pope na toranj. Očevidno je hteo da otera Huka, i 
to mu je uspelo. Crni Bufalo je uspeo da umiri svoje ratnike i 
neće biti masakra. Sejn pozva poglavicu. Mrtvi : ranjeni pred 
tvrđavom su odneseni.

Onda od.jahaše Huk Harper i Keri Monehen. koja je u me­
đuvremenu došla k sebi. Huk ne udostoji Zapadnjaka ni jed­
nog jedinog pogleda. Keri se, međutim, stalno osvrtala u sed­
lu. Zatim Sejn ostade sam.

S Sedn 38 65
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Om i Bufalo i šastorica ratnika Sijuksa dotiahaSe. Kiuciniuo je 
ča(s odluke.

Sejm je odložio svoje o-ružje. Stajao je nasutproit Crnom Bu- 
falu' na vežbalištu. Poiglavica Sijuksa nosio je samo Ijiudskom 
kosom urešene kožne panitaloine i mokasine. Bio je visok dva 
metra, i težio je sigurnih sto petnaest kilograma. A mije imao ni 
graima sala na sebi.

Sve su to bili gvoiadeni mišići, čvnsto meso i tvrde kosti. Bio 
je to džin koji bi normalnog čoveka ludarcem. pesnice mogao da 
ubije ili »buhvaitom da zdrobi. Njegove ruike bile siu Simrtonosno 
oružje.

Sejm, koji takođe nije bio maili i mekan, izgledao je džinu 
kao lak zalogaj. Ratnici koji su se okupili na vežbaliištu, b l i  su 
sigurni u potoedu avog vođe.

Rane o*d Hukove sačme nisu mu smetale. Nd Sejn mije obra­
ćao pažnju na svoje lake povrede. Pre nego Sto je po-čeia borba, 
sijiuriše se još mnogo ratnika u tvrđavu. Cm i Bufailo je Meo srvog 
protivnika da smakne pred veliikom publikom, sastavilienom od 
njegovih ljudi.

Sejn je uživao veliki ugled kod Sij'iiksa. Kada bd ga Cnni 
Bufalo ubio, kakO' bi se proislavio.

Na borilištu je bilo preko sto ratnika. Radovali hu se pred­
stavi, i sitavljali primedbe 0‘ obojici boraca.

Poglavica je držao ruike preIkrStene na gruidima.

—  Po'čećemo — reče najzad. — Treba li da te ipiretužem. Ve­
liki Vuče, ili da ti silomijem vrat?

Sejn nije čekao dugo. On istupi, esikivira lervioom i pogodi 
desnicom poglavicu u bradu. B'io je to pun pogodak, ali, Cm i 
Bufalo nije čak ni zatresao glavom. On se baci prama Sejmu. 
Ratnici povikaše. Sejn se izmače i udari poglavicu u koieno.

Cm i Bufalo se okrete oko sebe. I  ovaj put uape da ščeipa Za­
padnjaka. Sejn je mislio da ga je obuhvatio medived. Poglavica 
ga odiže od tla. Sejn vilše nije mogao da diše. Pred oSima su mu 
se pojavili crveni koluitovi.

Poglavica ga odbaci kao loptu, i Sejn se prizemljS u Maito. 
Cm i Bufalo se dosad samo poigravao s njim. Hteo je da zaibam 
svoje ratnike.

Umrljan blatom, Sejm ustade. Crni Bufalo juirmu na n|jeg«i. 
Zapadnjak se izimače u poslednjem trenutku i podmetnu mu 
nogu.

Orni Bufalo pade poti^buSke u mulj. Sada je i om Wo p<rljaiv 
kao i Šejn. On zaurla od besa. Mašući pesnicama, torenuio je na 
piTOti-vnika. Pun pogodak prebio bi Sejnu nekolitko rebara iii 
smrvio lice.
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Sejn ponovo eskivira. U boks se razumeo bolje od pofflavice. 
Ali, njegovi udarci niisu mogli ogro-mnom Siju l¿u da naškode. 
Crni Bufalo poče da goni Sejna. Bacio se napred, poikušaivajući 
da ga obuhvati.

Ali, Zapadnjak podiže koieno i smrska mu rskaviou. Sada 
se poglavica trgnuo prvi put. Pokušao je da satara protivnika u 
ugao. Nos mu je krvario.

Iznenada, oin podiže vLsotko no.gu i ispruži je prema Sejnu. 
Ali, O'vaj odbi taj udarac, šta više, podiže sijuksovu nogu još vi­
še i poglavica pade na leđa. Sada je bio sav umazan blatom.

Sejn pokuša nešto novo. Uze kratak zalet i skoči na Crno<g 
Búfala petama od čizama na grudi. Odskočio je kao kegla. Alii, 
odmah je poncvo bio na nogama. Sada je krenuo na sve ili ništa.

Očajavao je. Znao je sve trikoive i vodio je teške borbe u 
kojima su upotrebljavani pesnice, laktovi, stopala, kolena, prsti, 
pa čak i zubi. U tim borbama u S;lobod.nom stilu, nije bilo milosti 
i sažaljenja. Jedini cilj bio je protivnika uništiti i sam preživeti.

Za sredstva nje pitao niko. To je bio najsu.roviji način bor­
be, način koji su poznavali samo muškarci u di)vljini. Brđani 
koji su na grizlija iŠli nožem, i Indijanci u poigraničndm oblas­
tima.

Sejn je bio brži, ali je poglavica posedovao ogromnu sna­
gu. Odjednom, uspeo je da zgrabi Zapadnjaka i da ga baci pod 
sebe. Pritisnuo je Sejno'vo lice u blato. Ipak, Zapadnjak je uspeo 
još jednom da odbaci poiglavicu.

Ustao je, dok je Crni Bufalo još klečao. I tada je pokazao 
Sijuksu! Precizan zamah i nekoliko snažnih udaraca. Onda ga 
bridovima dlanova obe ruke opali po vratu.

Crni Bufalo pade unapred. i  ostade da leži bez svesti. Sejn 
pade na kolena. Bio je potpuno Iscrpljen.

Crveni ratnici su razočarano mrmljali među sobom. Nisu 
mogli ni da sanjaju da će ovaj bledoliki pOibediti njihovog p '̂g- 
lavicu.

Crnog Búfala, koji još nijedan dvoboj ove vrste nije izgubio. 
Naij’jačeg ratnika celog plemena Sijuksa.

Jedan Sijuks iskorači. Sejn je bio suviše umoran da bi mo­
gao da se okrene. Ki-ndak piiške ga pogodi,. i onda viŠe ničega 
nije bio svestan.

Zevnuo je i počeo da hvata vazduh. Osvestio se. Telo ga je 
bolelo kada se okrenuo, i bio je potpuno iscrpljen. Najradide bi 
ponovo potonuo u nesvest. Ali, tada ga nešto munu u slabinu.
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Sej.n s m'UikcKm otvori ači. U glavi mu je đobovalo. n^ledao 
j«  prljavosivo nebo iznad sebe i jednu, kulu kotja se uzdizala ka 
njemu. Kula je bila Crni BufaJo, koji ga je posmatrao.

Zapadnjak se ponovo seti svega. Osvrnuo se. Ležao je ve­
rati kožnim remenima na prljavim daskama verande koimandan- 
ture. Cm i Bu.falo stajao je kraj njega. Oko sito ratnika nalazilo 
se u dvorištu Fort Dezerta.

Sijiuksi na kom'ima i bez njih. Gutali su i mrko gledali u 
Zaipadnjaka. Nekoliko gavranova letelo je krešteći nad tvr­
đavom.

—  Sta je sa mojim .slobodnim odlaskom? — upita Sejn s na­
porom. — Ti si mi dao reč da me nećeš dirati ako te pobedim, 
Crni Bufalo.

Poglavica očevidino niie račuinao s tim da će to Sejniu tiisipeti. 
Lice mu je izgledalo kao da se suda.rio sa lokomotivom.

—  Ti bedni beli pasji sime — procedi na nare&jiu Sijukisa. U 
međuvremenu se oprao i obu.kao čistu odeću. Sejm je još uvek 
bio umrljam blatom. — Ti si sve moje planove pretvorio u ništa. 
Asiniboini, Cipeve, Krije i Pidženi su otišli. Poglavice tih ple­
mena neće da mi se pridruže i pomoignu borbu Sjuksa.

Crni Bufalo uzdahnu duboko.

•— Nisam postigao uspeh koiji mi je bio potreban da ih uve- 
rim. Zbog tebe, Sejne, samo zbog tebe! Kada sam ustrelio gru­
pu mladih ratnika pred tvrđavom, koji nisu posilušali moje na­
ređenje, već sam .stvorio zlu krv. I ka.da sam izgubio protiv te­
be, ratnici severnih plemena su mi konačno okrenuli leđa.

Cm i Bufalo bio je poivređen i ogorčen. Njegova samosvest 
billa je po'ljiuljana, i imao je osećanie da je izdan. Nasukao se na 
zadatku koji su mu dale poglavice Sijiuksa.

— Imam još stotinu ratnika i s njima ću jahati ka Cmiim 
brdiima. Jer, ovde u Montani, nećemo postići ništa. Koéiju sa 
alatom povešćemo sa sobom da ne dođemo praznih šaka . . .  Kako 
đa se Biku Koji Sedi i Ludom Konju pojavim pred očima? Do 
malo pre, bio sam Crni Bufalo, nepobedivi. Sada sam poiražen 
čovek.

Glas poglavice Sijuksa bio je skoro plačan. Sejn je još uvek 
ćuitao. _

—' Tvrđavu ćemo zapaliti kada odiašemo — nastavi Om i 
Bufalo.

—  A šta je sa mnom? — uipita Zapadnjak. — Dao si mi svo- 
SfUreč.

—  Ja te neću ni táái — odvrati poglavica piun mržime. —̂ 
Ti ćeš u komandanturi biti vezan za stolicu komandanta. Sta ja 
mogu ako te vatra spali? Gadno ćeš umreti, Sejne. Vrlo gadtto.
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Zapadnjak ne odgovoTi. Ug'ledao je kočij'U na kapiji tvrđave. 
U nj'U je bilo upregnuto dvanaest mustanga. Crni Biufalo izgleda 
nije hteo da zlato natovari na konje. Možda je u kočiji videc ne­
kakav s:im/bol. Ili, mađiju koja će ga vratiti njegovom plemenii.

Ranjene i mrtve Indijanci su poneli iz tvrđave. Bila je:praz­
na i uskoro će je obuhvatiti plamen.

Cmd Bufalo podiže Sejna i odvuče ga u komandanturu. 
Nije hteo ništa da rizikuje. Negde u tvrđavi, našao je žicu. Njoiri 
je vezao visokog Zapadnjaka za sitolicu iza pisaćeg stola ko- 
mandainta.

Ziou plamen ne može progoreti kao kožni remen. Bilo je ne­
vero vatno da bi Šejn to doživeo, ali, Crni Buialo nije hteo ništa 
da prepusti slučaju.

Cerio se Šejnu.
—  Prosuću Petroleum po zidovima i krovu — reče. — Onda 

ću ti zapaliti baraku iznad glave. Cela tvrđava će goreti. Možda 
će ti to činiti čast da imaš takvu posmrtnu vatru.

Poturio mu je cev „vinčesterke” pod nos.
—  Ako bi molio za milost, možda bih ti poklonio brzu smrt 

i iz mesta te ustrelio. Sta kažeš, Veliki Vuče?
— Bila je ono fer borba — odvrati Šejn. — Ja te prezirem, 

jer si pogazio svoju reč. Crni Bufalo. Zbog toga ćeš biti odgur- 
nut na vratima večnih lovišta i tvoja duša će zauvek lutati po 
mraku.

—  A ti ćeš jaučući goreti — procedi poglavica Sijuksa, čiji 
»u se planovi o budućnosti izjalovili sa Sejnom. Zatim izađe.

xm

Cuo je pucketanje plamena. Dim koji je ujedao prodirao je 
fcroz pukotine. Vatra se razgorevala i bivalo' je sve vrelije. Uža­
reni komadi drveta padali su po Sejnu. Sijuksi su se povukli. 
Više nije imao nikakve šanse. Ziv će izgoreti. 2ica mu se usekla 
u meso. Plamičci su se već vukli po podu.

Zapadnjak je kašljao. Dva zida komandanture bila su u 
plamenu. Vazduh kao da je dolazio iz pakla, i mučio je vezanog 
čoveka.

To je, dakle, kraj, pomislio je.
■ Onda se otvoriše vrata. Jedna prilika prođe kroz plamen* 

Covek je imao maramicu vezanu preko usta i nosa. Baci vlažno 
ćebe preko Sejna. A onda odreši njegove veze. Nije bilo lalio 
odrešiti žicu. Ali, ipak, uspeo je.

Morao je da pokrije Sejna koji je bio više mrtav negft živ. 
Samo što su izašli, a vratnice su se srušile. Sijuksi su pokušali
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da zapale i palisade i toranjeve, ali, vlažno drvo nide htdo da 
gori. Zfgrade su međutim bufctale. Ogroman dim dizao se pre­
ma nebu.

Fort Dezert se pretvoirio u pakao. Sada je tek Sejn magao 
svog spasioca izibliže da pogleda. Bio je Sijuks. Radilo se o ornom 
ratniku kome je om posle prve borbe za poštansku kožigu poklo­
nilo život. Onaij koga je m e t^  pogodio visoko u desnu stranu 
grudi.

Morao je to biti vrlo žilav momak kad je već ponovo bio na 
nogama. Ili ga je kugla srećno pogodila.

—  Ja sam Leteći Tomahaivk —  reče ratnik ^  Prepoenao si 
me, beli čoveče?

—  Da.

_— Ti Sli mi poklonio, život, a sada sam ja spasao tvoj. Život 
®a život. Zbog rane, ja sam kod tvrđave bio samo posmatraič, a 
ne i ratnik. Crni Bufalo je poražen. Kada sam čuo šta treba s 
Bitoboim da se desi, privukao sam se.

—  Zaihvaljiujem ti, Leteći Tomahavku —  odvrati Zapadnjak.
— Ti si čaisitan čovek. Ponosan i hrabar ratnik, kojeg nikada ne­
ću zaiboraviiti.

—  I  ti si hrabar — reče Leteći Tomahavk ’— i vrlo jak, 
kad si pobedio Crnog Búfala. Takav ratnik ne treba bespomoćno 
da izigori. Crni Bufalo je bio pun besa, jer su svi njegovi planovi 
propali. On je na tebe prebacio krivicu za ono za šta je sam 
kriv. Od početka.

I  Sejn je tako mislio. Cm i Bufalo je već prvi prepad na ko­
čiju morao sam da predvodi. Leteći Tomahavk ustade.

— Dođi sa, mnom, Veliki Vuče. Ostavio sam dva konja u 
blizini. Nabavio sam za tebe i revolver. Moraću odjahati napred 
ka mojoj plemenskoj braći. Ako se suviše zadržim, mogao bih 
izazvati sumnju.

Sejn ustade i pođe za spasiocem iz tvrđave.

Na jednoj padini punoj žbunja čekali su ih jedan armijski 
konj i jedan mustang. Sejn dobi vojni „kolt”. Oružje je bilo u 
redu, iako je bilo i boljih revolvera.

Sejn i Leteći Tomahavk se rukovaše. Sijuks uz:jaha. JoS se 
držao malo zgrčeno u sedlu, jer mu rana ioš nije sasvim zacelila. 
Odjahao je praćen Zapadnjakovim pogledom.

Sejn se nadao da Leteći Tomahavk neće imati nikakve po- 
teiikoće sa Crnim Bufalom i đa će čitave kože stići do loviStgi 
SLjiuhsa. Sijuksa koji se moralu boriti da bi preživeli. Kada voj- 
sika počne surovo da umiruje plemena, možda će i on pasti u 
toj klanici. Ali, Sejn ga neće zaboraviti. Leteći Tomahavk bio je
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crveni vitez prerije, čovek kakvih je sve manje međti ljudima 
uopšte. A sve više Ganarda, Albertsa i Crnih Búfala.

Oprao se na Reci Šikoliki i oiSifrtio odpču. U bisacama je na­
šao šibice, nešto hrane i druge sitnice. I  vojničku knjižicu na 
itne Carls Mek Kidzi. To je morao biti jedan od vojnika koji su 
poginuli pri podršci poručnika Ivensa spasavanju Mand- de 
Vris.

Na ušću reke zanallo je vatru da bi osušio svoje stvari. Tri 
kilometra dalje, gorela je tvrđava. U Fort Dezertu više neće biti 
vojnika poslatih po ka^.ni. Pomislio je na kapetana Marfija čiji 
leš je ostao neigde nepokopan.

Odmarao se dva čsisa. Borba sa Crnim Bufalom ga ie ii=cr- 
pela. Pitao se kako je protiv takvog džina uopšte uspeo da no- 
bedi. Po'mo'gli su mu boraSki instinkt i velika unutraSnija sin?ga.

Ali, ni on ne bi više voleo da se golim rukama sukobi sa 
tim grmaljom. Nekoliko rebara mu je sigurno naprslo. A i sa 
jednim vratnim pršljenom nije baš bilo sve u redu.

Samo to će se sve dovesti u red. Mogao je biti srećan što je 
uopšte joS živ.

Pažiiiivo se osvrnuo oko ?ebe. Nicde nije bilo crvemih rat­
nika. LeSinari su kružili na nebu. Mora da je okolo bilo ioš 
leševa.

Jeo je hranu iz bisaga. Bili su potrebni jaki autoi da bi se 
sažvakali tvrd hleb i sušeno meso. Posle o^broka, osećao se 
go bolje. Imao je neko'liko opekotina, ali to ga niie o-nespoko- 
javalo.

Morao je za karavanom. Ugasio je vatru i uzjphao. Izgledao 
je gore od bilo koje skitnice, Odelo mu je bilo poderano i. upr­
kos čišćenju, još uvek umrljano.

Pojahao je ka jugoistoku, za tragovima kola i iahača. Pola 
časa kasnije, ugledao je usamljenog ko>njanika. Vodio je drugog 
konja na uzici, Bio je to Huk Harper i kad ga je prepoznao za- 
rikao je kao bivo. ,

Oba prijatelja sjahaše. Huk tako snažno zagrli Zapadnjaka 
da ga zaboleše povređena rebra.

— Nisam verovao da ću te ponovo videti živO'g — reče.
— Ali, hteo sam da, ako ništa drugo, bair sahranim tvoje oo- 
smrtne ostatke. Ti si me oterao iz tvrđave da bi mi spasao život. 
A  ja, mamlaz, upao sam u to.
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— Budi sirečan, inače bi sada bio mrtav — odvrati Zapad­
njak. — A na moje poismrtne ostatke još ćeš malo pričekati.

—̂ Ti, stari bivole! Dođi da te poljubim u oba obraza!
— Ne, Huk, nikako. Ja imam žilav nervni sistem, ali taj šok 

líe bih preživeo.
—  Jesi li istresao Crnog Búfala iz gaća?
—  Nego. I to tako da se prašio.
—  Bravo, bravo. Već sam mislio da nećeš uspeti, ali, školo­

vanje kod ujka Huka ti se isplatilo. Još ti nedostaje samo ku­
ka, pa da budeš dobar kao ja.

Zapadnjak je pustio Harpera da priča. Ovaj je preo od sreće 
doik su zajedno jahali za kolonom kola.

I
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ÍSU koloniu predveče. Vojnici, civili i žene napredovali 
9u polako. Zbog ranjenika, koda nisu smela da idu brže.

Sejm dojaha do poručnika Albertsa, koji je bio preuzeo 
vodstvo. Pešaci su s mukom pratili kolonu. Mnofíi su se klatili 
U sodlu, kao da će svakog tremutka đa se STOŠe.

Poručnilc se skamenio kad je video Zapadnjaka.

— Ja nisam verovao da ćete preživeti —  reie. — Imdiijainci 
i^ le d a  drže reč. Već saitima ni.smo videli mijednidg.

Sej-n mu ispriča da su planovi Crnog Búfala propali

—  Moram da obavestim vojsku. Možda će im uspeti da Cr­
nom Bufaiu prepreče puit i otmu mu zlato — reče Alberts. — 
Ovu kolonu ću odvesti u Biliingis. Ali, dotle će nam biti poitire-bno 
još nekoliko dana.

Sejn ostavi poručnika. Hteo je da poađravi' staire pozmanikc. 
Ali, prvo mu je bilo potrebno drugo odelo. Huk Harper se za to 
pobrinuo. Jedan kopač zlata dao je Sejmu pantalone, crvenu ko­
šulju i taminu suknenu jaknu. Nije tražio ništa za to. Šejn je 
dovoljno učinio za sve, rekao je.

Pošto nije imao opasača, jer su mu Sijuksi odneli oružje, 
zadenuo je Šein „kolt” u pantalone. Huk mu je nabavio pušku 
„spensericu”. Nije bio najnoviji model, ali, pucala je dobro.

Pošto se presvukao, pošao je duž karavana, koji se vukao 
istim' putem kojim se oni pre nekoliko dana stigli u Fort De­
zert. Ovaj put u suprotnom smeru. Padala je slaba kiSa, a usiko- 
ro je dunuo i hladan severac. Sejn pomisli kako će zima ove go­
dine .‘Stići rano, i biće veoma jaka.

Porazgovarao je sa Kid Aiamom i potražio Mandi de Vris. 
Sedela je kraj muškarca na kolima u kojima je spaivala, na bo­
ku. Dočekala ga je prilično hladno.
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— Sta je, dušo? — upita j© Sejn. — Da li bi ti bilo miilij« 
da me je Cnni Bufalo smaknuo?

— Ja niisam tvoja duša — Oidvrati kockarka. — ZaSto ne 
odjašeš do Keri Monehen, sa kojam si pix>veo posle/dmjiu noć u 
tvrđavi.

Šejn se nasmeja glasno.
— Valjda nisi ljubomorna? Ti?
— Pih! — diže Maindi nos. — Baš mi je stalo do toga.
Sejn je primetio da je lj>uta i razočarana.
Njegov povratak karavanu bio je dočekan s oduševljenjem. 

Sa nekoliko poznatih izuzetaka. Bandita, naravno. Svi su mu 
postavljali pitanja, ali on jedva da je odgovarao.

Kara Marfi ga nije nd pogledala. Bilo mu je svejedno.
Leti Monehen htela je da ga probode pogledom, iako jé Za­

padnjak prijazno pozdravio. Dona, koja je imala u ramenu ranu 
od strele sedela je na boku kraj majke, sa rukoim u povezu, i još 
malo bleda u licu.

— Kako je? — upita je Sejn.

— Dobro. Dosada se rana još nije upalila.

Tri ostale sestre sedele siu na konjima. Ne samO' Keri, već i 
Sandra i Betsi gutale su ga pogledima. Kerina rana nije iz;gle- 
dala loše.

—  Izgledaš iscrpljen — primeti]a je. — Je li borba bila 
teška?

Ispričao joj je u nekoliko reči. Dim na nebu iz Fort De­
zerta još su mogli da vide.

— To pokvareno đubre! — besinela je Keri. — Nadaijmo se 
da će ga stići kazna. Kada se ulogo'rimo, leeiću ti rane.

. — Pomoći ćemo ti u tome —■ dodaše spontano Sandra i 
Betsii.

Priključi mu se Kid Alamo, pa zajedno odoSe do Ganarda 
i njegovih bandita. Jedan od njegovih je po'giirnuo', a dvojica bili 
ranjeni. Ganard se naceri kao i obično kada mu je Zaipadíiya>k 
prišao.

— Gle, Sejn! Đavo ima dobre namere s toibom. Ili sa mnom, 
jer sad ću te ja moći smaknuti.

— Sačekaj do Biliagsa — odvrati Zapaidmjak, — Temo ti 
stojim na raspoilaganju. I ostavi u međuvremenu Huka Harpera 
na miru.

— Prvo si ti na redu, Sejne. Onda dolazi Huk.

— A šta je sa rnnom? — upita Kid Alamo.

— Tebe, žutokljuniče ću oduvati — odvrati Ganard.

Ces Kasidi je jahao zdesna od Ganaida. Bio je ćutljiv kao 
i uvek, a»ld mu je ruka ležala aa kiiKodaku .vviačesterke”.
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Kid Alamo se nasmeja glasno. Kao čarolij'om, odijednoen mu 
se stvoriše „koltovi” u rukama. Prasnuše dva pucnja. Ganaxdiu 
i  Karsidiju odleteše šeširi s glava, zadržavši se na pantlgikama.

I  već su mu ,,ko.ltovi” opet bili u futrolama. Jedaia žena u 
prednjim kolima uplašeno vrisnu, a nekoliko muškaraca su gle­
dali kako vetar odnosi dim bcnmta.

— No — upita Kid Alamo. — Veruješ li još uveik da ćeš 
me samo tako oduvati?

Baniditu ne iščeze smešak sa lica. On nasadi pomovo šešii 
koji je sada imao dve rupe na tuljku.

—  Doživećeš to, Kide. Doći će dan.

Debeli narednik Vajt dojaha.

—  Sta to radite ovde? Jeste li poš.ašavili?

■— Samo mala vežba, narednice — obdasni Kid. —  Da nam 
refleksi ne otupe.

— Oštri reflekse drugde. Ili kasnije. Kada budemo u Bi- 
lingsu.

Dotle je billo još sigurnih sto pedeset kilometara kiroK div­
lju, besputnu zemlju. Naródnik Vajt je zinao šta se odigralo. 
Okrenuo je koinja i vratio se ka čelu kolone. I Sejn i Kid osta­
više Ganarda i njegove bandite, koji su u sebi kuvali od besa. 
Posle nekog vremena jahanja na čelu, siđoše s kanáa i puistiše 
pešake da se malo odmore na konjskim leđima^

— Sta misliš 0 mom umeću, Sejme? — upita Kid. Njegovo 
mlado lice žarilo se od ponosa.

—  Pucati u šešire, to je dečja igra — odvrati Zapadnjak. — 
Sada Ganard zna koliko si brz i kako potežeš.

— Ali, mogao sam ih smaknuti, Sejne.' Mogao sam tačno da 
izbacim njega i Kasidija iz sedla.

—  Možda, Bila je to ipak samo igra, jer, otn nije reago'vao. 
Ne potcenj,uj Ganarda, Kide. On je jedan od najapasnij.ih re- 
volveraša Zapada, iako se jednom ili dvaput nije naročito po­
kazao.

Naveče se karavan uloigorio kraj jednofí potoka. Ranjenici­
ma je posebno bio potreban odmor. U toku puta jedan je već 
umro. Poručnik Alberts postavi stražu, iako su umorni ljudi 
protestvovali.

U logoini su gorele tri velike vatre. Osikudne količine hrane 
te večeri su konačno potrošene. Keri i Sandra Monehen su za­
ista iečile Sejna. Njemu se, međutim, užasno spavalo.

— Zeleo bih zaista da znam. šta žene nalaze na tebi — pri­
meti Huk Hauper, kada su devojke otišle, i ô ni se zavEi u 
ćebad.

— Pitaj ih —  zevnu Zapadnjak i zaspa.
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Po izlasku sunca, krenuli au dalje. Izbili su na glaivma purt za 
Bilinigs. Popodne su se susreli sa jakom vojinom jedimioam. Jedan 
puikovnik je vodio eskadroin snabdeven čak i poiijskim topoan, 
kao i dvoma kolima sa miuniciijom i opremom. Lj'uidi iz Font De­
zerta se abradovaiše vojnicima.

Pukovnik Sten Maverik bio je snažan muáka.rac sede kose i 
oštrih, crta lica. Za njim se zaustaviše dva poruičmika i krupan 
zastavnik.

Poručnik Alberts mu podnese izveStan. Maverilk ga je slu­
šao, ne prekidajući ga. Kada je pomeoiuto Sejnovo ime, on oáiaro 
pogleda Zapadnjaka.

— Jedan tra.per je javio da Indijanci ugrožavaju Fort De­
zert —  reče. — Viša koimiinda me je poslala kao pojačanje. Dru­
ge vojne jedinice pročešljaj u kraj. Kada to vide sevema pie- 
mena, tr,ijput će razmisliti hoće li ratovati ili ne.

—  Omi su odustali —  objasni Sejm. — Cm i B'ufalo se na­
sukao. Trebalo bi da gonite njega i njegove Sijuikse i da po(wa- 
tite kočiju sa zlatoim.

— A  vi ste Sejm, koji je toliko poisila zaidao „Velis Far­
gou”? —  odvrati pukovnik pitanjem. —  ZaSto se omida brinete 
zbog jednog transporta „Vels Fargoa”?

— Sigurno ne iz obzira prema koimipamiji. Ali, alko Cmoni 
B'ufalu usipe da kočiju odveze u Daikota, iindij anislfei rart će se pr.o- 
diužiti bar još nekoliko meseoi. Za to zlaito Sijiulksi mogu da kuipe 
brdo oružja i mumiicije. I onida će mnogo Ifliudi umrelti. I  crivemi 
i  beli.

Pukovmilk kliminu glavom.

—  Baaumno, Šejme. Vi m'islite i na druige. Da, gomiićiu feo5i¡ifu. 
I  ipotući 6u Crnog Búfala i njegove Sidiulase. Tragove imogu la io  
da pratim.

—  Najbolje da im presečefte put. Ako sa vašom jediiinicom 
budete jahali na jugoistok, i ako izvidnici budiu držali otvoireme 
oči, ne moižete promašiti. Ne moirate poiseibno' do tvirđaive. To bd 
vam samo značilo zaobilaženje.

Pukovnik je bio od ljudi koji au .glušali pameitme saveite. On 
progovori još nekoliko reči sa poručnikom, prepuafci karaiVam-’U 
nešto hrane i omda krenu dalje na čelu svoodii dve atoibicia 
vojnika.

Karavan krenu dalje. Sejn odvuče Harpera i Kida u strainu-

—  Pukovnik i njegovi vojmici napraviće od Sijuikisa iveaije
— reče.

— Zbog toga nijadmo oko neće ostati suvo —  migao se Huik.
—  Ali, kakvu ćeš ti korist izvući iz toga?
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—  Razmisli malo. Cm i Bufalo iima kočiju do koje mu je 
jako stalo. Voijnici će napasti. Sta će učiniti poglavica Sijuksa 
đa bi spasao zlato?

—  Potražiće pogodno mesto na koje će veći deo njegovih 
ratn^ika naivući pukovnika, da bi tamo mogli da ga zadrže. — 
Huk se počeše kukom po glavi. — Dok se pukovnik bude s nji- 
ZQA natezao, jedan broj ratolka, najiviiše dva tuceta, pokušaće d-a, 
utjpaakniu sa zlatom. Ili u kočijd, ili će ga pretovariti na konje.

—  Tačno, Huk. Mnogo ratnika Cm i Bufalo za taj posao 
neće odvojiti, ako isitinski hoće da se bori s pukovnikom. To 
znači da imamo izgleda da se j'OŠ dokopaimo tog zlata.

:— Nas trojica? —  zabezeknu se Huk. — Protiv dva tuceta 
Siiiiutksa?

—  Potrebno nam je još nekoliko ljudi — složi se Zapad­
njak. —  U ovom karavanu ima tvrdih momaka koji će za šafcu 
zlata štošta rizikovati. Osmorica do desetorica biće dovoljno.

—  Imaš pravo. Ali, šta ako su Ganard i njegova banda doš­
li' na isibu pomisao kao i mi? I oni bi mogli lalio zavrbovati neko- 
liiko ljudi.

—  S tim saim računao. Sa Ganardom i njegovom bandom 
inoiramo kad-tad zaivršiti. A četvrt miliona dolara nije malc\ 
£9(k i kad bi se razdelilo na više Ijiudi.

—  Ja  sam za —  javú se Kid.

XV

Kairavan je išao dalje, i već je imao skoco kiflametar pred­
nosti. Segn, Kid i Huk poteraše konje. Obišli s!U oko nekog žlbu- 
Bja i drveća i onda ugledali petoricu jahača pred so'bom.

Kas Ganard, Ces Kasidi i još trojica revolveraša. Jahali su 
polako i kobajagi nemamo. Kas se kao i obično kezio.

—  Hej, amigoisi — reče — na ovaj trenutak sam čekao 
diU(go. Sad ćemo to obaviti. Sejne, ti si na redu. I ti, Harpere, 
Btaii pais(jd sine. I ti, takođe, žutokljunče Kide!

Visoki Zapadnjak i njegovi prijaiteljd za.u®ta.više konje. Kas 
Ganard je hteo da pobedi Sejna u dvoboju, jer je to tražio nje- 
6<av revolveiraški ponos.

—  Odjednom, hoćeš da se razraounaš. Sta te gricka. Kase? 
^  upita Šejn.

—  Kada te smaknem, zlato Će biti moje. Ima nekoliko ovrs- 
tffli momaka u karavanu koiji sarađuju s nama. I poručnik je na 
na^Oj sisranL Smrt kapetana Marfija, naime, nije bila slučajna.
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Niiko tada nije izgubio živce, nego je Kasidi pucao, kako je s Ai- 
bertsom dogovoreno, na Crnoig Búfala.

Bilo je jasno. Ganard je na dlaku mislio kao i Sejm i isto 
pdainirao.

—  U redu — složi se Zapadnjak. —  Da i to obaivimo.

Nastala je grobna tišina. LLSće je šuimilo na svežem vetru.
Pro-leteia je jedna vrana. Sekundi su iz<gledale besikonačine. Žile 
n,a Ganai’dovim slepooonicama su nabr&kle.

—  Jaah! —  vilknu Kasidi i onda je sve išlo brzo.

Kas izvuče oba revolvera ukrštanih mku. Bio je brži od 
Seijna, ko.ji nije imao futrole, nego je okružje zadenuo za pojas, 
pa je -poivukao izirneđu dva pucnja. Kidovi ,^oltovi” siu grmeiL 
Ces Kasidi, koji je podigao „vincesterku”, sručio se iz seidla sa 
rupom u čelu. Njegoiv poslednji metak odlutao je ka nebu.

lailso silom levoruk, pucao je i Huk. Rraistalo je, vio se ba­
rutni dim i konji siu nj'ištaii. Gamard je ustirelio Sejnovog koirija. 
Ovaj je raširenih nogu stajao nad srušenom zivotinjióim i onda 
U4>uiio ka Ganardu svoj poslednji metak.

Pogodio ga je u srce. Ovaj je, ne verujiuči, zurio u Zapad­
njaka. Ovom je krv kapala niz levu ruku. Pucnjava umuče. N i­
ko ne bi verovao da je trajala svega pet sekundi. i

—  Ti — proštenja Ganard. — T i. . .  '

Onda pade mrtav iz sedla. Samo je još jedan njegov revol­
veraš bio u sediiu, ali, bio je teiiko rarnjen. Dtóao se čvrsto za 
grivu dok mu je krv kapljala.

Huk i Kid biili su ran,jeni. Kid je imao duboku prosteelnu 
ramu s desne sitrane, a Huk je bio pogcden u rame i deeirnu sia- 
bimiu. S mukom se održavao u sedlu. „V 'i

Pucjnji Siu se čuli u karavanu. Dojahali su poručnik Alberts 
i osimoirica njegovih ljudi. Poručnik raivnoidiušno pogleda mirt- 
vace.

—  Ovaj sukob se već dugo očekivao — prinaretá. —  Poko­
pajte ih tu.

Sejin ga je posmatrao. Je li istina ono što je Kas rekao? Ne, 
reče ništa, već uz Kidovu pomoć pridrža radxjenoig Huka.

Izidahnuo je i onaj teško ranjeni. Vojnici pokopaše sve. Na 
fcrstu i’Zdeljanotm od letava za sanduke, napisano je belom bojom:

^ v d e  počiva Kas Ganard. Bio je najbrži revolverás Zapa­
da. Ali, Sejn je gađao taicniye.”

Šejnu i Kidu su bile previjene rane, ali je Hul: ležao među 
teško povređanima. Ranaimik je odstranio metaik, ali je ipak 
Í25gledaio kritično. Huk je fantazirao i udaj:'ao kUiliom oko sebe 
po vaizd'uhiu.

n
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Ležao je braj vatre, a Sejm je ču6ao kraj njeiga. Hmk je 
buncao o zlatu, o E1 Pasu i o ko zna sve čemu. Sejn najzad reši 
da ga dovede k sebi;

—  Huk, kućo stara — poče — ne buda li. . .

Stari ga više nije čuo. Pao je u nesvest.

—  Noćas je kriza — reče' ranarnik. — Ništa ne možemo da 
učinimo, Sejne. O tome da li će Huk Harper preživeti iii um­
reti Oidlučiće njegov organizam.

—  Učinili ste sve — umiri ga Zapadnjak. Onda ode do dru­
ge vatre kraj koje su ga očekivali Kid, petorica muškaraca i 
dve žene, koji su hteli da jašu za kočijom. Žene su bile Keri 
Monehen i njena sestra Sandra. Ta porodica izgleda nije odusta- 
jala od plana da skupi po svaku cenu pare za ranć u Vajomiin- 
gu. Muškarci su bili Pirs Slokam i Mak Rivs, dva kopača zila- 
ta, vojnici Volt Brenan i Džud Dafi i Majk Džonason, koji ae iz­
davao za naseljenika. Ali, Sejn nije video još ni^jednog farmera 
obučenog u crnu kožu i sa dva nisko usađena revoilvera.

Poruičnik Alberts nije imao ništa protiv toga da učestvuju 
i dva vojnika. Trebalo je da krenu pre sunčevog izlasika. Dogo­
vorili su još neke pojedinosti.

Onda se Sejn umota u svoje ćebe, po strani od vatre. Tar- 
m'an da zaspi, kad začu neki šum. Neka prilika se približi i uvu­
če se kraij njega u pokrivač. Sejn oseti ženske obline. Vxeie usne 
prilj'uibiše se uz njegove.

—  Keri? — upita, jer u mraku nije mogao da raspozna de­
vojku.

—  Ne, nego Sandra. Keri ne mora sve da pripadne. Ovo je 
moja noć.

Džes Alberts je sedeo u jednim kolima i pisao dnevni iz- 
veStaj pri svetlosti petrolej'ke. Više nije nosio zavoj o'ko glave. 
Kora Marfi se pope u kola. Poručnik je opazio i uzdahnu. Nje­
gova strast prema Ko>ri se ugasila. Ceznuo je za danom kad vi­
še neće morati da je vidi.

—  S.ta hoćeš?

—  Zlato, Džese, zlaito. —  Oči su joj sijale. —  Sejn hoće sa 
K id Alatmam i  peitoriootm drugih i j-oš dve Monehenove da odja- 
še za ngam. A  ti taiko gledaš?

—  Jeeam li ja  „Vels Fargoov” čuvar zlata? Bolje da Sejn 
inkasira čeitvrt miliona, nego da Indijanci kupe oružiie. Meni je
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dosta toiga zlata. I  vodisike takođe. Cim stigineroo u Bdlliings pod- 
nećai ostavteu. Neka se dragi bakću s tim Viojinicima i iieka piro- 
vode život u  vaslijivom Fort Dezertu. Meni je dosta!

—  I  meni već dugo — složi se Kora. — Ali zlato, Džese, po- 
m'isli samo jioš jednom na to zlato? Sta ćeš početi ako pre vre­
mena napuistiš v.oj.niu službu? Penzija koijiu bi doibio je smešna. 
Morao bi positati ko-cskar. Ali, n,a Zapadu ima nmogo katntaékih 
ajlkiula i rizik je ogroman.

—  Još je uvek to bolje nego raditL

Koiri zlato nije izlazilo iz glave.

—  Ne budi mlakoinja! —  šaputala je. Slikala je pred očima 
Alibertsu áta bi sve sa tim moigao da poične, i kako mu je bezna- 
deana buidućnoet bez tog zlata.

—  Ali, ml smo samo partneri, Koro — odupirao se. —  Na­
ma nema zajedničke buidućnosti. Ja  sam sipoznao kakva si za­
pravo, i neću da živim s tobom.

Gilas jiofl je zvučao opioro kad je odgovorila.

—  Ni ja s tobom. Ni ti nisi mnotgo boilji Oid Taiirotna. Daj m i 
samo moj deo zlata, i više me nećeš videti. Ja  ću se naplaitd'ti za 
proćerdane godine u Fort Dezertu.

—  Mnogo sreće — podruifnu se Alberts. — A  sada idi! Po- 
zvaću narednika Vajta.

S ®jiim je razgovarao dobrih pola časa. 0>nida je sve razjaš­
njeno. Vajit je imao dovolnijo vojnika. N jih osamnaestorica pra- 
tiće pomučnika i misis Marfi. Alberts će Ijiudima u karavaniu reói 
da mora da i^yase ka jednoij vojinoj postaoi. Karavan moara saan 
u Bdlings. Velike opaan.oati ionako više niáe bño.

XV I

Oprositio se od Mandi de Vris. Kockarka rou je izgavila da 

n ju  zlato ne interesu,ie, jer se ona već obezbedila za buduićnpsit, 

Poželela mu je mnogo sreće.

Zatim se Sejn prikljuici Kidu i ostalima. Svi su već bili u 
Bedfliu.

Raspitao se kod ranarnika za Huka. Ovaj je izgleda prebro­

dio krizu. Ako se ne desi ništa nepredviđeno, s.re«će se ponovo u 

Biiijags.u. Stavio je starom džeparac u  jaknu, dok je ovaj sipavao 

snom kajd oipoiravlja.
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Sedn se ¡joá Kidnoan asvimuio ica lagoinu i podiiiže ruiku,. Gmipa 

kirenu i  uskoro se dB®ubi u [jiutainnjioj izmaglici.

Dan i po su j-ahali ka jiugoiistoku. Ali, drugog dama saiznali su 

da ndsu saand koai traže kočiju sa zlaitom. Za njiom je bilo još 

dvadeseit vojnika d jedna žena.

U kaaao pojpodné dnugog dana začuli su pucnje. Pojahali su 

WÍ jedmi luavjišiou. Uibrizo su videli šta se odigraio. Na ipodovini 

jednOig pirevoja, došlo je do teške boirbe. Pukovnik Mavertik je 

teSko pobuikao Sijukse.

A li n«fcoilioiaa ladijaniaca je još uvetk bila gore i  blokirala 

prolaz. Vojniici oisiu mogli da prođu u ipo<teirii za ikoćijom. Ponovo 

su se razleigaili pucnji, a s viremeaa na víreme jaivio bi se i onaii 

pcKljiaki top.

— Kočija je s đinuige sitrane prevoja —  primeti Sejn. — In­

dijanci ovde će se boriti do poslednjeg matica, a onda i kiun- 

daicima. Rukovmiiik neće brzo proćL Moraićemo da oibiđemo 'brdo i 

pokiuišaimo da iuihivaitiiixM> koičijiu.

Biio je to paiMeno jaihanje sve do noći. Cesito su se probijaili 

sasviiim 'Usikim i viratoloiminim staaama. Zaitim su se ulogorili i 

odspavali neikoliko ćaso'va, Poitom su nastavili lov.

Miisli Zaipadnjaika su se nanovo i nanovo vračale na Crnog 

Bxifala. Bio je uverea da će se sa poglavicom još jednom suko- 

lOdtiL U posdednjoj, odliučujiućoj iboirbL

U podine su naicdindli kratak predah. Bü i siu na tragu kočije. 

Sejn je procenijiivaio da kočijiu prati osamnaesit ratnika.

I  poglaivioa je beiz sumnje bdo s njiima.

Popodne pomešaše se tragovi drugih konja sa tragovima ko- 
Sije i Indijanaca. Uprkos stanovitom tlu, Sejn je uspeo da pro­

čita tragove.

—  Oko dvadeisat jahača —  reče. — Kladim se da au to

poiručniik Alibents, debeli Vajit i  odeljenje vojmiilka. Ne bi me za­

čudilo da je i Kora Marfi s njiima.

Još za dana, ugledali su iadaleka plavoikaiputaše. Vojmici su 

očigledno uzeli kraći pravac i bili su bliže kočiji. Skoro su je 

doeftigill.

—̂ Sta said? — upita Sandra Monehen. —  Vojinici sig^umo 

neće vratiibi slato „Vels Fargou”. Za to ne >bd inizikovali glave.

—  Treba to da se iboiriinw> iprotiv naših dmgoiva? — upita voj- 

niiik Džud Dafi sa nelagodnošću. — Ako su s njima i poručnik

SO
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Alberts i. narednik Vajit, bičemo poTaženi. Po>ru6niik brzo piuca, 
a Marvin Vajit je jako opasan i podmuikaio tip.

—  M i hoćemo samo zlaito —  primeti tofeožnji farmer Majd 
Džonason. — Mogu nam ga dobrovoljno ustupiti. . .

—  PokuSaćemo da se sporazumemo — odluči Sejm. — Tamo 
ima doivo'ljino zlata za sve. Uostalom, ni poglavica neće poruč­
niku dobrovoljno ustupiti zlato. Možda će se vojnici vratiti kr­
vave glave.

—  Videćemo — prekide Kiid raspravu. — Hajdemo! ■

Dva saita docnije, kada se već spustio suton, začuli su puc- 
njavu. Prešli su Big Horn, nalazili se na nizbrdici i približavali 
se PaudeiT reci, tom širokom vodenom toku u zemlji Sijuksa, 
koji je bio opasan zboig virova i živog peska.

Onida su stigli do po-prišta borbe u jednoj šumovitoj dolini. 

Još Uivek se pucalo. Sejn zaustavi svoju grupu.

Stavio je šake oko usana i povikao.

—  Hej, ovde je Sejn! Možemo li pomoći?

Možda sito metara odatle blesnu vatra, ali ne u smeru pri- 

doSlica.

—  Nekoliiko prokietinja kriiju se u šumi! — do’pre odgovor.

—  Polovina od nas je pobijena. Zađite im s leđa!

—  Sad će biti ozbiljno — upoizori Sejn svoje pratioce. — Dr­

žite oružje spremno!

Napravili su luk i ušli u mračnu šumiu. Samo tu i tamo, za­

čuo bi se još po pucanj. Od rastinja između drveća jedva se vi­

delo na nekoliko metara.

Onda prasnu sa jednog drveta. Vojnik Volt Branan sruči se 

s konja. Sejn skoči iz sedla, dovuče se u cik cak lin iji drvetu i 

onida progovori njegova „vinčesterka”. Skriveni gtrelac, koji je 

upravo ponovo punio svoju jednometku, pade kao pokošen.

Kopač zlata Mak Rivs bio je pogođen strelom u vrat. Sijuks 

je čučao na jednom drvetu. K id Alamo ga skide „koltom”. Tre­

ćeg Sijuksa dokačiše poručnik Alberts i Marvin Vajt sa svojim 

vognicima koji upravo stigoše.

Poslednji ratnik koji je još bio u životu ubi Džuda Dafija i 

j'OŠ jednog vojnika. Onda odleprša u pomrčinu. Poručnik ie 

psovao.

—  Prokleti da su! Bila su dvanaestorica. Nismo im ujahali u 

zamiku, ali, ipak je bilo čvrsto. Kora Marfi ie mrtva. Devetorica 

moj'ih vojnika su pali, a četvorica su teško ranjena.

6 Sejo 35 81
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— Predlažem da se ujedinimo — reče Zapadnjak. — Kada 
dođemo da zlata, svako će dobiti svoj deo.

PorUičnik je saimo kratko razmišljao pa se složi.

Logorovali su se u dolini. U noći su dva Sijuksa pokušali 
da im odjiure konje. Ustreljeni su, ali su prethodno smaknuli dva 
stražara.

S ledeč^ jutra, devetorica muškaraca i Sandra Monehen 
preduzeše gonjenje kočije. Dva nepovređena vojnika i Keri os­
tadoše sa mrtvima i ranjenima u dolini. Za svaki slučaj. Vojnici 
su trebali da sahrane poginule, a Keri da se pobrine za ranjene. 
Gonioci je trebalo da se za zlatom vrate po njih.

j

X V II *
i

Sunce je stajalo u zenitu kad je. Cm i Bufalo otkrio iza selie 

gonioce. Imao je još samo petoricu ratnika, od kojih su dvojica 

bila ranjena. I  sam je imao ranu u desnoj nozi i levom ramenu. 

Bes zbog poraza ga je izbezumio.

I  mržnja prema Sejnu. Njega je krivio za sve. U visokom 

Zapadnjaku video je demona kojeg je morao uništiti. Dva rat­

nika sedela su na koCijaškom mestu. U toliu ovih dana sasvim 

su se naučili upravljanju kroz besputna brda.

Vodili su još dvanaest konja za zamenu. Time su dobijali u 
brzini.

Konji su ipak biii iscrpljeni. Na manje od kilometra od Pswi- 

der reke. Ali, to poslednje pairče do rodnog kraja' preći će kako 

bilo.

Cm i Bufalo je pos¡lao glasnika, ali ga na drugom kraju reke 

nije očekivalo nikakvo pojačanje. Nije ni slutio da upravo pred­

stoji bitka Sijuksa sa generalima Seridanom i Sermanom. Bik 

Koji Sedi i Luidi Konj nisu mogli da odvoje ni jednog jedinog 
ratnika.

Razmak između kočije i gonilaca iznosio je jediva nešto više 

od kilometra. I naglo se smanjivao. Cm i Bufalo je kleo na swom 

narečju. Zaustavio je ratnike. Kočija stade.

— Žuta ptico, ti ćeš voziti kočiju kroz plićak! — natfedi 

poglavica. — Oteraj rezervne konje. Više nam nisu potrebni. Na 

arugoj strani će se uskoro pojaviti naša b ra ća ... Vi, ostali, ja- 

šite u susret bledolikima! Počinje naša poslednja borba!
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C&tiri ratnika stadoše uz svog poglavicu. Samo četvorica 
od o-ne velike vojske koja je krenula na Fort Dezert.

Paglavici je bilo teško. Nije se bojao smrti. Bilo mu je to 
milije nego da velikim poglavicama mora da priča o svom 
parazu.

Imao je ka.pu s orlovim perima na glavi, kožno odelo sa re­
sama i za pojasom nož za ska.lpiranje. .Među goniocisma. koji'SiU 
se pribliižavaii, prepoznao ga je Šejn i uspravio se u sedlu.

— Ajeee! — viknu. — Veliki Vuk, moj smrtni neprijatelj. 
On će me pratiti u Večna lovišta!

Žuta Ptica dohvati dizgine i potera kočiju na reku. Pogla­
vica je galo'pirao prema gonioicima, držeći ,,vinčesiterku” iznad 
glave. Njegovi ratnici su ga pratili.

S udaljenosti od sto pedeset metara, gonioci otvoriše vatru.
I Sijuksi zapucaše u trku. Rastojanje se smanjivalo brzo. Pirs 
SlO'kam i jedan od vojnika padoše iz sedla. Još jedan konj bi 
pogođen i zbaci jahača.

Ali, i trojica Sijuksa padoše. Crni Bufalo opali na Zapad­
njaka. Ovom odlete šešir s glave. Uzvratio ie sa dva metka, Bar 
jedan pogo'di'o je poglavicu u grudi. Ali, ovai ostade u sedlu.

Onda se konj pod njim sruši i Sejn pade s njega. Kid Ala­
mo izbaci iz sedla poslednjeg Sijuksa koji je jahao sa Crnim 
Bufalom.

Poglavica je galopirao na Sejna. Zapadnjak skoči. Poruč­
nik Alberts i Majk Džonason opališe u ogromnog Sijuksa. Ovaj 
ae pogođen zigrči i projuri na konju pored Zapadnjaka.

Sejn ga udari kundakom. Poglavica'ispade iz: sedla, otkotr­
lja se malo i ostade da visi na nekom trnovitom žbunju. Krvario 
j« iz mnogih rana.

Zapadnjak ga je smatrao mrtvim. Svi pogledaše ka kočiji. 

Trojica gonilaca ležala sm na tlu. Jedan se ponovo diže. Njega 

je samo z.baćio pogođen konj.

— Kočijal — viknu Vajt. — Već je u reci!

Odigalopitao je ka njoj. Sijuks koji je vozio, okrete se 1 

podiže pušku. A li ga narednik s tri metka sikide. Konji stadoše.

Narednik se vrati.

—  Imamo zlaito — saopšti poručniku. —  Sta je s ostalima?

Popučnlk klimnu glavom. Njima dvojici ostao je još samo

jedan vojnik. Sejn, Kid Alamo, Sandra Monehen i Majk Džo- 

nason sitajali su malo po strani.

Izmenada se poručnik munjevito okrete oko sebe i pogodi 

D^nasona u slabinu. Ovaj odvrati vatrom. Narednik i pre­
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ostali, voijmiiik držali su taikođe oružje u ruci .Bio je to podmukli 
na^ad, koji moira da je već ranije planiran.

Segn gumnu Sandru i ova. pade na zemlju. Visoiki Zaipaid- 
inižak trže „koilt” i oipali. Vojnik pade. Sejn še saže i koirakiniu u 
straniu. Kiidovi „koltovi” zagrmeše. Svi su pucali. Nastao je pa­
kao na Pauider reci.

• Sandra je pucala sa zeml,j,e, Džonason. je klečao i s vremena 
na vreme slao po metak. Sejn je pogodio poručnika u glavu i 
sad je preostao još samio detoeli narednik Vajt. On natnišani u 
Zaipadtiijaka, ali ovaij je bio brži.

Odjednom je nsistala tišina. Dim baruta vukao se kroz 
vazdoiih.

—  , Do đavola! — procedi Kid. — Ovo zlato je o-duzelo pa­

met i crveniimia i belima.

—  Treba da previjemo Sandru —  reče Sejm. —  Ima metak

11 desnom ramenu. U bisaigama imam zavoj.

Polako je otišao do uistreljenog konja. Kid Alamo odnese 

Samdiru pod jedno staiblo, na koije je moigla da se nasloni.

Devoijka je stiskala z)ube. Lice joj je bilo bledo. Iznenada, 

Kid viknu. Sejn se trže i osvrte. Kočija je opet krenula. 'Kolir- 

Ijala se po plićaku.

Sejn oisitavi zavoj i potrča ka otoali. Kiid Alamo je trčao za 

njim . SestO'preg je sada bio usred reke. Kočiija se naže i siklisanu 

sá plićaka. Tonula je kao da je neko vuče dole.

 ̂ Sada, kada se nagnula na desnu stranu, ugledali su Sejn i 

K id čoveka na kočijaškom sedištu. Bio je to Cm i Bufalo. Na 

njemu je bilo najmanje šeist rana iz kojih je tekla kpv. AM, svo­

jom neverovatnom snagom još uivek je pokušavao da uipravlja 

kočijom. I uismerio je tačno na mesto gde se u plićaku nalazio 

živi pesak.

Sedeo je na kočiji i toniuo zajedno sa zflatom. Zatvorio je 

oči. Izgledao je kao da je već mrtav. Onda još jednom podiže 

ruku kao da je želeo da pozdravi Sejna. Ili je to bio izriuz nje­

govog poslednjeg trijumfa?

—  Sedi na našem zlaitu i tone s n.jiim — primeti Kid Alamo.

^  Da — procedi Zapadnjak i vrati se ka Sandri Monehen.

Izvadio joj je metak iz ramena i previo je. Onda pokopaše mrtve 

na obali reke. Crvene i bele jedne kraj drugih.

■ Vratili su se u dolinu, u kojoj su ih čekali Keri Monehen, 

dva vojnika i ranjenici. Odande krenuše za Bilings.
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HiUik Harpeir je već čvrsto stajao na noigama. ,U njegovoj 
praitnji Sejm žurno napusti grad.

Sto zbog potere „Vels Fargoa”, što zbog potere sestara Mo­
nehen.

KRAJ
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Moja mati ga je slušala bez reči. Njeno lice je bilo mirno, 
ali sam ja dobro znao šta se u rijoj odigrava.

— Ah, tako! — reče ona najzad. — Lepo je od vas, gospo­
dine Sanuerse, što ste iskreni. Pretpostavljam da su to učinili, 
ili se spremaju da učine, i ostali moji susedi-. Gospodin Karson, 
na primer, ili gospodin Svansi . . .

Imenovani su ćutke gledali negde u vrhove svojih cipela, 
ne pokazujući ni najmanje volje da to poreknu.

U tišini, koja nastade, neko reče.
— Samo trenutak, molim.
Bio je to Bil. Njegove oči su svetlucale onim svojim neo­

bičnim, čeličnim sjajem. On ustade i okrenuvši se s lakim pok­
lonom Džonatanu Baksteru, reče.

— Ovaj gospodin ovde rekao nam je sve što misli kao prav­
nik i to je u redu. Naš uvaženi sudija — nastavi Bil, poklonivši 
se u pravcu Delmera Soa — uverio nas je da je obračun s or-už- 
jem u ruci neka vrsta zakonski dozvoljenog postupka. I to je 
u redu. Međutim, kad je već tako, ja ne vidim, zašto i mi ne 
bismo primenili isti taj zakonski dozvoljen način.

— Kako to mislite, gospodine Muligane? — upita sudija.
— Jednom sam vam već rekao da sam za vas go.spodin Ba- 

kingam — reče Bil. — A ,sada ću vam reći još nešto, gospodine 
sudijo: ako taj revolveraš Gaj. Lamot ima oružje, imaju ga i 
drugi. Ako računamo na njegove ljude, ima nas ovde više nego 
njih. Ako već ne mislite da bi zajednički nastup bio od neke 
koristi, zašto onda neko od nas ovde ne istupi pred Gaja Lamo- 
ta i ne dovede stvari u red.

— Ko, na primer? — upita Džonatan Bakster.
— Jedan je ovde plaćen za to — reče Bil. — Kada su gra­

đani Silver Krika birali .šerifa, pretpostavljam da su imali u vi­
du da to treba đa bude odlučan i hrabar čovek. Ukoliko do sa­
da nisu imali mogućnosti da to provere, 'evo danas prilike koju 
ne treba propustiti.

Nastala je za trenutak tišina, zatim Timoti Veler uzviknu 
iz svog ugla.

—  Bravo, plemeniti vojvodo!
— Umukni, 'Velere! — reče šerif, dižući se sa svoje stolicc. 

Zatim se okrete Bilu. — Možete me prekinuti ukoliko nisam u 
pravu, .gospodine Bakingame, ali ako sam vas ja dobro razumeo, 
vi predlažete da odšeta.m do Gaja Lamota i da ga sa oružjem 
■u ruci primoram da napusti ovaj grad.

— Upravo sam to hteo da kažem — reče Bil.

— A možete li mi reći —  nastavi šerif — na osnovu čega
vi prisvajate sebi pravo da mi stavljate takve predloge?

— Nisam to smatrao kao neko pravo.

— Ili možda mislite — nastavi šerif — da je najlaikše sta-.
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viti bedu za vrat nekom drugome?'
;— Vidite, šerife — reče Bil — ja ne govorim o vama kao

0 čoveku po imenu Džef Morou, već vas imam u vidu kao pred­
stavnika zakona. Mogao bi to isto da učini ma ko drugi među 
nama, ali bi to bio postupak, kako se lepo izrazio gospodin Džo­
natan Bakster, u suprotnosti s ustavom. Međutim, u slučaju da 
vi nastupite, to bi bio obračun zakona sa bezakonjem, Shvatate 
li razliku?

— Shvatam — reče šerif. — Ako već neko treba da vadi 
kestenje iz vatre zbog lepe gospođe Sare Vels, onda je bolje da 
to bude neko drugi a ne gospodin Bakihgam.

Bilove ženice postadoše tanke kao vrh noža,
—  Nisam to mislio da kažem, šerife — reče on.
—  Briga mene šta ste vi hteli da kažete — reče šerif. — 

Ne dozvoljavam da mi daje pouke o hrabrosti čovek sumnjivog 
porekla koji, uzgred budi rečeno, ima naviku da okreće nepri­
jateljima leđa i koji je zaštitnik nezbrinutih udovica na tuđ 
račun.

—  Šerife —  reče Bil, a lice mu postade strogo i tvrdo — 
pretpostavljao sam da ste ništarija, a sada se to i potvrđuje. 
Nisam nikada nikome davao pouke iz hrabrosti, osim, ako to 
nije bilo pitanje moga ličnog iskustva. To ću vam odmah i do­
kazati. Vidim ovde gomilu različitih ljudi, ujedinjenih jednim 
jedinim osećanjem: strahom od smrti. Neki to mogu da oprav­
daju, drugi ne. Neki su opterećeni porodicom, nekima nedostaje 
svest 0 dužnosti, nekima se jednostavno mili da žive. Pa ipak, 
svi ste vi čestiti građani, uvaženi ljudi, odani zakonima i prav- - 
di. Evo ovde, pred celim ovim skupom, ja ću vam iskreno pri­
znati da nisam nikada bio u nekom tesnom prijateljstvu sa re­
dom i poretkom. Ja sam dosta dugo živeo na ovom svetu, a da 
ne uvidim da se u njemu neprestano veliča ono što je plemenito
1 pravdeno, ali, da vi isto vreme postoji i ono što je suprotno 
svemu tome. Iz tih sam razloga počeo sticati uverenje da mora 
da postoji neka ravnoteža između dobra i zla, i da se ono, što 
ne odgovara nazorima većine ljudi, može održati samo zato što 
je i to u prirodi čoveka. Prema tome, iskor'eniti nepravdu nije 
lako; nju ne možemo uništiti samo verovaniem u pravdu i za­
kone. Možda su za tu svrhu mnogo koriiniji nudi koji se nai'^'e 
s onu stranu zakona i pravde, jer već poseduju is'custvo ravno 
protivnicima. Zbog svega toga, nemojte shvatiti kao nešto ne­
prirodno što će za koji trenutak u odbranu pravde ustiti čovek 
koji nema mnogo veze s njom, i .što će vam pouku o hrabrosti 
dati onaj za koga mislite i govorite da okrećo neprijatelju leđa.
I to sve uz obećanje da će Gaj Lam.ot napustiti danas ovaj grad 
zauvek.

— Bile! —  uzviknu moja mati. i njen mi se glas učini kao 
krik ranjenika. — Ne smeS to učiniti!
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— Gospođo Vels — reče Bil nežno { s puno ljubavi — uvek
sam se divio vašoj veri u pravdu. Ona je za liiene bila velikp
ohrabremje. Želeo bih da istraj&te do kraja; ne zbog ovih lju ­
di ovde, već zbog Dika 1- vas. Pa i zbog mene, ako to za vas
nešto znači. Imanje je vaše, i o^taće vaie.

— Pa, to imanje ne vredi više od vašeg Života! — uzviknu 
moja mati.

— Možda i ne vredi — reče Bil — ali, ono što sam doži­
veo na njemu, zaista vredi.

On je dodirnu nežno po kosi i reče.
— Molim vaš da uvek mislite ha to.
Zatim se okrete i pođe vratima. Poslednje što smo u za-

nemeloj sali čuli, bio je drhtavi glas Timotija Velera: ,,A da­
rovi života bili su u njemu tako raspoređeni, da je priroda 
mogla ustati i reći: To je bio čovek!”.

X

Stajali smo kraj pro-zora, na vratima i duž trotoara i gle­
dali kako Bil prelazi preko ulice u pravcu Nilsenovog salo-na. 
Koračao je spokojno, bez žurbe, kao da Ide na sastanak sa pri­
jateljima. Iz „Srebrne potkovice” su dopirali do nas ZvUCi kla­
vira, glasovi muškaraca i žena, zveket čaša. A kada se Bil po­
peo uz stepenice i otvorio niska dvokrllna vrata, nastal« je' i 
tamo mrtva tišina.

Ono što se posle toga dogodilo, ispričao nam, je kasnije sam 
Niis iNfilsen. A počelo je ovakO: kada  su Se vrata otvorila i no­
vi gost ušao. Gaj Lamo't je stajao leđima naslonjen na bar, raz­
gledajući sa dosadom po sali. Za stolom najbližim baru sedeo 
je Džsd Holovej sa svojim ljudima, a malo dalje Atkinson i 
njegov nerazdvojni drug, crvenokožac sa pletenicama. Mada je, 
kako kaže Nils Nilsen, u salonu vladalo uobičajeno raspolože­
nje, klavirista je svirao,' devogke su zabavljale goste, kockari su 
galamili uz karte i piće, u vazduhu se osećala neka neobidna 
Zategnutost. Bilo je tu i gostiju kakve on ranije nije viđao, niti 
bi dozvolio da se vide u njegovoj krčmi, kao da je neredovno 
stanje u gradu privuklo sve moguće pro-bisvete iz bliže ili da­
lje okoline Silver Krika.

Kad je, dakle, novi gost ušao, i kada ga je Gaj Lamot Ugle­
dao, postao je odjednom, po Nilsenovim rečima, kao čovek koji 
vidi avet. Trgao se, odmaknuo jedan korak u natrag a njegove 
Upale oči povukle su se u svoje duplje dublje nego ikada. U 
dvorani je nastala mukla tišina: čak su i oni najudaljeniji koe» 
kari zastali sa kartama u vazduhu.

Gospodin Bakingam je, kaže Nilsen, prišao baru i tsk&o 
glasom koji je presekao tišinu kao sečivo noža.
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—  Gaje Lamoite, došao sam po svoij revolver.
Ga(j Lamot je još uveik. buiijio u njega. Zaitte pirommoat po­

kušavajući da se o®lo(ni rukama na bar.
' —  Büe! Mislio sam da si mrtav. Bile!

—  Kao što vidiš, Gaje Lamate — reče BU ^  ja  sam. joS 
uvek ži'V.

—  Mis:lio sam da si mrtav —  nastavi Gatj Laimoit. —  I ne 
samo ja, Bile. O to.me se govorilo od Samta Fe do Kam as S i­
tija, i od . . .

—  Nije važno šta se o meni govorilo —  pceikMe ga Bdl. —  
Niti gde se o tame go'vorilo. Došao sam po svoij revodver. Gaje 
Lamo«te, i da te zamolim za još jednu ujslugu.

— Pričalo se da si mrtav, Bile — nastavi Gaj Lamot —  i 
kada sam našao tvoj „koit” kod jednog oid O'Vidašnjih momaika, 
fiije bilo razloga da u to posumnjam. Šta više, taj momak je 
prianao da ti ga je uzeo dok si ležao sa metkom u leđima i  ja  
sam . . .

—  Ubio si nevinog čoveka —  reče Bil. —  To je bdo moj 
prijatelj, Gaije Lamote.

Gaj Lamot se o'krete i odmeri Kupera boji je sedeo kao 
skameaijein. Zatini izvadi Bilov „kolt” i zagleda se u njega.

— U redu, Bile. Sve šito mogu da ti kažem jeste to da sam 
bk) iskreno ožalošćen na vest o tyoQOij simrtii.

—  Verujem — reče Bil. •— I to samo zato sito je tebi lično 
bilo uskraćeno da to učiniš.

Gaj Lamot se trže.
—  Zar smeš tako da govoriš, sada kad imam oonu^e u ru­

kama!
—  Smem — reče BU spokojno. —  Ti si sposoban na sve i 

•svašta, Gaje Lamote, ali, nisi 6d onih koji će puoaiti na čoveika
bez oružja.
( Gaj Lamot se osmehnu i spustivši Bilov „kolt” na bar ob­

ložen limom, gumoi ga do ruke njegovog vlasaika.
—  A Sto se tvojih optužbi tiče —  nastavi on — mogfu ta 

uveriti. Bile, da nisam nikada bio protiv tebe, niiti 6u to iikada 
biti. A kao dokaz da govorim iskiremo, učiniću oino što nikada 
dosad nisam učinio: popiću za srećan susret čašu skoča.

On dade znak Nilsenu i dok je ovaj točio piće, Bil reče.
— Jedino čime možeš da mi pružiš dokaze svoga prijatelj­

stva, Gaje Lamote, jeste da se što pre poteupiš odavde. I  ti i 
ova tvoja bagra.

— E! — reče Gaj Lamot, vidno iznenađen. —  Nisam taik® 
nešto očekivao od tebe. Znači, da si i ti na nečijoj strani!

/ —  Jesam — reče Bil. —  Na strani na kojoij ti nisi nikada 
bio a na kojoj, iskreno rečeno, i ja sada prvi put stojim: na 
ati:;ani reda i zakona.
* Gaj Lamot pršte u smeh.
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—  Pa, to mora mnogo da košta, Bile.
—  Više nego što ti misliš, Gaje Lamote.
—  Iskreno rečeno, koliko dobij aš?
— Bolje pitaj — reče Bil — koliko gubim. Zato neću biti 

nimalo popustljiv prema tebi. Ni prema ovoj tvojoj bratiji. Ne 
dajem ti više od deset minuta da se pokupiš.

Gaj Lamot je, kako nam reče Nilsen kasnije, pogledao oko 
sebe, u svoje i u Holovejeve ljude, zatim je zaustavio pogled 
svojih prodornih očiju na Bilo'V ,,koit’'.

—  Malo računice, Bile — reče on. — Nas ima ovde sed­
morica. Recimo da se dogodi čudo i da ti budeš brži od sviju 
nas. Šest metaka, to je šest mrtvih, ali preostaije sedmi. Biće tu 
vrlo teško da preživiš.

—  Meni će biti mnogo teže ako preživim. — reče Bil. — 
Samo što ti nećeš biti u sitanju da se uvetriš u to.

„Za to vreme”, pričao nam je kasnije Niis Nilsen, „prime­
tio sam kako ono podlo pašče, onaj go-spodski sin, onaj nagiz- 
dani Džed Holo'vej, izvlači krišom, iza Kuperovih leđa, svoj re­
volver. Činio je to drhtavim rukama, ali neosetao, i ja sam se 
bo'jao da to Bil Bakingam možda neće primetiti”.

—  Dakle — nastavio je Gaj Lamot, još uvek s osmejkom 
na licu. — Mislio sam da ćemo se nas dvojica sporazumeti. Bi­
le. A  kad već nije tako, ostaje nam samo d^ popijemo svoje 
piće i da se izgubimo iz ovog prokletog mesta. Nije mi se do­
palo još prvog dana. U tvoje zdravlje. Bile.

Govoreći to. Gaj Lamot je pružio ruku prema čaši. „Me­
đutim”, pričao nam je kasnije Nils Nilsen, „ja sam više 
predosetio nego što sam bio u mogućnosti da se u to uverim, 
da njegova ruka klizi prema revolveru. Odjeknula su dva puc­
nja u isto vreme. Pa ipak, osetljivo uvo moglo bi da utvrdi da 
je jedan bio raniji za beskrajno mali delić vremena. Sasvim do­
voljno da odluči sudbinu Gaja Lamota i još petorice ljudi”. .

Za sedmoga nije rekao ništa, ali, to nama, koji smo stajali 
na drugoj strani ulice, čekajući na rasplet događaja, nije ni bi­
lo poitrebno jeći. Dva pucnja U isto vreme, prodoran vrisak 
žena, zatim još pet sa brzinom koja ih je skoiro združila u je­
dan jedini. Sedmi je odjeknuo nešto kasnije, ali, nama se ući- 
niio da je protekla čitava večnost. Zatim su se vrata „saloma” 
otvorila i na njima je pojavi Bil.

Zastao je za trenutak, lica neobično ispijenog i bledog. S 
onim istim licem kakvo je imao onoga dana kada je prvi puit 
napustio svoju boJes;ni6ku postelju u konjušniei. Načinio je za­
tim  dva ili tri koraka prema ulici, pa se onda lagano, kao da 
nosi neki pretežak teret, spustio licem prema zemlji. Na njego­
vim  leđima je i ovoga puta bila velika tamna mrlja.

Kad ga podigosmo, njegove već zamućene oči potražiže 
moju maj'ku. *
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—  Zbogom gospođo Vels —  reče on jedva čujnim glasom.
— Hvala vam za sve ono što ste učinili za mene.

—  Bog te blagoslovio, Bile. — Zajeca moja mati. —  Uvek 
' ćemo se ponositi s tobom.

— Zbogom Veliki Bile — rekoh ja sa svoje strane, kupaju­
ći se u suzama. —  Neću nikada zaboraviti da nisi imao protiv­
nika koji bi bip toliko hrabar da stane ispred tebe.

I  dok su naši ljudi opkoljavali u Nilsonovom „salonu” 
unezvereinog Džeda Holoveja, Veliki Bil, naš Bil Bakingam se 
osmehnuo i napreže svo'ju poslednju snagu da me dodirne, ru­
kom po liou. Eto, to je sve čega se sećam, gospodine.

KRAJ
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NEDELJNI LIST NOVINSKOG FORMATA 
ZA  ČITAOČE SVIH UZRASTA

SVAKOG ČETVRTKA 
•

VASI OMILJENI STRIP JUNACI 
REDOVNI SU GOSTI NA 

STRANICAMA SPUNK NOVOSTI

TARZAN, MODESTI BLEJZ, BEN BOLT, 
RIP KIRBI, SREBRNI LETAČ, DŽEF HOK, 

HULK, IZNOGUD. POPAJ I DRUGI

RAZNI PRILOZI POSVEĆENI DEVETOJ 
UMETNOSTI, ZANIM LJIVO STI IZ ZEM LJE 
I SVETA, POPAJEVA ŠKOLA CRTANJA 

I IZUZETNO ZAN IM LJIV  FELJTON BERLICA 
I MURA „DO G AĐ AJ U ROZVELU”



EDICIJA D O K  H O LID EJ 
V A N R ED A N  BROJ

SVtSKt

SEJN
BROJ 36

D Z E K S L E J D

zamka za vukove
Još i u tami noći osećala se vrućina koja je  danju 

nem ilosrdno pekla Jumu.
$ejn se borio  za svoj život.

Došli su strminom od gorn jeg  toka Kolorada. 
U troje.

U istom trenutku kad je  o tkrio  ženu. 
Nem ilosrdno su udarili na njega. Hteli su brzo da 
ga dokusure, veru jući da će im to b iti lak posao. 

Bila je to zagonetka koja ga je već danima 
mučila: ko to, do đavola, plaća za pokušaje 

da ga se ukloni s puta? I zašto?

izlazi 16. maja 1982.
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